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Første del






Første kapitel


Det var en smuk, sommermild Confirmations-Søndag 1840. Alle de pyntede Confirmander gik ud af Landsbykirken, og nu begyndte den høitidelige Klokkeringning, som hele dette Foraar mindede Folket om Kong Frederik den Sjette. De Flestes Øine røbede, at den hellige Handling havde bevæget dem. Nogle saae man dog, som syntes kun at tænke paa deres Pynt og paa det nye, forbausende Liv, de nu skulde føre blandt de Voxne. Næsten Alle vare de ledsagede af Frænder og Venner, som med Inderlighed omfavnede dem under det store Hyldetræ ved Kirkedøren. Kun en lille, brunlokket Dreng, med et noget blegt og magert Ansigt, gik ene ud af Kirkedøren og satte sig afsides paa den saakaldte Fattigkirkegaard mellem to sorte Trækors.

Et Par lange, kjoleklædte Labaner blandt Confirmanderne stak Hovederne sammen og fnisede, medens de holdt de hvide Lommetørklæder for Munden for at skjule det.

„Se! det er Præstens Kjole, der dasker ham i Hælene!“ hviskede den Ene.

„Og de straalende Hjortelæders Buxer har Skovrideren slidt paa i ti Aar“ — tilføiede den Anden. „Jeg har bidt mit nye Lommetørklæde rent i Stykker for ikke at grine.“

Den fattige Dreng, hvis sammenbetlede Dragt havde forstyrret deres Andagt, var unægtelig noget afstikkende klædt. Han bar en sort Fipkjole, der næsten slæbte efter ham, gule, lappede Skindbenklæder og en ildrød, noget afslidt Plysses Vest, med store gammeldags Skjøder. Han syntes saa hastigt som muligt at søge det Fristed, han havde valgt mellem Gravene ved de afsides Kors, der betegnede hans fattige Forældres Gravsted.

Ingen lagde meer Mærke til ham. Landesorgsklokken stemte ham vemodigt. Han mumlede halv sagte, medens han af og til tørrede sine vaade Øjne med Bagen af sin Haand. Det var hans „Fadervor“, han læste og altid begyndte forfra, naar det uvilkaarlig afbrødes ved Erindringssuk til Forældrene og lidt modfaldne Betragtninger over hans Forladthed i Verden.

Klokkeringningen ophørte, og der var Dødsstilhed mellem Gravene. Endelig rejste han sig for at gaa; da hørte han nogle velbekjendte Kæmpevisetoner fra en Fjøite, og det var, som alle Stene pludselig faldt fra hans Hjerte. Han saae nu to kjære Ansigter ved Kirkegaardsdøren, og udenfor holdt en lille Fjælevogn med een Hest for og med Fjærkræ i lange Bure over Fjælene. Den gamle Hest udpustede og fik en Visk Hø af Confirmandens faderlige Ven og Mostermand, Jørgen Hønsekræmmer, hvis Kone og lille syvaarige Datter nu kom ham i Møde.

„Kjære Moster! lille, rare Lise!“ raabte Drengen sjæleglad og ilede i Armene paa den vakkre Husmandskone, med det milde, forstandige Ansigt, og den lille nydelige Bondepige, med de krøllede, gule Haar under den røde Hue.

Barnet tog en Hyldefløjte fra Munden og kyssede hans blege Kinder røde. „Moder!“ — raabte hun — „Anton har grædt Salt; men Sukker skal han græde — dejligt sødt Sukker, ikke sandt?“

„Paa en Maade maaskel — det er ikke umuligt for vor Herre, mit Barn!“ — svarede Moderen og klappede den Lille paa Kinden. — „Men, Gud forbarme sig, Anton!“ — vedblev hun, forskrækket, og mønstrede Drengens Klædning, medens hun dog uvilkaarlig brast i Latter — „hvorledes er det, du seer ud? har du saaledes staaet paa Kirkegulvet!“

„Ja, se se! Fætter Anton er jo bleven et gammelt, fornemt Menneske!“ raabte Pigebarnet og klappede i Hænderne. — „Bliver man altid saadan, naar man har gaaet til Læsning?“

„Du kom jo ikke i Gaar med de nye Klæder, kjære Moster!“ — sagde Anton — „og saa var jeg nødt til at trække dem paa, der skulde syes om; for de gamle var saa meget lappede.“

„Det var da forskrækkeligt! — vedblev Mosteren og lo, medens hun slog Armene over Kors. — „Men det var ikke min Skyld, Anton! Klæderne har vi med, og vi havde været her i Gaar, var ikke Blis bleven syg. Vi var endda komne tidsnok i Morges, var der ikke faldet en Pind af det ene Bur og fjorten Høns fløjet ud for os. Du har da staaet her til Nar for alle Folk i de Fugleskræmmeklæder. Men Lykke og Velsignelse alligevel, Søn! Vor Herre har ikke seet paa Klæderne. Nu kan du strax følge med! Din Kasse har vi taget paa Fattighuset. Du har vel sagt Farvel til Præstens og Sognefogdens?“

„Ja, Moster! og der vare de Alle saa gode imod mig. Kun Forpagterens lange Drenge fniste lidt af mig paa Kirkegulvet. Derfor blev jeg forknyt. — Jeg saae Ingen, der brød sig rigtig om mig; men Alle saae kun forundrede paa mine Klæder — og jeg skjulte mig ved Faders og Moders Grave.“

„Det maa være sidste Gang, du lader dig forknytte?“ — sagde Mosteren. — „Nu maa du lære at gaa rask og freidigt gjennem Verden! Det kommer kun an paa, at vi gaa paa de rette Veie, saa har vi altid ham med os, der kan lære os at kue Slanger og at slaa Vand af Klipper.“

Anton saae paa sin Mosters aabne, lyse Ansigt og nikkede med fuld Fortrøstning.

„Du skal have min Fløjte!“ — sagde Lise — „naar man spiller paa den, bliver man altid glad, siger Gudmoder — og hør: jeg kan nu spille Visen om den lille Baadsmand. Den om vor gamle Konge kan jeg ogsaa. Jeg holder saa meget af den Fløjte! men du skal dog have den! — hør!“ Dermed satte Barnet den lille Hyldefløite til sine Læber og spillede den gamle Kæmpevisetone reent og nydeligt. Derpaa rakte hun Anton Fløiten. Han kyssede hende og kaldte hende sin lille Prindsesse.

„Aa! naar skal vi lege det rare Eventyr igjen i Faders Hønsegaard?“ — spurgte hun.

„Naar jeg ikke længer er den lille Pjaltepeer, men er bleven til den store, smukke Prinds“ — svarede Anton — saa kommer jeg med den røde Karet med de fire røde Heste og henter dig, og saa skal baade du og Fader og Moder boe hos mig paa det store, røde Slot med de røde Taarne.“

„Det vil blive prægtigt!“ — raabte Lise og klappede i de smaa Hænder — „rigtig rødt Altsammen, som de deilige Skyer deroppe, naar Solen gaaer ned — og saa skal vi begge To og Fader og Moder blive saa glade, saa glade, — saa vi græde Sukker!“

„Ti stille med den Barnesnak!“ — sagde nu Moderen alvorlig. „Det var jo dine Forældres Grave, du sad ved, Anton! dem skulde jeg dog see. Ak! i Dag var det, vi skulde tage Jer alle tre ud af Fattighuset: før vilde vi ikke komme. Vi vilde først see Jer paa den tørre Gren, naar vi kunde bringe Jer til den grønne. Det har jeg fortrudt saa mange Gange.“

Anton taug og gik tilbage med sin Moster til de to sorte Gravkors, hvorunder hans fattige Forældre for tre Maaneder siden vare begravede, og hvor han nylig havde siddet saa modfalden. Her maatte han nu fortælle Lise, hvorledes hans Fader og Moder havde seet ud. Dem havde hun aldrig faaet at see; men hun havde faaet udklippede Dukker af Guldpapir fra dem hver Høitid, naar Anton kom og legede med hende i Hønsegaarden.

Anton besvarede nu, saa godt han kunde, alle Barnets Spørgsmaal, selv om hvad Moderen dog havde forklaret hende. Hvorfor de Døde skulde puttes ned i den sorte Jord, kunde hun ikke begribe, og det kunde hun slet ikke udstaae. Det var ogsaa urimeligt, paastod hun ivrig — de skulde jo lige strax være med vor Herre i Paradiset, ligesom den rare, fromme Røver, Moder havde læst om, han, der døde ved vor Herres høire Side paa Trækorset.

Dette dogmatiske Spørgsmaal havde han megen Besvær med at besvare Lise tilfredsstillende.

Imidlertid bøjede hans Moster sig hen over Gravkorsene og var meget bevæget. „Kun stille, Svoger Knud!“ — hviskede hun, og hendes Blik løftede sig ud over Kirkegaardsmuren mod den lyse Foraarshimmel — „kun rolig i din Gud, kjære Søster! Vor Herre vil nok sørge for Jer Dreng! Han ligner dig i Sind og Skind, Grethe! og det vil nok gaa ham godt i Verden. Ak! havde I oplevet denne Søndag, skulde I faaet bedre Dage med os — saa var nu ikke eders Støv kastet her hen i Krogen blandt Stoddernes. — Dog salige ere de Fattige!“ — vedblev hun. — „En Rig har jo trangt ved at komme i Himmerig. Lazarus kom jo strax i Abrahams Skjød; — men den rige Mand — ak, ja! Gud fri os! — Eders Ben ligge kanske nok saa godt her i Krogen som de Fornemmes hist ved Kirkedøren. Ak, ja! hvor vore forkrænkelige Legemer saa ligge, finder vor Herre nok den uforkrænkelige Klædning, han vil give os, naar den Stund kommer.“ Derpaa rejste hun sig med et freidigt Blik, tørrede sine Øjne med sit Forklæde, kyssede Anton hjertelig og gik med raske Skridt ud af Kirkegaarden med ham og Lise ved Hænderne.

„Saa kommer I da endelig!“ — brummede Jørgen Hønsekræmmers barske Stemme dem i Møde fra Vognen. — „Jeg troede, saa Skam, du var bleven ked af mig, lille Karen, og nu vilde blive med Lise hos de salig Stakler deroppe i Krogen. Kunde vi ikke før komme efter dem med Blis, syntes mig nu, det var lovlig bag efter. Men hvad Pokker!“ — vedblev han og lo — „hvad er det for et Fastelavnsskræmsel, I bringe med Jer? — Anton! din Skarns Dreng!“ — brummede han og satte atter et barsk Ansigt op, medens han havde Møie med at dæmpe sin Latter — „gjør du Fastelavnsløier din Confirmationsdag og gjør dig til Nar for Folk? Lystighed holder jeg nok af; men det gaaer, min Sandten, over Skrævet. Gjorde jeg dig din Ret, Slubbert! skulde jeg smøre dine lange Rygstykker til Gratulats, i Stedet for nu at kjøre til Gilde med Narren.“

Anton taug og lod sin Moster godtgjøre hans Uskyldighed. „Hvorfor kjørte du ikke hjemmefra saa tidlig, som jeg bad dig om, lille Jørgen!“ — sagde hun — „saa var vi komne betids — og saa havde Drengen seet menneskelig ud i Dag og ikke gjort os den Skam. Men“ — —

„Hm! sid nu op, Børn! og lad det være godt!“ — afbrød Jørgen hende. — „Naar Noget er galt, er det altid min Skyld — det veed jeg nok!“ mumlede han halv sagte i en gnaven Tone, medens han dog omhyggelig hjalp Konen og Barnet op paa Sædet. Han saae nu efter, om Anton sad lige midt paa Hønseburet. „Hold dig fast, Dreng! naar det helder“ — brummede han — „og lad mig ingen Vrøvl høre, om ogsaa Hønsene skulde hakke dig lidt i dine Hanekyllingelægge!“

„Hvor skal vi til Gilde, Moster?“ — spurgte Anton nu livlig og jog Hønsenæbbene fra sine Haser. — „Det er vel hos de gamle, gode Møllerfolk? Skal jeg der have mine nye Klæder paa?“

„Ja det forstaar sig, der kommer Ingen uden vi; men de Gamle maa ikke see dig, før du seer menneskelig ud. Spring kun af udenfor Haven og list dig ind i det murede Lysthus! saa skal jeg nok bringe dig Tøjet.“

„Og saa følger jeg hele Reisen med dig, Moster! og kjøber Høns og Æg ind med Morbro’er og bliver hos ham og dig og lille Lise og Blis og Pasop og graa Mons til den Dag, jeg skal i Tjenesten?“

„Ja, til Løverdag otte Dage; saa skal du være hos den store Postmester i Byen, og saa betids, at du samme Aften kan bringe Breve og Pakker om, naar Posten er kommen.“



„Bare jeg kommer ud af det med alle de vigtige Brevskaber og Pakker, Moster! Det skal være svært at hitte Rede i og et farligt Ansvar. Den store Postmester skal ogsaa være saa forfærdelig, naar han bliver vred.“

„Det skal du ikke bryde dig om! — saadan er jo alle Postmestre. Det skal nok gaa, Anton! Du tier kun bom stille, naar han larmer, men passer nøiagtig din Dont og har et Øie paa hver Finger!“

„Og lystre — lystre skal du, Krabat!“ — brummede Jørgen og gav Blis et Smæk med Svøben.

„Det forstaaer sig!“ — sagde Mosteren — „i Alt, hvad Ret og Godt er, skal du lystre dit Herskab — og Fuldmægtigen med, og det med et glad og villigt Sind; men heller ikke i Andet, om det saa var en Keiser, du tjente! Hold dig kun altid til vor Herre, som du jo har lovet ham i Dag! Hans Litsenbroder tager sig vel ogsaa lidt af dig — det har han lovet os.“

„Men hvem skal sige mig, hvad Ret og Godt er?“ — spurgte Anton betænkelig. — „Jeg veed jo kun, hvad der staaer i Katechismen og Lærebogen, og hvad Skolemesteren og Præsten har sagt mig; men Ingen af dem har været Postbud — og“ — —

„Du skal bruge din Forstand, Dosmer!“ — brummede Jørgen.

„Men er jeg en Dosmer, Morbro’er! saa har jeg jo ingen Forstand at bruge“ — sukkede Anton modfalden.

„Dum Snak! forklar den tossede Dreng, hvad jeg mener, Kone!“

„Fader mener, du er en god Dreng, Anton!“ — sagde Lise og klappede ham paa Knæet.

„Nej, se til den Taske!“ — mumlede Faderen — „vil hun snakke med og vide, hvad jeg mener?“

„Vi er Alle Daarer for vor Herre“ — tog Moderen Ordet — „men vi har altid Forstand nok til at forstaa hans Lov i vore Hjerter.“

„Rigtig, Mo’er! det mente jeg just“ — sagde Jørgen nu fornøiet og nikkede. — „Der er dog Ingen i den hele Verden, der forstaaer rigtig, hvad jeg mener, uden du, lille Hex!“ — tilføjede han og vendte sit tykke Hoved om, medens han gav sin Kone et Smækkys. — „Naar jeg kalder dig en Dosmer, Anton!“ — vedblev han med et godmodigt Nik tilbage til Drengen — „og din Moster en Hex og Lise en Taske — ih, saa mener jeg ogsaa kun — ja, det faaer din Moster forklare dig! — Hop, Blis!“ Han drev paa Hesten og tændte sin stumpede Pibe.

Under en jævn, hyggelig Sladren med Lise og den kjære Moster rullede nu Fattighusdrengen med den sammenbetlede Confirmationsdragt paa sin Hønsebursthrone hen ad de bugtede Biveie. Solen var nær ved at dale, da Blis endelig velfornøjet svingede om ad en Skovvei, der førte ud mellem flere Smaahøje til en Veirmølle paa en meget høi Bakke. Det var den saakaldte Skovmølle. Der sprang Anton af nedenfor Bakken, ved Møllehusets Havelaage, og skyndte sig ind i et gammelt, muret Lysthus, hvor Mosteren snart bragte ham en helt ny Drengeklædning af grønstribet Hvergarnstøj, som han strax med Jubel iførte sig.







Andet kapitel


Anton havde neppe i sin nye Klædning, kort efter sin Moster, forladt Lysthuset, hvor han havde ladet sin pudserlige Gammelmands-Dragt ligge, før lille Lise stak sit Lokkehoved ind ad Havehusdøren og kukkede.

„Hvor er du, Anton?“ — sagde Barnet — „vil du lege Skjul med mig? Jeg skal nok hitte dig!“ Hun tittede under Spøg og Latter i alle Kroge mellem en Del Skramleri, her var hensat, og krøb til sidst ind i et lille, mørkt Lukaf, der blev brugt til Gjemmested for Haveredskaber, og som ret syntes indrettet til at lege Skjul i. Men ligesom hun vilde ud igjen af det mørke Hul, trak hun forskrækket sit lille Hoved tilbage ved Synet af en lang, smudsig Karl, der med stor Hast kastede nogle forrevne Pjalter af sig og iførte sig de Klæder, der laa paa en Stol. Lise dukkede sig ned blandt nogle Maatter og vovede neppe at drage Aande. Hun hørte nu en Lyd ligesom af en Riven eller Filen paa Jern, og det varede længe. Der kom ogsaa nogle afbrudte Ord til hendes Øren, som af en dæmpet Banden med en hæs, raa Stemme. Hun følte en umaadelig Angest og var nær ved at skrige; men hun foldede sine Hænder og bad sagte sin Aftenbøn, medens hun ganske stille sad og græd i det mørke Hul.

Endelig ophørte den uhyggelige Lyd, og der blev kastet Noget ind til hende, der faldt blødt som en Bylt; men bagefter fløj der noget Haardt ind til hende og ramte hendes Pande saa voldsomt, at hun sank bedøvet tilbage og tabte Bevidstheden.

Imidlertid var det blevet Aften. Der var tændt Lys i Møllerhuset, hvor man nu ved et tidligt og festligt Aftensmaaltid vilde give Confirmanden og hans Frænder Erstatning for det Middagsmaaltid, de den Dag havde savnet.

Mølleren, der var den ærlige Jørgen Hønsekræmmers Velynder og forrige Husbond, havde med megen Værdighed taget Plads i sin Husfaderstol for Enden af Bordet og havde til Ære for sine Gjester iført sig en grøn Frakke. Han havde med Belevenhed taget Karen ved Haanden og ført hende til Sæde ved sin høire Side, medens han havde opfordret sin beskedne Klient, Hønsekræmmeren, til at sidde „jævne vor Mo’er“, den gamle, trinde Husmoder.

Saavel Huset som dets Bohave og alle Omgivelser røbede Velstand og gammeldags Jævnhed. Begge de godlidende Møllerfolk vare smaa, pølsetrinde Skikkelser med aabne, godmodige Ansigter, runde, rynkede Kinder og tynde, graa Haar under Kallot og Hue. De vare begge langt over de tredsindstyve Aar og havde mistet deres eneste Barn i Vuggen. De Gamles største Fornøielse var at see hengivne Mennesker ved deres Bord, helst Folk af ringere Kaar, som ved Forskud eller andre Velgjerninger følte sig i et vist Taknemmelighedsforhold til dem. Af slige Klientfamilier var Jørgen Hønsekræmmers den mest begunstigede.

„Denne Gang skal du gjøre god Handel hos mig, Jørgen!“ — sagde Mølleren med et lunt Smil. — „Du skal faae fyrretyve Par Fjærkræ, baade Høns og Ænder, og — det forstaaer sig — alle saa fede som Møllerhøns,“ Denne sin sædvanlige Spøg ledsagede han med en hjertelig Latter.

„Ja, det er et sandt gammelt Ord, mæt som en Møllerhøne!“ — bemærkede Jørgen. — „Med det meget Affald af Korn og Gryn fra Møllen kunde Han gjerne fede en Snes Stude, Fa’er Jep!“

„Nei, Jørgen!“ — afbrød Mølleren ham og lo, saa hans Øine randt — „paa at fede Stude forstaaer du dig ikke! Du kan fede Høns, kan du — betale din Gjæld som en ærlig Mand kan du — en god Christen er du — en brav Ægtemand og Fader er du — et hjertensgodt Menneske, som jeg holder meget af — men paa at fede Stude forstaaer du dig, min Sjæl, ikke.“

„Kan nok være!“ — mumlede Jørgen — „Gaverne ere forskjellige. Jeg faaer vel Fjærkræet for vor gamle Pris, Fa’er?“

„Natyrligt! og med Klareringen kan det ogsaa denne Gang have Henstand, til du har faaet alle de Høns og Ænder lykkelig ned i Kjøbenhavnernes Maver!“ Over dette ligesaa ofte gjentagne Indfald lo Mølleren ligeledes selv ret hjertelig.

„Det er sandt, hvad Karen siger!“ — bemærkede Jørgen. — „Vi har ingen bedre Kunder i hele Landet end vor gamle Husbond og Madmoder, og komme vi en Gang i Velstand, kan vi takke Jer derfor.“

„Næst vor Herre, Jørgen! glem aldrig det!“ — sagde Mølleren alvorlig. — „Havde han ikke lagt Velsignelse og Drøielse til vort Brød og til Sulet med, havde vi nu ikke siddet her med saa godt et Huld. „Men sig mig, Jørgen! — hvad tænker du og Karen nu at gjøre med Drengen, I har hentet fra Fattighuset?“ — vedblev Mølleren — „har I nu Raad til at føde og klæde ham som Jer egen?“

„Nei, paa det Lav!“ — brummede Jørgen — „hans stakkels Forældre skulde det gaaet med, havde de levet; men han er ung og rask, han skal strax ud og tjene for sit Brød, den Lømmel! det er ellers et godt Skind“ — tilføiede han — „og var han ikke min egen Kvindes kjødelige Søstersøn, vilde jeg sige“ —

„Nu, hvad vilde du sige, Jørgen?“ spurgte Mølleren.

„Ei! hvad veed jeg det?“ — svarede Jørgen halvt gnaven — „var han ikke saa nær i Slægt med os, mener jeg — ih, saa vilde jeg sige — sig du Mølleren, hvad jeg vilde sige, Kone!“

„Saa vilde Jørgen vist sige lige saa meget Godt om ham, som han var jeres og jer brave Kones Barnebarn, Møller Jep! for det kunde han nok været, hvad Alderen angaaer, og I har altid seet saa mildt til ham, naar han kom med de andre fattige Drenge og sang Hellig-Tre-Kongers-Visen for Jer.“

„Ja, det kunde jeg nok have sagt, naar det just var faldet mig ind!“ — tog Jørgen atter Ordet. — „Men hvor Pokker er han nu støiet og fløiet? det er jo for hans Skyld, Gildet er gjort her paa Møllen, og han har længe nok suget paa Labben, den Stodder!“

„Han leger vist Tagfat med jer lille Lise i Haven“ — sagde Møllerkonen og reiste sig. — „Nu skal jeg hente dem begge. Jeg saae ham nylig løbe derude med en Kringle i hver Haand.“

„Nei lad mig kalde paa dem!“ — sagde Karen og rejste sig ogsaa.

„Vist ikke! — sæt Jer begge To og hold Bordskik! — Børnene skal have deres Frihed!“ — sagde Mølleren med godmodig Myndighed, medens han greb sin Borddame haandfast ved Armen. — „Lad dem lege! de komme nok ind, naar de er sultne. Se saa! bliv kjønt siddende! her vil jeg raade. Hvor gammel er det nu, jer lille Lise er?“

„Hun fyldte sit syvende Aar sidste Helligtrekonger“ — svarede Karen. „Hun blev jo netop født, da her var Gilde for jer Bryllupsdag.“

„Rigtig! og derfor kom Ingen af Jer med til Gildet den Dag. Det er den eneste Gang om Aaret, det gaaer flot til her paa Møllen. Det koster mig ogsaa hver Gang — nu ja, det kan være det samme, hvad det koster! Men det er dog altid en fornøjelig Dag, lille Mo’er! ikke sandt? — Mølleren nikkede til den trinde Husmoder, der nikkede bekræftende til ham igjen, medens der dog stjal sig et lille let Suk fra hendes Bryst.

„Jeg veed nok, hvad du sukker for saa smaat, lille Mo’er! naar du tænker paa Bryllupsdagen og paa Drengen, vi begrov Aaret efter. Han skulde nu været Præst eller Provst, naar vor Herre havde villet som vi — for noget stort var han skabt til — det kunde vi see paa ham i Vuggen. Men det er han nok bleven alligevel. Ret nu an, lille Mo’er!“ — afbrød han sig selv hastig og foer med Haanden over de graa Øjenbryn — „Jørgen og jeg vil nu aabne Maven med et lille Glas Gammelvin, og derhos ønske vi nu ham og Karen Lykke og Velsignelse baade med Hønsehandelen og med Pigebarnet og med Drengen, de har faaet ud af Stodderhuset og ind i Guds Hus som et rigtigt christent Menneske! Nu skulde han dog rigtignok været herinde“ — vedblev han og saae ud af Havevinduet — men det faaer være det samme! Vi kan siden klinke med ham! Derpaa fyldte den Gamle Glassene og klinkede med sine Gjæster. Husmoderen klinkede med og nippede til sit Glas. Der begyndte nu en hyggelig Bordsamtale om alle de Aar, de havde kjendt hverandre, fra den Tid, baade Jørgen og Karen vare halvvoxne og tjente i Møllen sammen, han som Dreng og hun som Hønsepige. Der taltes om det lille Hus, de ved Møllerens Hjælp havde kjøbt og hvert Aar afbetalt Gjælden paa, til de nu sade gjældfrit og havde deres gode Udkomme ved Hønsehandelen.

„Det var dog mig, der gav dig det Raad, Jørgen!“ — bemærkede Mølleren. — „Jeg kunde mærke paa dig, du var fød og baaren til Hønsekræmmer. Den Tid, du var Dreng her i Møllen, forsømte du tidt at smøre Kværnen og lappe Seilene, for at fange Hønsene, naar de fløi bort fra Karen. Du fangede da Høns saalænge, til du fangede Hønsepigen med, kan jeg troe, og det var en klar Sag: med Høns skulde du gjøre din Lykke i Verden. Se derfor vil vi nu klinke nok en Gang med dig og din lille Kone og ønske Jer ligesaa lykkelig en Alderdom sammen som den, vor Herre har undet os to Gamle. I er kommen paa jer Hylde, Børn! og vi ligesaa. Se, det er altid en Hovedsag. Hvad vor Herre vil have ud af os, skal vi kun see, vi kan blive til, enten det er stort eller smaat. Se det ligger i Naturen, og det er, hvad de Lærde kalder Skeni. Det er ikke Noget, man skal være storagtig af — det har baade Folk og Fæ paa en Maade. Jeg kan strax see paa et Føl, om det har Skeni til at blive Ridehest eller Ploughest. En har Skeni til Fiint og en Anden til Grovt. Det kommer ud paa Et for vor Herre, naar Enhver kun følger sit. Jeg havde nu Møller-Skeni og du Hønsekræmmer-Skeni, Jørgen! Jer Lise har Skeni til noget Fiint, hvad det saa kan være, og dertil skulde hun oplæres. Jer Søstersøn, Karen Jørgens! skulde være Præst eller Stadsmusikant, som Hr. Skade, naar jeg maatte raade — eller ogsaa Kirkesanger; for han synger kjønt og er en from Dreng. Han har havt meget godt af at døje lidt Ondt med sine Forældre. Moderen var en brav Kone, men Faderen var en Gjæk. — Han vilde altid høiere paa Straa, end han havde Evne til — derfor gik det, som det gik; han kunde været en god Landsbybødker — dertil havde han Skeni — men saa vilde han ind i alt det nymodens Væsen med Constitution, og hvad der nu kjævles saa højt om baade i Aviser og Kroer — saa skulde han reise om og hidse Folk op — og saa — nu ja! han er død og borte; men som sagt, han skulde blevet ved det, han havde Skeni til — og det skal vi Alle, baade Store og Smaa.“

„Det har jeg ogsaa altid ment“ — sagde Jørgen. — „Svoger Knud skulde ikke heller ladet sin Dreng døbe med det fornemme Navn! — Anton hedder jo ingen Bonde, det jeg veed — men stort skulde det være — og Svoger Knud havde tjent en holstensk Prokurator, som nok havde det Navn.“

„Det siger Ingenting!“ — svarede Mølleren. — „Det Navn, man faaer i Daaben, er altid det bedste, hvordan det saa klinger, og sommetider kan det være et Forbud paa, hvad der skal blive af et Menneske. Prokurator vilde jeg dog ikke have Anton til; men en rigtig dansk Dreng er han jo med Liv og Sjæl. Se, der kommer han springende! Lad os nu klinke paa hans Lykke i Verden, hvordan det saa skal føie sig for ham!“

Medens Glassene nu klang, kom Anton styrtende ind i Stuen. „Hvor er Lise dog henne?“ — spurgte han. — „Jeg kan ingensteds finde hende, og jeg har seet et underligt Syn“ —

„Snak, Dreng! har du Syner?“ — brummede Jørgen. — „Men hvor kan Barnet være?“

„Bliv siddende! siger jeg“ — sagde Mølleren i saa afgjørende Tone, at hverken Jørgen eller Karen kunde forlade deres Plads, skjøndt de begyndte at blive urolige for Barnet.

„Hvad er det, du siger om et underligt Syn, Anton?“ — spurgte den Gamle — „fortæl, hvad du har seet!“

„Hvis jeg ikke stod her og i de nye Klæder, Moster har givet mig“ — svarede Anton forpustet — „vilde jeg ganske vist troe, det var mig selv, jeg nylig saae krybe ind ad Vinduet ved Pæretræet i Haven. Det var mig selv, saadan som jeg stod paa Kirkegulvet i Formiddags, da Forpagterens Drenge fniste af mig —“

„Hvad er det for Vrøvl, din Nar?“ — brummede Jørgen: — „havde du været med at drikke din egen Skaal nys, vilde jeg troe, Vinen var løbet i dit Kyllingehoved. Du har seet dig selv krybe ind ad et Vindue, siger du, medens du dog stod udenfor? Det er jo Daarekistesnak!“

Anton forklarede nøjere, hvad han havde seet, og man begreb snart, at en Anden i en Dragt som den, der spøgte i Drengens Hoved, maatte være krøben ind ad det betegnede Vindue.

„Jeg bryder ellers aldrig god Bordskik; men det Spøgeri maa vi dog undersøge strax!“ — sagde nu Mølleren og rejste sig. — „I Pæretræ-Stuen har jeg mit gamle Chatol med alle mine rede Penge, og hvad der er vigtigere.“

„Lad mig gaae forud!“ — sagde Jørgen og greb Møllerens tykke Stok. — „Er her en Tyv i Huset, skal vi nok faae Fingre i ham.“

„Gud forbarme sig!“ — udbrød Karen og den gamle Husmoder paa een Gang.

Der var kommet Uro i dem Alle, og med Jørgen i Spidsen begave de sig med to Lys, saa hastigt som muligt, til det lille saakaldte Pæretræ-Kammer ved Siden af, Møllerfolkenes Sovestue.

„Giv dig til Fange, Krabat! Vi har seet dig!“ — raabte Jørgen og styrtede først ind i Kammeret, uden Lys. Han syntes at have hørt en puslende Lyd. Anton havde fulgt ham med det ene Lys, men det var gaaet ud for ham i Trækvinden fra det aabne Vindue. Da Mølleren og de Andre nu traadte derind med det andet Lys, saae de forundrede paa hverandre og brast i Latter, idet de saae Jørgen staae med opløftet Stok foran et Rokkehoved med en stor Tot Hør, medens en Kat sprang ud af Vinduet i det aldeles tomme Værelse.

„Det var altsaa Tyven eller dit Confirmand-Gjenfærd, lille Anton!“ — udbrød Mølleren og holdt paa sin Mave af Latter. — „Det var godt, du ikke slog Hovedet itu paa vor Mo’ers uskyldige Spinderok, tapre Jørgen! Det vidste jeg nok!“ — vedblev han og pustede — „her kommer aldrig Tyve, og. Spøgelser ikke heller, saa vidt vi har mærket i de ni og tredive Aar, vi har boet her. Kom nu, Børn! og lad ikke den gode Ribbenssteg blive kold for det Spøgeri!“

„Lad os dog først lukke Vinduet og see os lidt om!“ — sagde Karen. Hun undersøgte nu med Jørgen og Møllerkonen baade Kammeret og den tilstødende Sovestue paa det nøiagtigste; men der var Intet mistænkeligt at bemærke. Alt befandtes i samme Orden som sædvanligt.

„Den dumme Dreng med hans Syner!“ —brummede Jørgen.

„Jeg vil dog gaa ned i Lysthuset“ — sagde Karen — „og see, om den sorte Kjole, den røde Vest og de gule“ —

„Det faaer blive, til vi har spist, Kone! ellers bliver vor Gamle vred!“ — sagde Jørgen — „men Lise maa vi see at faae fat paa. — Hvor kan Barnet være?“

„Hende skal jeg lede op!“ — raabte Anton og sprang ud. — „De maa sige, hvad de vil! Hvad jeg saae, det saae jeg dog“ — mumlede han ved sig selv, medens han dog nu mest tænkte paa Lise. Han løb hele Haven igjennem og raabte paa hende; han løb til Gaarden og Baggaarden og Hønsegaarden, til Stalden og Bryggerset, til Vognskuret og Huggehuset. Han løb op paa Møllen og tilbage til Haven igjen. Endelig fik han i Sinde at gaae ind i Lysthuset endnu en Gang; ogsaa der raabte han paa hendes Navn i Mørket og syntes nu at høre en Lyd som af en sagte Klynken. „Lise! var det dig?“ — raabte han — „fattes dig Noget? Hvor er du?“

Nu hørte han atter den klagende Lyd. Den kom fra det lille Lukaf, hvor der stod River og Spader. Han foer derind og kom snart ud med den lille Pige i sine Arme. Han klappede og kyssede hende, men kunde ikke see hendes Bleghed og den store, med Blod underløbne Bule, hun havde i Panden. Hun kunde dog støtte paa Benene, men var saa fortumlet, at hun intet Sammenhængende kunde forklare af, hvad der var hændtes hende.

Baade hendes Fader og Moder havde imidlertid siddet urolige ved Bordet. Det var altid gaaet i Staa med Underholdningen, naar den Gamle kun et Øieblik taug. De havde seet idelig til Døren. „Hvor kan de dog blive af? hvor kan Barnet dog være saa længe?“ afbrøde de ofte den snaksomme gamle Møller, som, naar han sad med et Glas Vin blandt gode Venner, gjerne vilde fornøie sig selv og sine Gjester med Lyspunkterne i sit Liv og Levnet. Ingen hørte paa disse Historier med saa megen Glæde som hans gamle Kone, der bestandig sagde: „ja, Faer!“ og nikkede, naar han talte om sig selv og sine Ungdomsbedrifter som Dreng og Møllersvend, og hvorledes han en Gang var gaaet rundt paa en Møllevinge. Men naar han saa kom til sin Frierhistorie, saa blev den gamle Kone ganske rød i de fyldige, men dog stærkt rynkede Kinder, og hun afbrød ham da gjerne med at bede ham skjenke i Glassene eller nøde ham til at spise Meer.

Mølleren var netop kommen til den Del af sin Historie, som interesserede ham allermest, og som han aldrig kunde blive færdig med. Han beskrev sin Bryllupsdag, og hvor dejlig Bruden havde seet ud med den sorte Silkekjole og det ægte Guldbaand om Livet og det saakaldte Lokketøj af stukne Perler over det opstrøgne Haar; for hun var bondefødt og gik endnu bestandig bondeklædt — da fløi Døren op, og Anton kom med den lille Lise, som han mere bar end fulgte ind i Stuen.

Moderen foer op med et Skrig over Barnets ynkelige Tilstand. Faderen brummede: „din Taske! hvor har du nu været paa Spil og rendt Panden i Stykker?“ medens Taarerne kom ham i Øinene. De gamle Møllerfolk vare ogsaa komne i Bevægelse. Mølleren kom med Vin og vilde helde et helt Glas i Munden paa den Lille. Møllerkonen hentede Æddike og Plaster og en halv Snes fulde Medicinflasker, som hun i de sidste fem og tyve Aar havde ladet hente paa Apotheket uden at bruge dem.

Anton var som ude af sig selv af Fortvivlelse. Han var nær ved at kvæle Barnet med sine Kjærtegn.

Lise selv var den roligste ved det Hele. „I Seng! i Seng, kjære Moder!“ — bad hun kun, og Moderen bar hende bort fra alle de besværende Omhyggeligheder til den lille Seng, der stod beredt til hende i Forældrenes sædvanlige Gjestekammer. Her faldt Barnet snart i en sund og rolig Søvn efter at have drukket et Glas Vand. Moderen vaagede dog ved hendes Leie hele Natten, og Jørgen gjorde hende Selskab den halve Nat. De sade begge og saae paa det sovende Barn, da Solen stod op og skinnede ind til dem.



„God Morgen, lille Moder! god Morgen, Fader! er vi hos Møllerens?“ sagde Lise med livlig Stemme og sprang nu rask ud af sin lille Seng. Hun undrede sig over sin forbundne Pande og over Forældrenes Glæde ved at see hende saa rask og munter. Hun syntes at have glemt, hvad der var hændet hende; men efterhaanden kom Alt tilbage i hendes Erindring, og hun fortalte om den fæle, fremmede Mand, hun havde seet fra det mørke Lukaf i Havehuset, og hvorledes han havde kastet hende en Sten i Panden.

Anton, som den halve Nat havde siddet paa Gulvet udenfor Gjestekammerdøren og lyttet efter Lises Aandedrag, havde sovet Resten af Natten med Panden mod Døren. Han bankede nu paa og blev lukket ind. Med hans og Lises Glæde var der nu ingen Maade.

Glæden i Gjestekammeret blev dog snart forstyrret af en besynderlig: Uro i Møllerhuset. Folk løb frem og tilbage. Man hørte baade Pigernes og Møllerkarlenes Stemmer: „Det er forfærdeligt!“ — „det er grueligt!“ — „hent Præsten!“ — „hent Doctoren!“ — „hent Byfogden!“

„Gud forbarme sig! hvad betyder det?“ — udbrød Karen.

„Lad mig om det!“ — sagde Jørgen og foer ud af Døren med Anton.

Snart vidste de Alle, hvad der havde opfyldt alle Husfolkene med Forfærdelse. Den gamle Møller og hans Kone vare begge fundne døde i deres Seng og, som det syntes, kvalte af Dynerne, som laa opstablede ovenpaa dem. Chatollet i Sidekammeret var opbrudt og plyndret. Vinduet til Haven var fundet aabent, og en Rude var knækket.

Da Jørgen og hans Kone stode ved deres gamle Herskabs Lig, græd de begge; men den Forfærdelse, hvormed de havde hørt Budskabet om det gruelige Drab, maatte vige ved Synet af den Troskab og Kjærlighed, de saae i de to gamle Menneskers Miner og Stilling paa Dødsleiet. Uagtet der ingen Tvivl var om, at de vare kvalte af Dynerne, og dette vel ogsaa var kjendeligt i deres Ansigter, var der dog en Ro i deres Stilling og Aasyn, som tilkjendegav, et Døden maatte have overrasket dem pludselig, og at de neppe havde været dem den bevidst. Deres Ansigter laa vendte mod hinanden, og deres Hænder vare fast sammentrykte.

„Ak!“ — sukkede Karen — „med alt det Gruelige for Andre og alt det Fordømmelige i denne Misgjerning, har de gamle Mennesker dog faaet en smuk Død.“

„Det er en underlig Tale, du fører, Kone!“ — sagde Jørgen — „hvad Smukt er der i at blive myrdet i sin Seng af Tyve og Røvere?“

„Det er ikke det afskyelige Mord, jeg tænker paa“ — svarede Karen — „men kunde jeg saaledes døe en Gang i samme Øieblik som du, med din Haand i min og dit trofaste Ansigt vendt mod mig i Døden — saa vilde min udødelige Sjæl takke vor Herre for en saadan Bortgang til ham i Kjærlighed.“

„Du har dog Ret igjen paa en Maade!“ — sagde Jørgen og knugede sin Kones Haand saa trofast, at det smertede, men hun saae kjærligt paa ham og ømmede sig ikke derved.

Da nu Præsten, Lægen og en Øvrighedsperson vare komne, og der var optaget den lovbefalede Synsforretning, kom alle Husets Folk i Forhør, og Gjesterne, som havde overnattet der, ligeledes.

Efter hvad Anton og lille Lise kunde oplyse, blev Opmærksomheden strax henvendt paa Havelysthuset. Her savnedes Antons nøiagtig beskrevne Confirmationsklæder, som Karen, af Forskrækkelse over Lise, ikke mere havde tænkt paa. I det mørke Haveredskabs-Lukaf, hvor Lise havde skjult sig, fandtes der en sammenknyttet Bylt af gamle, forrevne Mandsklæder, hvoraf nogle efter Udseendet maatte have tilhørt en Fæstningsslave. Desuden fandtes der en overfilet Jernbøile, som den, Slaverne bære med Lænken om Benet. Med den, antog Lægen, at Lise havde faaet Slaget i Panden.

Den undvegne Morder blev nu allevegne efterlyst og ivrig eftersporet.

Endnu samme Dags Aften kjørte Jørgen Hønsekræmmer med sin Kone, lille Lise og Anton ud af de myrdede Møllerfolks Port. De vare alle Fire tause og stille; men de fyrretyve Par Høns og Ænder, som Jørgen skulde havt med, klukkede og snadrede lystig i deres Frihed i Baggaarden.





Tredie kapitel


Anton havde seet de myrdede Møllerfolks Lig; men Lise var bleven hindret deri. Hun havde dog hørt Alt, hvad der af Anton og de Andre med saa megen Gru var fortalt, og hun var den eneste af dem Alle, som havde seet Morderens fæle Ansigt. Denne Begivenhed havde i høi Grad rystet og bevæget dem begge. De havde holdt meget af de gamle, venlige. Møllerfolk, der i Særdeleshed havde yndet den lille Lise og ofte gjort hende lyksalig med Dukker og andre Smaagaver. I Forhøret havde Lise grædt heftigt, medens Anton var bleg og stille. Begge havde de dog paa det Nøjagtigste meddelt, hvad de kunde oplyse. Da de nu atter aandede friere under Vognens Rumlen i den friske, vaarlige Aftenluft, udbrøde de ofte i Beklagelser over de stakkels Gamle, som saaledes maatte døe under de tykke Dyner, og Lise spurgte sin Moder, om man dog ikke nok kunde kysse dem levende igjen.

„Ak! nei, mit Barn!“ — sagde Karen — „kunde man det, naar kjære Mennesker døe, vilde der ikke være saa mange Enker og faderløse Børn i Verden.“

„Men naar du eller Fader eller Anton kom under Dyner og blev døde, saa vilde jeg dog prøve derpaa!“ — sagde Barnet. — „Troer du heller ikke, det vilde hjælpe, naar jeg sang eller spillede paa min Fløite?“

„Nei, mit Barn! Men den har du jo givet Anton“ — sagde nu Moderen hastig for at bortlede Barnets Tanker fra den bestandig gjenkommende Forestilling om Drabet — „og naar Anton nu paa Løverdag otte Dage kommer i sin Tjeneste hos Postmesteren, vil det nok vare længe, inden vi see ham og hans Fløite igjen.“

„Han vil strax blive en rigtig Fløitespiller“ — sagde Lise glad og glemte alt Andet — „og saa vil han besøge os baade til Pintse og til Jul, siger han, og spille os glade Allesammen paa sin Fløjte. Han vil spille sig Forlov dertil af den slemme Postmand, som nu jo vil skjænde paa ham hver Dag, til Anton faar spillet ham god og glad med Fløiten.“

„Det skal jeg nok, Moster!“ — raabte Anton fra Hønseburlaaget — „og Forlov maa han give mig hver Gang, det er Høitid. Alle de Breve og Pakker, jeg skulde rende om med i Pintse- og Juledagene, vil jeg love ham at bære om i Forveien, inden det ringer til Helligaften.“

„Nu snakker du noget enfoldigt, min kjære Dreng!“ — sagde Karen og var nær ved at lee, hvor bedrøvet hun var — „hvorledes vil du bære de Sager om i Byen, som endnu ikke ere komne med Posten?“

„Han er et Fæ!“ brummede Jørgen.

„Bliv ikke vred, kjære Morbro’er!“ — sagde Anton — „det var rigtignok grumme dumt sagt af mig, men jeg tænkte nu kun paa lille Lise og hendes Fløite, og hvad jeg vilde spille paa den. Hør!“ — Han satte nu Fløiten til sin Mund og frembragte nogle forskrækkelig hvinende Toner.

„Hold op, Dreng! for Pokker! er du gal?“ — raabte Jørgen og slog efter ham med Svøben — „er det ogsaa nu Tid at komme med Kattemusik, naar du seer, vi ere bedrøvede?“

„Det var underligt!“ — sagde Anton. — „Jeg var ogsaa bedrøvet, og hvad jeg vilde spille, klang saa smukt og rørende, førend jeg hørte det.“

„Sliddersladder, Dreng, hvad er det for en forbandet Snak!“ — brummede Jørgen — „hvor kan noget klinge for os, før man hører det?“

„Jeg forstaaer nok hans Mening, lille Mand!“ — sagde Konen undskyldende — „man maa jo tænke, førend man kan sige Noget, og man maa vel ogsaa paa en Maade høre de Toner, man vil frembringe, førend man kan give dem Lyd.“

„Ja, det kan nok være, siden du siger det! Men var det smukt, som han siger, hvordan Pokker kunde det da klinge saa bestialsk?“

„Det er godt at forstaae, lille Mand! Drengen har jo aldrig før blæst paa Fløite.“

„Ja, det var første Gang, jeg fik Lyd i den, Moster!“ — sagde Anton — „men Lise maa nu lære mig Grebene!“

„Herre Gud! hvor han er dum og barnagtig!“ — mumlede Jørgen og gav Hesten et Smæk.

Hønsekræmmerens Indkjøbsrejse gik nu fort i nogle Dage. Det gik fra Landsby til Landsby, hvor han opkjøbte saa meget Fjærkræ, som han kunde rumme i de tre lange Bure over Vognfjælene. De overnattede gjerne hos Venner og Bekjendte blandt Bønderne, og da de endelig en Aften rullede ind i Landsbyen, hvor de boede, havde Rejsen og de mange Mennesker, de havde seet og talt med, kjendelig oplivet dem alle. Den gruelige Mordhistorie, som de saa ofte paa Vejen havde maattet fortælle, var nu derved bleven dem ligesom gammel, og de følte sig ret vel til Mode i deres lille, hyggelige Hjem.



Jørgens Hus var nyt og, med al sin Ringhed, saa bekvemt indrettet, at der intet Væsentligt savnedes. Der var kun to Stuer med et lille Kammer og et Kjøkken; men der var et Udhus med et Rum til en Ko og et Par Faar; hvad der var vigtigst, var dog et stort Hønsehus med en vel indhegnet Hønsegaard. Tæt udenfor Døren var der en Brønd med herligt Kildevand. En lille, indhegnet Kaalhave, med nogle Frugttræer, Bistader og Humlestokke, fandtes ogsaa ved Stedet.

Nabokonen, Lises gamle Gudmoder, Eventyr-Marie, som hun gjerne kaldtes, havde passet Huset og røgtet Kreaturerne i Hønsekræmmerens Fraværelse. Nu fik de virksomme Ægtefolk travlt med den store Mængde nyt Fjærkræ, som i nogle Maaneder skulde fedes, inden det med den betydelige Mængde Æg, der blev samlet, skulde kjøres til Torvet i Hovedstaden. Her var nu en Klukken og Snadren af de mangfoldige Høns og Ænder, saa næsten ingen anden Lyd kunde høres; men naar Anton og Lise vare trætte af deres Eventyrlege i Hønsegaarden og deres Omtumlen paa Mark og Eng, blev dog Hønsenes og Ændernes Musik overdøvet af Hyldefløiten. Der hørtes daglig renere og smukkere Fløitetoner fra det lille Kammer, hvor Anton tog mod Undervisning af Lise. Snart kunde han ikke alene blæse Tonerne til Folkeviserne om Dagmar og den lille Baadsmand, men kunde faae meget Andet til at klinge nydeligt, som han selv dog ikke vidste, hvad var.

„Hvem har du faaet den lille Fløite af, Lise?“ — spurgte Anton en Aften under disse musikalske Øvelser. — „Den seer jo kun ringe ud, men man kan faae kjønne Toner ud af den, naar man kun rigtig af al Magt tænker derpaa, og man kan ligesom høre det synge inden i sig.“

„Det forstaaer jeg dog slet ikke“ — svarede Lise. — „Jeg kan heller ikke Andet, end hvad jeg har hørt Gudmoder synge; af hende har jeg faaet Fløiten; men nu vil jeg meget hellere synge med hende. Bare hun ikke døer snart!“ — vedblev Lise — „for nu er hun saa gammel. Hun giver altid Hønsene Korn, naar vi er borte, og hun er saa god mod Pasop og graa Mons, og hvor deiligt hun fortæller Historier, det veed du da nok. Men nu gaaer hun i Barndom, siger Fader, og saa lever hun ikke længe. Naar vi lege de rare Eventyr, hun har fortalt os, saa troer hun, det er virkeligt, siger Fader; men det er det jo ogsaa, lige saa længe vi lege — ogsaa det om Pjaltepeer, der bliver til en Prinds og faaer Prindsessen og det halve Rige. Saae du ikke nok, hvor hun nikkede mildt til os, da vi legede den Leg i Gaar ude i Hønsegaarden?“

„Se! der kommer hun!“ — sagde Anton. — „I Dag var det, hun vilde fortælle mig Eventyret om: „Rap dig, Kæp!“

„Kjære, lille Gudmoder!“ — raabte nu Lise ud af Vinduet — „kommer du ind til os og fortæller os Historier!“ Barnet klappede i Hænderne, og Gudmoder kom.

Eventyr-Marie var en lille, mild Kone med et kjønt, gammelt Ansigt. Hun gik altid meget net klædt i sin mørkebrune Hvergarns Kjole og det snehvide Lin under Huen. Hun passede altid punktlig, hvad hun paatog sig; men der var et stille Drømmeri i hendes Øjne, som tydeligt nok røbede, at hun ikke længer kjendte nogen bestemt Grændse mellem Drømmenes eller Aandernes Verden, og hvad man kalder Virkelighed.

Hun nikkede mildt baade til Anton og Lise, da hun nu traadte ind til dem i det lille Kammer. Hun tog strax Plads imellem dem ved det aabne Vindue, hvorfra de havde den herlige Aftenrøde og de prægtige Skypaladser for Øje. „Se! Børn!“ — sagde hun — „det er mine Slotte — der har jeg alle mine Skatte; men de flyve for høit til, at Enhver kan gribe dem — se! dem kan Ingen stjæle fra mig — dem kan hverken Rust eller Møl fortære.“ — Hun satte nu Lise paa sit Skjød og fortalte Anton Eventyret om Kæppen, der kunde slaa af sig selv, naar man bare havde Ret og sagde: „rap dig, Kæp!“ og om Fløiten, som kunde spille af sig selv, naar man bare tænkte paa vor Herre og saa blæste rigtig Aand i den af sit Allerinderste.

„Og den Kæp har du jo, lille Gudmoder!“ — sagde Lise, da Eventyret var ude — „med den har du jo altid jaget onde Mennesker og slemme Hunde fra dig. Det er jo den, du der har i Haanden. Nu behøver du den ikke meer! her er ingen onde Mennesker, og her holde Alle saa meget af dig — ogsaa Hundene. Vil du ikke nok give Anton den Kæp, naar han nu paa Løverdag skal ud i Verden og tjene i den store By. Der er vist mange slemme Hunde, som vil bide ham.“

„Det kan nok hændes“ — svarede Gudmoderen. — „Naar Anton vil love mig, at han ingen Fortræd vil gjøre med den og aldrig bede den rappe sig, uden hvor han ganske vist veed, det er Ret og Godt.“

„Det vil jeg gjerne love!“ — raabte Anton — og hun gav ham den lille Hæsselkæp med en meget høitidelig Mine. Hun lo dog strax efter og klappede dem begge til Afsked. De fulgte hende ud gjennem Stuen, hvor hun vexlede nogle spøgefulde Ord baade med Karen og med Jørgen, der dog brummede lidt over alt det Spøgeri og Galskab, hun proppede i Børnene.

Karen tog hende i Forsvar og roste hendes Eventyr, som hun fandt ligesaa fornøjelige som ærbare og gudelige, naar man kun rigtig forstod dem.

„Ja, naar du siger det, Mo’er, saa vil jeg troe det!“ — mumlede Jørgen, da Eventyr-Marie var ude af Døren. — „Af Børn og gale Folk skal man høre Sandhed, har jeg nok hørt. — Jeg kan rigtignok ikke forstaae, hvad Viisdom der er i hendes Ammestuesladder; siden hun er begyndt med at gaae i Barndom, kan jeg ellers ganske godt lide hende.“

„Hør, Lise! jeg vil fortælle dig Noget!“ — sagde Anton ganske alvorlig, da de havde fulgt Eventyr-Marie hjem og nu gik Haand i Haand tilbage til Hønsekræmmerhuset. — „Din Gudmoder er nu det tredie Menneske, jeg har kjendt, som gik i Barndom, og du kan troe, der er Noget ved saadanne gamle Mennesker, som Ingen af os Unge rigtig kan begribe; men de Store og Voxne forstaae det vist endnu mindre. Baade min stakkels Fader og min Moder gik i Barndom, og de vare dog ikke saa meget gamle. Men det sagde Præsten, og Skolemesteren sagde altid ja dertil; men i Fattighuset sagde de, at Fader drak for meget, og det havde Moder taget sig saa nær, at hun var gaaet fra sin Samling. De holdt begge To saa meget af mig. Jeg var hos dem baade Dag og Nat, og vi havde det saa rart sammen, naar de ikke laa syge og led Ondt. Fader kunde lege med mig, som om han selv var en Dreng, baade med Tinsoldater og med Top, og Moder klippede baade Dyr og Mennesker ud til mig af Guldpapir; og det fik hun af Præsten. Sommetider syntes hun selv, de var levende, og saa var Legen allermorsomst. Fader stammede meget; men han vilde dog altid holde Taler, naar Nogen kom ind til os. Saa lo alle Folk; men jeg taug stille og hørte efter. Det var altid om, at vi var det allerbedste Folkefærd og vor Herres eget, siden Jøderne ikke var det længer, og at han nu vilde gjøre os frie baade for Skatter og Afgifter og Embedsmænd. — Det forstod jeg aldrig rigtig, og det var sagtens galt; men saa sagde han, at hvad Vorherre havde lagt i os, det kunde ingen Magt i Verden hindre i at komme frem; hvad der laa i Jorden maatte op, enten det var Korn eller Tidsler; den fattigste Tiggerdreng maatte kunne blive den største Mand i Landet og sidde ved Siden af Kongen og være Prinds af Blodet. Saa lo Folk altid; men jeg taug stille og tænkte, det dog nok ikke var saa galt — for Blodet er Sjælen — sagde Fader, og det havde han læst i Guds Ord.“

„Aa, det kan jeg ikke forstaae!“ —sagde Lise utaalmodig — „det er noget kedeligt Noget; — nei, fortæl mig, hvordan I legede sammen!“

„Naar Moder havde klippet Heste og Vogne ud til mig af Guldpapir“ — vedblev Anton — „saa kom Fader og bukkede for mig og spurgte, om han maatte age med mig i min Guldvogn op til Kongen, siden jeg nu var bleven en Prinds af Blodet“ —

„Ja, det kan jeg lide! — det var Løier!“ sagde Lise — „og saa kjørte du da op med ham til Kongen?“

„Nei, Lise! — for saa græd Moder og klippede baade Heste og Vogn i Stykker. Jeg skulde vogte min Sjæl — sagde hun — og ikke sælge den for Guld og Ære og al Verdens Herlighed. Se, Lise! det kom jeg til at tænke paa Altsammen, da din Gudmoder talte om Kæppen og Fløiten. Du kan troe, der er Noget i, hvad de Folk sige, der gaae i Barndom. Du skal see, der bliver noget Rigtigt af mig — noget Stort — men“ — tilføiede han alvorlig — „det forstaaer sig! — min Sjæl vil jeg ikke sælge derfor.“ Han faldt i Tanker og taug. Men derpaa saae han sig muntert omkring og gjorde et Spring. „Hvordan det skal gaae til, veed jeg ikke“ sagde han lystig — „men paa Løverdag bliver jeg Postdreng, saa kan jeg svinge mig i Veiret og blive Postfører og Postgeneral — hvad siger du dertil?“

„Det var prægtigt!“ — udbrød Lise — „og saa til sidst Prinds af Blodet!“

De lo nu begge glade og løb ind.

Da Løverdagen kom, og Anton stod færdig til at kjøre til Byen med Jørgen Hønsekræmmer, der med det Samme skulde hente Korn til sine Høns, var Lises røde Kinder ganske vaade. Anton var stille og alvorlig. Han tog en kjærlig Afsked med sin Moster og kyssede Lise mange Gange, uden at sige Andet, end at han ganske vist skulde komme igjen. „Kommer jeg ikke til Pintse, saa kommer jeg til Jul“ — sagde han — „og kommer jeg ikke til Jul — saa kommer jeg ganske vist, naar jeg bliver Postgeneral“ —

„Og Prinds — Prinds af Blodet!“ — raabte Lise og klappede i Hænderne af Glæde over hans tilkommende Herlighed.

Inden denne barnagtige Glæde var fortrængt af flere Afskedstaarer, gav Jørgen sin Blis et Smæk, og Vognen rullede bort med ham og Drengen. Anton saae sig længe tilbage og nikkede. Han havde Eventyr-Maries Kæp mellem sine Knæ og blæste nogle raske Toner i lille Lises Hyldefløite.





Fjerde kapitel


Paa Vejen til Kjøbstaden, hvortil man havde fem Mil, gik det kun langsomt frem. Blis var den Dag meer end sædvanlig doven, og Jørgen glemte at opmuntre den. Han lod ofte sin Pibe gaa ud og kløede sig bag Øret. Han syntes at have noget at grunde paa, som det ikke var saa let at komme ud af. Det viste sig, at det var en Afskedstale, han vilde holde til Anton med faderlige Raad og Formaninger, hvoraf Drengen skulde have Godt hele sit Liv.

„Hør, Anton!“ — begyndte han endelig og stak Piben i Lommen. — „Jeg har Noget, jeg vil sige dig!“ — Men derved blev det en god Stund. „Hør, Anton!“ — begyndte han igjen — „jeg har længe tænkt paa, at du er en stakkels fattig Dreng og har kun ringe Forstand, og du har saagodt som Ingen at holde dig til uden dig selv og vor Herre“ —

„Ak, ja!“ — svarede Anton — „men vil vor Herre hjælpe mig, behøver jeg vel heller ingen Andre.“

„Sladder, Dreng!“ — brummede Jørgen og grundede lidt igjen — „dog deri har du jo Ret i Grunden. Det var ogsaa noget nær, hvad jeg vilde sagt dig“ — tog han atter Ordet — „det har din Moster sagt dig saa tidt og mange Gange; men Ungdommen er letsindig og slaaer Alting hen i Vind og Veir“ —

„Det har jeg jo ikke gjort, kjære Morbroder!“

„Ingen Snak! — du skal tie og høre efter, naar de Ældre vil lære dig Noget. Du skal være from, Anton! forstaaer du det? — Naar Nogen skjænder paa dig, skal du holde Mund, hvis du kan; men, det forstaaer sig“ — tilføjede han hastigere — „slaaer Nogen dig med Uret, skal du slaae igjen!“

„Det skal jeg nok, kjære Morbroder! naar jeg bliver saa stor og stærk som du“ — sagde Anton — „men er jeg saa ogsaa rigtig from?“

„Dum Snak, Dreng! hvem siger, du skal være saa overvættes from? der skal være Maade med Alt. Du skal intet Mæhæ være, siger jeg, du skal ingen Kryster være, naar Gud og Kongen er i Fare“ —



„Men, kjære Morbroder!“ — udbrød Anton forbauset — „skal jeg da forsvare“ — —

„Ja, saa min Sjæl, skal du saa — du skal, som en brav Karl, forsvare Fædrelandet og Alt, hvad dig kjært er, baade her og hist — forstaaer du det?“

„Men den Nød og Fare, du mener, Gud og Kongen kunde komme i“ —

„Den har det ingen Nød med, siger jeg, naar man er from til Maade og har Ben i Næsen, siger jeg. Forstaaer du mig nu?“

„Ja, nu tror jeg nok, jeg forstaaer dig, Morbroder! og du skal nok faae Ære af mig! Jeg vil slaae mig gjennem Verden med Lises Gudmoders Kæp og blæse alle Mennesker glade paa hendes Fløite!“ Det var, som de sidste Ord fløi Anton af Munden, uden at han selv ret vidste det. Hans brune Øine tindrede, og der kom Ild i hans fregnede Kinder.

„Det er rigtignok Sludder, han der siger“ — mumlede Jørgen ved sig selv — „men Liv er der kommet i Knægten. Den Smule Formaning havde han dog godt af!“ Jørgen nikkede vel tilfreds. Han stoppede nu sin Pibe, med en rigtig pædagogisk Mine og gav imidlertid Anton Tømmen i Haanden.

De kjørte just gjennem det aabne Led til en Skov. Anton saae en Skikkelse skjule sig bag et Træ og havde med Forbauselse gjenkjendt den hele afstikkende Klædning, han selv havde staaet i paa Kirkegulvet, næstforrige Søndag. „Tyven! Morderen!“ — raabte han — „saae du ham? — Se! der er han igjen! — Nu løb han ind i Busken. — Han har en Bøsse i Haanden.“

„Hvem, Dreng? — er du gal? Jeg seer Ingen. Og hvordan Pokker kjører du? — Se, nu ligge vi der!“

Anton havde i sin Forbauselse styret Hesten hen paa Grøfteranden, og nu laa han med Jørgen og den væltede Vogn i Grøften.

„Mit Piberør er knækket — din Skarns Dreng!“ — udbrød Jørgen og krøb op af Dyndet. — „Og, se! Blis har smøget af sig, og den ene Stang er brækket. Jo du er mig den rette Kudsk! — du er dog hel og holden, Slubbert? — hvad drømte du om Tyve og Mordere ved høi lys Dag?“

„Se! se! der render han, Morbro’er!“ — raabte Anton og sprang op af Grøften. — „Se! nu staaer han stille. — Han sigter paa os med Bøssen! — Nu tog han den ned igjen“ —

„Hvem? hvor?“

„Der — han med Skindbuxerne og den røde Vest! Lad os sætte efter ham, Morbro’er!“

Nu saae Jørgen ogsaa den betegnede Skikkelse.

„Du har Ret, Dreng! det er den forbandede Morder — det er dig selv op ad Dage, som du sad paa Hønseburet i Søndags otte Dage. — Bi! — jeg vil op paa Blis og sætte efter ham — rend du til nærmeste Gaard og gjør Anskrig!“

Der faldt nu et Skud — en Kugle peb for deres Øren — og den flygtende Skytte var forsvunden.

„Væk er han!“ sagde Anton.



„Han skød som en Kludrer“ — brummede Jørgen — „men rende kan han, det Afskum! Vi To ene fange ham nu ikke.“

Jørgen betænkte sig lidt og saae sig om. „Spring op paa Blis, Anton!“ vedblev han rask og bestemt — „Rid til Skovridergaarden hist ved Enden af Skoven til Venstre! Siig kun, vi har seet Morderen fra Møllen her i Skoven! Gjør vi Klappejagt paa ham strax, har vi ham inden Aften! Skoven vover han sig ikke ud af ved lys Dag. — Rap dig, Anton! jeg skal imidlertid faae Vognen op og kludret Stangen sammen!“

Anton nikkede rask. Han sad i samme Øjeblik paa Blis og red i Firspring hen ad Skovveien.

Der gik næsten en halv Time hen, medens Jørgen med temmeligt Besvær fik løftet Vognen op af Grøften og bundet den brudte Stang sammen med en Grime. Under Arbeidet saae han sig ofte om i Skoven og paa den øde Vei. „Hm! hm!“ — mumlede han — „det Uheld var maaske dog en Lykke. Er kun Skovrideren hjemme! Han skal nok være Mand for at fange det Stykke Vildt! — Var Gavtyven nu klog, rendte han dog ud af Skoven i Tide. Denne Vei kommer han ikke — det er sikkert nok. — Hm! kunde jeg og Anton nu hjælpe til at faae det Udyr fat?“ — Nu hørte han en Puslen i Krattet bag ved sig. Han vendte sig hastig og saae en halv Snes Skridt fra sig en Bøssepibe blinke i Haanden paa en stærkt bygget Karl, hvis røde Vest og smudsige, fordum gule Benklæder røbede ham. „Sig strax, hvor red Drengen hen? eller jeg skyder dig paa Pelsen!“ — raabte Karlen.

„Hvad rager det dig, Slyngel!“ — svarede Jørgen rolig. — „Skyd kun, men sigt ikke paa mig! saa rammer du mig snarest. Du skulde ikke spildt dit Krudt før!“ — vedblev han — „nu sigter du kanske med tom Bøsse!“

„Skaf mig til et Hus, hvor jeg kan skjule mig til Natten og faae en Bid Brød! og jeg giver dig hundrede Daler, Jørgen Hønsekræmmer!“ — sagde nu Karlen i noget nedstemt Tone og tog Bøssen fra Kinden.

„Ja saa!“ — mumlede Jørgen — „fik din Pibe nu den Lyd? Siden du kjender mig, skulde jeg vel ogsaa kjende dig! Hed du ikke Mikkel Hønsetyv fra Magleby, da vi saaes sidst? Du har skæmmet dig fælt i Kongens Jern, Mikkel!“

„Forbarm dig over mig, Jørgen, og jeg giver dig to hundrede Daler strax og siger dig, hvor du kan finde alle Møllerens Penge-Papirer. Dem kan du faae en stor Findeløn for — jeg kan dog ikke bruge dem.“

„Ja saa! to hundrede Daler! det er god Betaling for en Dags Husly og en Bid Brød. Kom lidt nærmere, Mikkel! Brødet skal du faae for Ingenting! Husleiligheden kan vi saa snakke nærmere om.“ Dermed kastede han et stort Stykke Brød og en halv Faaremælksost hen til den forhungrede Forbryder, som blev staaende i samme Frastand og slugte det med Graadighed. Hans vilde, stirrende Strudsøine vare dog bestandig fæstede paa Jørgen, der stod rolig lænet til sin Vogn, med den tykke Vognkæp i Haanden.

„Tak, Jørgen!“ — afbrød det forhungrede Menneske sin Tyggen, med hæs Stemme. — „Nu døer jeg dog ikke af Sult i Dag. Skaf mig nu et Skjul, til det bliver Nat, om det saa er i et Hundehul, og de to Hundrede skal du faae strax!“

„Derom kan vi tale nærmere, Mikkel! naar du først har viist mig Stedet, hvor du har skjult Møllerens Penge-Papirer.“ —

„Det er langt herfra — de ligge under Overliggeren paa den store Dysse i Mølleskoven.“

„Ja saa! men alle Møllerens rede Penge har du hos dig — hvor mange var der i Skatollet?“

„Frit mig ikke længer; men hjælp mig i Skjul, inden Skovrideren kommer, du har Bud efter — og jeg deler med dig! — Du skal faae tre hundrede Daler for en eneste Dag i et Hundehus.“

„Hvad vil det forslaae, Mikkel! du har vist over tusind Daler i Fikken — og det er ikke Høns, du vil handle med mig om, men min Samvittighed. Den sælger jeg ikke for tre hundrede Daler“ —

„Men naar jeg giver dig fire Hundrede, Jørgen!“ —

„Ikke for Tusind, ikke for Millioner Tusind, Mikkel! — forstaaer du mig nu!“

„Du vil nok prøve Kræfter med mig, Jørgen!“ — sagde Mikkel med et glubende Blik og vendte det Hvide ud af sine Øine — „men det siger jeg dig: kun Een af os skal gaae levende herfra!“

„Ja, saamænd! det kan nok hændes!“ — svarede Jørgen rolig og løftede sin Vognkæp — „men hvem af os det skal blive, raader hverken du eller jeg for.“

„Betænk dig, Jørgen! og lov mig een Dags Skjul med din Saligheds-Ed! — eller jeg slaaer din Pande i Stykker med denne“ — han vendte Bøssen i sin Haand og svingede med Kolben. — „Den tog jeg hos Skovriderens i Nat. Du kunde nok lugte, det var mit eneste Skud Krudt, jeg før spildte paa Drengen. Men jeg er stærkest af os To. Byt Klæder med mig strax! — eller“ —

„Vil du have min Kofte, saa tag den!“ — sagde Hønsekræmmeren og lo — „men tag din Næse i Agt for min Vognkæp!“

Med et rasende Hyl og et grueligt Aasyn styrtede den fortvivlede Flygtning nu mod ham med Bøssepiben i begge Hænder. Men Jørgen sprang til Side, saa det vældige Kolbeslag traf Bagsmækken paa hans Vogn og splintrede den. Men Vognkæppen i Jørgens kraftige Haand faldt i samme Øieblik midt i Panden paa den rasende Morder, der med et Brøl tumlede til Jorden, som død.

„Arme Djævel! du fik kanske Meer, end du havde behov for det Første!“ — mumlede Jørgen — „hm! en gal Tyr, som du, døer vel ikke for en Sinkedus!“ Han tog nu Bøssen bort fra sin afmægtige Modstander, fandt et Par Ender Reb i sin Vogn, bandt saa hans Ben sammen og hans Hænder paa Ryggen. Derpaa satte han sig ned hos ham og tog en lille Brændevinsflaske ud af sin Lomme. „En Snaps til Brødet skal du nu dog faae paa en Maade, Mikkel Hønsetyv! ja saamænd!“ — sagde han og heldede Flasken over hans blodige Pande. — „Vil du leve op igjen, til du kan komme i de rette Hænder, skal du faae en til, hvorvel du en Gang stjal en And og tre unge Høns fra mig. Hm! De gamle, brave Møllerfolk har du kanske ingen stor Fortræd gjort, dit Udyr! — Men derfor skal du ikke slippe! — Nei, Gu’, skal du ei! — Det Par Skridt, de havde til Himmerig, stødte du dem kun udover med de bløde Dyner — hm, ja! men det var vor Herres — ikke din Barmhjertighed — Slyngel! Derfor skal du lige fuldt bøde Liv for Liv, ja mænd! efter Guds og Menneskers Lov, ja mænd!“ Af disse Betragtninger blev Jørgen først udreven, da han hørte Hestetrav i Skoven og saae Anton komme farende paa Blis, ledsaget af Skovrideren og en Flok Karle til Hest.

Da den afmægtige Morder slog sine Øine op, laa han bunden i Hønsekræmmerens Vogn og skar Tænder. En af Skovriderens Folk sad hos ham. Ved Siden af Vognen red Skovrideren og hørte med stor Deltagelse paa, hvad den brave Jørgen Hønsekræmmer fortalte ham og Anton om hans Møde med den grebne Forbryder.

Blis havde faaet en Visk Hø og travede nu ret muntert hen ad Veien. Jørgen stoppede sin Pibe, men uden oftere at betroe Tømmen til Anton.





Femte kapitel


Det blev langt ud paa Eftermiddagen, inden Blis fik trukket sin skaansomme Herre tilligemed Anton, Arrestanten og hans Bevogter til den lille Kjøbstad. Her gjorde Hønsekræmmerens Indtog med den berygtede Forbryder ikke liden Opsigt. Skovrideren som red ved Siden af den lille Enspændervogn, besvarede med Fornøielse alle nysgjerrige Spørgsmaal om Fangen, og snart samledes der en hel Mængde Mennesker om dem. Alle vilde see Mikkel Hønsetyv eller Mikkel Kvæler, som Gadedrengene nu kaldte ham. Da endelig Vognen holdt udenfor Byfogdens Bolig tæt ved Thinghuset, var næsten hele den lille By kommen i Bevægelse.

Anton havde nu den Fornøielse at gjøre foreløbigt Bekjendtskab med største Delen af de Ansigter, som han siden saa ofte skulde see milde eller sure ved de Breve, han bragte. I begge de Gader, man var kjørt igjennem med Fangen, vare ofte Vinduerne lukkede op, og flere vakkre, livlige Dameansigter vare komne til Syne, som Anton meget artig havde hilset. Et af de allersmukkeste Ansigter saae han nu i Byfogdens aabne Vindue. Det var Stadens berømteste Skjønhed, han her hilsede, Byfogdens attenaarige Datter, Frøken Vilhelmine Kyng, der sædvanlig kun kaldtes „Justitsraadens Mine“. Hendes blonde Lokker flagrede i Trækvinden over de fine, ædelt udviklede Ansigtformer, og hendes klare blaa Øine havde et mildt og venligt Udtryk. Det var den første rigtig smukke Pige, Anton havde seet. Han stod længe forbauset med den blaa Kasket i Haanden og gjentog sin artige Hilsen. Han blev nu puffet til Side af en ganske ung, men høi, fint klædt Herre, med et spidst, fiffigt Ansigt og en Cigar i Munden. Han bar en blank Filthat paa Snur over sit krusede, sorte Haar, havde Briller for de ret smukke, sorte Øine og slentrede skjødesløst frem med en lille Stok under Armen og begge Hænder i Sidelommerne paa sin korte Friskfyrsfrakke. En lille, trind Mand med et rundt, fornøiet Ansigt holdt ham under den venstre Arm og lo hjertelig med en skrattende Stemme ved Alt, hvad han sagde. De tændte fortrolig deres Cigarer sammen og blæste Røgen ud i Ansigterne paa de Forbigaaende. Den unge Løve var Hr. Qvist, der var Skriver paa Byfogdens Contoir og lod sig kalde Secretair; han var vel bekjendt og almindelig frygtet som den lille Byes største Geni og Satiriker. Hans trinde Sidemand var Byens eneste Bogtrykker og Bladredacteur, Hr. Olsen. Ingen af dem syntes nær saa begjerlig efter at betragte den berygtede Misdæder, som at nærme sig det aabne Vindue, hvor Frøken Vilhelmine nu med megen Opmærksomhed hørte paa, hvad en aldrende Mand, med et stolt Ansigt og en meget vigtig Mine, fortalte hende. Denne Mand havde Anton strax betragtet med store Øine, som et Menneske, der maatte være meget vigtigere end alle Andre, for enhver hilsede ham og gjorde Plads for ham, som han var en Konge. Han var anseelig af Væxt og var meget pyntet; han bar et Spanskrør med en stor Guldknap under Armen og gik saa strunk, saa han umulig kunde see sine egne skinnende Støvle-Næser. Det var Byens Kroesus, Kjøbmand og Agent Frandsen, Manden paa de tre Tønder, som han kaldtes. Han beundredes som en Lykkens Yndling, da han to Gange havde vundet en Terne i Tallotteriet. Han var Pebersvend, men syntes ikke længer at have Lyst til denne Stand. Han fortalte nu den unge, smukke Pige, med fyrige Øine og betydningsfulde Miner, Historien om Mordet i Skovmøllen, og hvad der var blevet bekjendt om Morderens Paagribelse.

„Se, der staaer Hønsekræmmerens Dreng!“ — sagde Hr. Frandsen — „Fattighusdrengen, i hvis Klæder Mordet paa den rige Møller er skeet. Det er ham med det fregnede Tiggerunge-Ansigt og den grønstribede Dynevaars-Trøie. Kom hid, sølle Dreng!“ — raabte han i bydende Tone til Anton — „fortæl Frøkenen, hvorledes du og Hønsekræmmeren fik fat paa Misdæderen!“

Uagtet hverken den aldrende Herres opblæste Ansigt og bydende Tone eller hans uskaansomme Beskrivelse af Antons Personlighed behagede Drengen, adlød han dog hastig, da den smukke Piges Øine med nysgjerrig Deltagelse hvilede paa ham. Medens Anton nu med sin Ligefremheds Veltalenhed fortalte sin elskværdige Tilhørerinde hele Historien, hvori han selv og hans Confirmations-Klæder spillede saa vigtig en Rolle, hørte han ofte Latter og spottende Bemærkninger bag ved sig; men derved lod han sig ikke forstyrre.

„Skriv Artiklen derom endnu i Aften, bedste Secretair!“ — sagde den lille, trinde Bogtrykker med den skrattende Stemme — „og spæk den ud med nogle Løier! Tag blot den haabefulde Yngling og den værdige Hønsekræmmer rigtig i Øiesyn! Det er to prægtige Originaler. De burde staae i Træsnit ved Siden af Mikkel Kvæler. Hvad er det for en Fugl, den Gavtyv ligner?“

„Det veed jeg ikke; men Drengen seer ud som en Kaalorm“ — sagde Skriveren. — „Ret nu skal jeg op paa Raadstuen og føre Protokollen. I Aften maa De nøies med den factiske Sandhed; i Morgen kan vi nok faae lidt æsthetisk Sauce til de Kreaturer.“

Anton havde imidlertid endt sin Beretning til den unge Dame. Hun takkede ham venligt. Hun fandt nok, at han saae noget forhungret ud; for, uden at spørge, rakte hun en Kurv med Kringler ud af Vinduet til ham.

Hverken Anton eller Jørgen havde havt Tid til at tænke paa Mad og Drikke. Drengen led ganske rigtig af Sult. Han fyldte glad sin Lomme med Kringler. Da han havde rakt hende Kurven tilbage, greb han den unge Piges Haand og vilde kysse den, medens han skrabede ud med det ene Ben og bukkede lidt keitet. Latteren bag ved ham blev nu stærk. Haandkysset blev han ogsaa forhindret i af den høitansete Mand med Guldknap-Stokken, der gav ham et Puf, saa han tabte Ligevægten og kom til at sidde paa Brostenene.

„Nei, se til den Pog af Bondeknold! vil han være Cavalleer!“ — sagde Agenten og indtog hans Plads ved Vinduet.

Anton var hastig sprunget op igjen; han følte sig saa fornærmet, at hans Sult var gaaet over. Han knyttede uvilkaarlig sin Haand; men et mildt, deltagende Blik fra den unge Pige beroligede ham.

Nu trængte den unge Cigar-Røger med Brillerne sig frem med den lille Bogtrykker under Armen og beklagede Frøken Vilhelmine, fordi hun var berøvet det skjønne Genremaleri, Øjeblikket just frembød, og hvori hendes Ansigt gjennem det halvaabne Vindue dannede det ideale Parti.

„De forkjøler Dem bestemt, Frøken Mine!“ — sagde Hr. Frandsen hastig med overlegen Myndighed og skød Vinduet til paa hendes Ansigt. „To Cigarer paa een Gang i saa uforskammet Nærhed er ogsaa for grovt.“ Denne Bemærkning ledsagede han med et imponerende Blik til de to Cigar-Røgere

Den lille Bogtrykker slap Skriverens Arm og kastede strax sin Cigar fra sig; men Skriveren dampede med en drillende Mine og indhyllede Agenten i en Røgsky. Den unge Pige var traadt tilbage, og man saae hende ikke meer.

„De tager Dem faderlig af Frøkenens Sundhed, Hr. Agent! selv paa hendes Næses Bekostning!“ — sagde Skriveren, idet han stillede sig med vidt udspilede Ben tæt op mod Agenten og pudsede skjødesløs sin Cigar, saa Asken fløi hen paa ham. — „Man skulde troe, De var bleven Huslæge i min Principals Hus. De saae nok ogsaa helst, jeg smed min Cigar i Rendestenen? den er vistnok ikke bedre værd: den er fra Deres Krambod; men saa vandt De jo strax hele fire Skilling til Lotteriet og den fjerde Tønde.“ Han lo hult med drillende Uforskammethed. Bogtrykkeren puffede ham paa Albuen og trak sig forlegen tilbage. Men Hr. Frandsen smilte med ligegyldig Foragt, medens han gned Guldknappen paa sin Stok.

„Jeg smigrer mig med at være en noget solidere og mere velopdragen Ven af Hr. Justitsraadens Hus, end Nogen, han giver Kost og Løn!“ — svarede han med et foragteligt Blik til Skriveren. — „Jeg skammer mig lige saa lidt ved min Boutik som ved det Par Gevinster og de Tønder, Prakkerne behage at misunde mig. Jeg veed nok, De er et stort Geni, Hr. Qvist!“ — tilføjede han — „og det er Dem, der leverer Uglebillederne til Hr. Olsens Blad. Skulde De faae i Sinde at beære mig med nogen Vittighed, vil den blive lidt dyr og sprænge hele den frække Presse her i Luften.“ Han vendte dem begge Ryggen og gik stolt og rolig bort.

„Uforsigtigt, høist farligt, Secretair!“ — sagde Bogtrykkeren og tog atter den lange Skriver under Armen. — „Deres ungdommelige Geni overflyver alle Grændser.“

„Jeg giver ham Fanden!“ — mumlede Skriveren.

„Men jeg ikke — jeg ikke, Bedste! — Nogle Hensyn maa der altid tages. Husk paa Omstændighederne! Han har endnu syv Tusind i Trykkeriet. Jeg maa have fem Aar til at blive ham kvit. Saalænge maa han skaanes! Riv kun ned paa alt Andet! — men Formuen er en Magt — Rigdommens Aristokrati maa vi lade staae! Det er det Eneste, der holder sig i vore Tider.“

„Bah! hvad siger De da om Aandrighedens, Geniets, Viddets Aristokrati? — det er det eneste udødelige!“ — sagde Skriveren og kneisede.

„De har Ret, Bedste! — det siger jeg ogsaa. Deres Vid gjør mit Blad udødeligt og bliver selv udødeligt med Bladet. Det forstaaer sig! Jeg veed det, jeg paaskjønner det; men, som sagt, Bedste! en Mand paa tre Tønder er en Magt — og han har Ret: han kan sprænge hele vort Krudttaarn i Luften.“ De gik.

Anton saae forundret efter dem; han havde hørt deres ivrige Tale, men forstod dem ikke og undrede sig over, at der var et Krudttaarn, som kunde springe i Luften og ødelægge Byen. Af disse Betragtninger blev han udrevet ved en rødklædt Politibetjent, der med en meget vigtig Mine tog ham ved Armen og førte ham op paa Raadstuen. Der skulde han nu med Jørgen Hønsekræmmer give Oplysning om Fangens Paagribelse, og hvorpaa man grundede sin Ret til at fordre ham fængslet.

Da de endelig kom ud fra det temmelig langvarige Forhør, som Jørgens Vanskelighed ved at forklare sig havde udtrukket, var det blevet Aften. Saavel Anton som Jørgen trængte høilig til nogen Forfriskning; men Ingen af dem havde Ro paa sig, førend Hovedhensigten med denne Dags Reise var opnaaet. Inden Klokken Ni skulde det nye Postbud være paa Postcontoiret og gaae Fuldmægtigen til Haande. Der var kun fem Minuter tilbage. De løb nu begge til Posthuset, medens Blis fik Lov til at bruge Vognen til Krybbe. Anton havde delt sine Kringler med Jørgen, og de tyggede nu paa dem under Veis.

Jørgen fulgte sin unge Ven til Contoirdøren. Her tog han en hjertelig Afsked med Drengen og bad ham huske paa de faderlige Raad og Formaninger, han den Dags Morgen havde givet ham, og som han skulde have Godt af hele sit Liv.

Anton kunde Intet sige: han havde et stort Stykke Kringle i Munden; men han fik Taarer i Øinene ved Afskeden.

„Nu ingen Flæben, Knægt! Vor Herre være med dig og give dig Ben i Næsen!“ brummede Jørgen og puffede ham pludselig ind gjennem den rask aabnede Contoirdør. Han lod dog Døren staae lidt paa Klem og lænede sig til Dørstolpen udenfor. Han maatte dog høre, hvorledes hans Yndling blev modtagen, og han viskede sig selv noget Vaadt af Øinene, som han ikke kunde begribe, hvor kom fra.

Der var en Klokke paa Døren, som ringede over Antons Hoved, da han temmelig hovedkulds tumlede ind i Contoiret, med den sidste Rest af Kringlerne i sin Mund. Han stoppedes af en Skranke, der adskilte ham fra dette høitidelige Steds Allerhelligste. Her sad en kæmpehøi Mand, med graat Haar om det store Løvehoved og en næsten kongelig Anstand, i Slobrok og Tøfler, med en Pen i Haanden og med en Mine, som det var en Krigserklæring eller en Dødsdom, han skulde underskrive. Det var Postmester Hemmer, som nu var i Færd med den eneste vigtige Embedsforretning, han ikke vilde lade besørge af sin Fuldmægtig. Han skulde egenhændig underskrive Pakkepost-Chartet, som Fuldmægtigen nylig havde forelagt ham.

„Hvem kommer nu igjen og forstyrrer mig?“ — raabte den store Postmester med tordnende Stemme og kastede Pennen. — „Indleveringstiden er forbi!“ raabte han endnu høiere — „pak Jer! — gaa Fanden i Vold med jeres fordømte Pakker og Pengebreve! man har aldrig Fred her Nat eller Dag. I Satans Skind og Ben! pak Jer!“ Han vendte nu sit Løvehoved, som han havde Møie med at dreie paa den korte, fede Hals; han strøg Brillerne op paa den store, runde Pande og stirrede paa den noget fortumlede, endnu tyggende Dreng med et Par rullende Øine, der kunde forfærde den Modigste.

Anton lod sig dog ikke ganske forbløffe. Han skyndte sig at tygge helt af Munden, for at svare. Men nu reiste den forfærdelige Postmester sig i hele sin Kæmpeskikkelse og raabte med sin Tordenstemme: „hvad Satan! et Stykke af en Bondeknold! et drøvtyggende Asen styrter ædende herind med Døren i Huset. Du lille, fortærende Satan! fordrister du dig til at komme herind, naar Contoiret er lukket?“

„Om Forladelse! er det ikke her, jeg skal være? — Jeg troede ikke“ — begyndte Anton og samlede alt sit Mod.

„Du troede ikke!“ — afbrød Postmesteren ham — „i Djævels Skind og Ben! hvad troede du ikke? — troede du ikke, her var Orden i Huset? — troede du ikke, her var Nok at bestille? troer din Slubbert ikke, vi har Andet at gjøre, end lade os overrende af alt det Pak, der kan smøre et Brev op? — troer du ikke, jeg er Mand i mit Hus og kan kaste de Æsler paa Døren, der forstyrre mig i mine Embedsforretninger? — troer du ikke, her er Lov og Husret i Landet? Pak dig! i Djævels Skind og Ben! siger jeg“ —

Anton havde trukket sig tilbage fra Skranken mod Dørsprækken, som Jørgen kigede igjennem. „Jeg troede ikke, det var en lukket Dør, jeg kom igjennem“ — sagde han forvirret. — „Se! den staaer lidt aaben endnu. Jeg kan jo gjerne gaa igjen, naar jeg ikke maa være her“ —

„Være her? Er du gal? du allerhelvedes Dreng! Jeg troer Fanden rider det Fæ! hvad vil du her? Har Fruentimmerne viist dig herind! — De Satans Fruentimmer! de lægge Verden øde! — der kan dog aldrig være Fred og Orden i et Hus, hvor der er et eneste Kvindfolk. Pak dig! siger jeg — gid Fanden havde dig og alle Fruentimmer i Verden!“

„Det var ikke noget Fruentimmer, der lukte mig herind“ — sagde Anton — „det var min Mosters Mand, Jørgen Hønsekræmmer, der fulgte mig herhen i min Tjeneste.“

„Det er vort nye Postbud“ — tog nu Fuldmægtigen Ordet — „han skulde jo komme i Dag. Er det ikke dig, der er fæstet til Postbud, Dreng?“

„Jo, det er mig, der kommer for at rende med Breve!“ — svarede Anton og bukkede høflig.

„Det er en anden Sag, dit Dummerhoved!“ — sagde Postmesteren. „Det kunde du jo sagt strax — og De, Siversen! De staaer der og maaber og lader mig spilde den kostbare Tid, mens vi her kan vente Posten hvert Øieblik! Pak den Vadsæk, Dreng! rap dig! men rør dig ikke af Stedet, naar du seer, jeg har Forretninger! Hvor er nu Pennen?“

„Her!“ sagde Fuldmægtigen — og rakte ham en dyppet Pen. Postmesteren satte sig nu til Skrivebordet og stirrede paa Chartet, men savnede sine Briller, som han havde skudt op paa sin Pande. „Hvor er de? — i Satans Skind og Ben! hvor er de nu?“ — raabte han og sprang op. — „Havde jeg dem ikke med? — har de Satans Fruentimmer nu igjen ryddet op og gjort Ulykker? Hei, Kone! — Maren! Sidse! Hans Litsenbroder! kom strax Allesammen!“ — raabte han og rev Døren op til Sideværelset.

Snart blev Contoiret opfyldt af tre Fruentimmer og en Gaardskarl, der Alle tilligemed Anton og Fuldmægtigen stirrede med opspilede Øine paa den kæmpestore, forbittrede Mand, for, om muligt, at gjette hvad han skjældte og støiede over; men det var umuligt for Nogen at komme til Orde og spørge derom, medens hans Tordenstemme afbrød og overdøvede enhver Yttring. „I ødelægger mig, Pinedød!“ raabte han — „I nøde mig til at forsømme mine Embedsforretninger. Det er jer Skyld, hvis jeg mister mit Embede i Morgen den Dag og bliver en Stodder. I fordømmelige Mennesker, som vor Herre har skabt i sin Vrede! I Plageaander i ethvert Hus, hvor der er et Skjørt! — Har jeg ikke sagt Jer det hundrede Gange? Hvem der rører ved mine Sager, river mig Hjertet ud af Livet! — Hvem der rydder op i min Stue, maa ligesaa godt brænde Huset af over mit Hoved. — Jeg er en ulykkelig Mand! — Jeg er, Pinedød! en ødelagt Mand“ —

„Men hvad er det, kjære Mand? — hvad har du forlagt? — spurgte den stille, venlige Husmoder.

„Hvad jeg har forlagt?“ — udbrød han med dobbelt Heftighed — „er det mig, der forlægger Noget? — Er det mig, der vender op og ned paa Huset? — Er det mig, der lader vaske Gulv og støve ned hver Løverdag? — Er det mig, der lader mine Klæder børste og Alting falde ud af Lommerne?— Du ødelægger mig, Kone! med din forbandede Orden og Rengjøren! — I gjør mig gale, I Satans Piger! med jeres Skrubber og Støvekoste og Børster! — I er Fruentimmer — og Fruentimmer er Verdens Fordærvelse“ —



„Ja, Husbond!“ — raabte Gaardskarlen — „min Skyld er det rigtignok ikke.“

„Du er ikke et Haar bedre, Hans! du er et Fæ, som jeg giver Kost og Løn, som en Daare. — I Satans Skind og Ben! hvor er de? I bringer mig, Pinedød, til Bettelstaven — jeg er et ødelagt Menneske!“ —

„Men sig dog, for Himlens Skyld, hvad vi har forlagt for dig, kjæreste Mand! Maaske vi kan finde det“ — begyndte nu Konen igjen sagtmodig, medens han et Øieblik udpustede til et nyt Udbrud.

„Ja saa! kom du nu til Forstand, Kone! indseer du nu, at det maa være dig eller de Satans Piger eller det Fæhoved Hans, der smider Alting bort for mig? Jeg veed, jeg havde dem paa min Næse for en Time siden, da jeg læste Avisen.“

„Dine Briller, kjære Mand? Ih, du min Gud og Skaber! dem har du jo selv“ —

„Har jeg selv smidt dem bort?“ afbrød han hende — „smider jeg Noget bort? er det mig, der rydder op og gjør Uorden i Huset? er det mig“ — —

„Men, kjære Mand!“ — raabte Konen og pegede paa hans Pande.

„Men, Hr. Postmester!“ — raabte alle Tjenestefolkene og pegede ligeledes paa Brillerne, der glindsede paa hans ildrøde Pande.

„I skal holde Mund Allesammen, naar I taler med mig!“ — raabte han atter og stampede i Gulvet, medens en ny Strøm af Forbandelser over Fruentimmerne brusede over hans fyldige Læber. — „Jeg gaaer til Grunde!“ — vedblev han — „jeg er en ødelagt Mand? — Posten kommer paa Øieblikket — og nu kan jeg ikke skrive mit Navn, saa man kan læse det!“

Fuldmægtigen havde vendt sig bort for at skjule sin Latter. Pigerne holdt deres Forklæder for Øinene og lod, som de græd. Gaardskarlen holdt paa sin Mave med den ene Haand og lo af fuld Hals, medens han pegede paa Brillerne med den anden.

„Der! der! lille Mand!“ raabte Madammen og pegede i samme Retning; men da han ikke kunde see, hvad det betydede, og intet Ord vilde høre, saae det fortvivlet ud.

Men nu fandt Anton paa Raad; han sprang op paa en Stol, snappede Brillerne af Postmesterens Pande og rakte ham dem.

„Ja saa! det var en anden Sag!“ — sagde den udmattede Postmester sagtmælet. — „Du har dog mere Forstand end alle de Andre tilsammen, du tossede Dreng! Der har vi Posten!“

„Her er Pennen, Hr. Postmester!“ sagde nu Fuldmægtigen. Et Posthorn lød udenfor — og det store Værk fuldbragtes — Pakkepost-Chartet blev egenhændig underskrevet af Postmester Hemmer.

Da Anton kort efter hjalp Gaardskarlen med at bære en Vadsæk ud af Contoiret, klappede en vægtig Haand ham paa Skulderen. „Godt begyndt, halv fuldendt, Anton!“ — lød Jørgen Hønsekræmmers Stemme i hans Øren. — „Jeg saae lidt til gjennem Dørsprækken. Havde du ikke snappet ham Glarøinene af Panden, saa havde, min Sjæl, jeg. Han er da Pokker til Bulderbas — han tager værre paa Vei end jeg; men han mener det kanske lige saa godt. Farvel, Krabat! vær ærlig og from, som jeg har sagt — men Ben i Næsen!“

Anton nikkede glad. „Hils Moster og lille Lise!“ bad han — og de skiltes ad.





Sjette kapitel


Anton havde strax vundet en oprigtig Ven i den gammelagtige Gaardskarl, Hans, der havde tjent i Postgaarden i mange Aar som „Litsenbroder“ og Enekarl, og hvis jævne, lidt dorske Ansigt dog ikke manglede et vist lunt Udtryk af Snildhed og godmodigt Lune, der gjorde ham tækkelig. Hans Litsenbroder gjorde Anton endnu samme Aften bekjendt med hele Husets Indretning, dets Regjeringsform, Sæder og Skikke, samt de Love, Enhver havde at iagttage, for at trives i Huset og nyde saa megen Fred og Frihed som muligt.

Den majestætiske Postmester betragtede sig som uindskrænket Enevoldskonge i sit Hus. Han ansaaes af de Fleste for en gruelig Hustyran; men hele Huset regjeredes dog i Stilhed af Madamen, og Embedet bestyredes udelukkende af Fuldmægtigen. Det var Husets Lov at bøie sig i taus Underdanighed for dets Enevoldsherre, men saa gjøre, hvad Madamen sagde, og holde sin Næse fra Contoiret og Fuldmægtigens Sager. Kun Litsenbroderen og Postbudet stode under denne vigtige Mands Befaling i mange Ting, men Drengen fornemmelig. Anton skulde dele Sovekammer med Hans og daglig spise med ham og begge Pigerne i Folkestuen. Naar han hver Morgen havde pudset Støvler og Sko for Herskabet og Fuldmægtigen, og hver Postdag bragt Brevene og Pakkerne om i Byen og gjort Rede paa Contoiret for Porto og Bærepenge, maatte han gaae Hans til Haande, med hvad han magtede i Gaard og Stald, i Have og Brændehus eller løbe Ærender for Madamen; men for Alting maatte han høre nøie efter, naar Fuldmægtig Siversen blæste i en lille Pibe ud af sit Vindue ved Contoiret, og da strax bringe ham Alt, hvad han forlangte, og i Grunden adlyde ham i Alting, uden mindste Muk. Det var det Værste, mente Hans. Herskabet selv var det meget nemt at komme ud af det med. Naar Postmesteren skjældte og smældte, som en ren Djævel, saa var han i Grunden allermorsomst; saa skulde man kun tie bom stille eller sige: „ja, Hr. Postmester! det synes jeg akkurat ogsaa!“ Saasnart den brave Mand var træt af at skjende, var han gjerne saa from som et Lam, og man kunde faae det med ham, som man vilde. Madamen var Godheden selv, forsikkrede Hans. Naar man kun gjorde sin Gjerning villig og ordenlig og saa en Gang imellem roste hendes Mand og kaldte ham den allerfrommeste Husbond i Verden, saa var der Ingenting i Veien med hende. Pigerne fik ogsaa et godt Skudsmaal af Hans, især Sidse Kokkepige. Man maatte kun altid see mildt til dem, klappe dem i al Høviskhed ved passende Lejligheder og hjælpe dem med at bære Vand og Brænde til Kjøkken og Vaskerhus. „Men“ — gjentog Hans, da han første Aften slukkede Praasen i det fælles Sovekammer og trak sin røde Hue ned over Ørene, for at sove — „men, som jeg siger dig, lille Anton! tag dig i Agt med Hr. Siversen! han er, mellem os sagt, en Lurendreier, og jeg er bange, det gaaer galt tilsidst med vor gode, gamle Bulderbasse, hvis han ikke snart faaer Øinene op — og jager den Hundsvot af Fuldmægtig Fanden i Vold.“

„Gudbevare’s, Hans! hvad Ondt gjør han da?“ — spurgte Anton.

„Derom kan vi snakke en anden Gang! Nu vil jeg sove!“ — var Hans’s Svar, som snart bekræftedes af en stærk Snorken.

Anton laa længe vaagen og tænkte paa alle de Embedspligter, han nu havde at opfylde, og især paa denne Hr. Siversen, som nok var en Gavtyv, og som han skulde lystre i Alt. Nu stod Fuldmægtigens Ansigt først ret levende for ham. Ved Optrinet med Brillerne havde den store Postmesters Skikkelse og forfærdelige Røst aldeles opfyldt ham med Forbauselse. Nu traadte den spinkle Fuldmægtigs gule, forsvirede Ansigt og listende Bevægelser sig som et fælt Dæmonbillede ind i hans Forestillinger. Han drømte den hele Nat om et Uhyre med gule Haarbørster, ligesom Fuldmægtigen, men med et Kattehoved og en Snogekrop. — Han syntes, dette Udyr snoede sig omkring ham og stødte i en Pibe, som han maatte dandse efter.

Om Morgenen var han tidlig paafærde og i Arbeide med Skobørsten. Brevposten kom og blev besørget. Hans gik første Gang med det nye Postbud i Byen og viste ham, hvor alle de Folk boede, han havde Breve til. Regnskabet paa Contoiret kom Drengen godt ud af. Alt gik fortræffeligt. En Gang hver anden eller tredie Time hørte han rigtignok en forfærdelig Larm i Huset: det var et Tordenbrag af Postmesterens Opbrusning, med hans sædvanlige Forbandelser over Fruentimmerne, som formodentlig vare ligesaa uskyldige som sidst. Ingen brød sig derom, og Anton ikke heller, saasnart han blev lidt vant dertil. Hr. Siversens frygtelige Pibe, som Drengen mest gruede for og bestandig lyttede efter, hørte han hverken denne eller de nærmest følgende Dage, og han begyndte at tabe Noget af sin forudfattede Gru for denne Lyd. Paa Contoiret var der stille, undtagen naar Postmesteren skulde skrive sit Navn eller af nogen anden Grund var tilstede. Han holdt da gjerne et forfærdeligt Hus, naar Nogen kom for silde med et Brev, eller glemte at lukke Døren, eller beholdt Hatten paa, eller bragte Breve med utydelige Udskrifter; men her syntes den larmende Gamle kun at buldre, naar han følte Trang til en Udgydelse, som han savnede Anledning til hos sin sagtmodige Kone. Som oftest var Hr. Siversen ene paa Contoiret, og han var kun grov mod Bønder og Fattigfolk, men derimod yderst høflig og beleven mod fornemme og velklædte Personer.

Denne Forskjel i Fuldmægtigens Adfærd kunde Hans Litsenbroder allermindst lide, og han talte derom til Anton i en af deres næste fortrolige Aftentimer. „Se! derpaa kjender jeg Lurendreieren!“ — sagde han — „hvorfor Pokker er han ikke grov mod Alle, som vor brave Postmester? det er i sin Orden — det hører til paa et rigtigt Postcontoir. Jeg har kjendt tre Postmestere og sex Fuldmægtige i de tyve Aar, jeg kjørte med Postsækken; de skjældte og brummede Allesammen som rene Djævle, paa hvem der blot stak Næsen indenfor Contoirdøren, og det uden Persons-Anseelse, hvorvel jeg aldrig har hørt Nogen med saa dygtig en Røst som vor Gamle. Han er en Karl, som det er værd at høre paa. Den Del af Embedet forstaaer han tilgavns — og vovede Nogen at sige ham imod, saa skulde du høre ham, Anton! saa er det, som Himmel og Jord skulde falde sammen. Men det vover heller Ingen meer i hele Byen. Vi havde en Gang, da jeg var Dreng her, en gammel Kjærnekarl af en Doctor; han spillede Kort med vor Postmester hver Aften; han var ogsaa Pokker til Karl. Naar han skulde djævles, kom han med sit: Hol mik der Døifel! for han var en Holster, og saa slog han gjerne baade Borde og Stole i Stykker. Naar de To kom til at trættes om Keiseren af Tyrkiet eller denne Napolone, der vilde sluge hele Verden, saa var det en Lyst at staae udenfor Vinduet og høre paa de Karle. De dundrede, min Tro, i Huset, som Dommedag var kommen. Men vi, som stod udenfor, vi lo, saa det klukkede i os. Nu er den gode Tid forbi; nu er ogsaa vor Postmester spagfærdig, mod hvad han før har været. Et slemt Knæk fik han, da han mistede sin første Kone; for hende holdt han dog mest af, hvor forfærdeligt han saa buldrede — og da saa Doctoren pillede af, varede det længe, inden han rigtig igjen kom til sit Mæle.“

„Men naar man er saa gode Venner, kan man da skjendes saa forskrækkeligt?“ spurgte Anton.

„Ja, det var nu saa deres Maade; men de var aldrig bedre Venner end efter en saadan Bulderbas-Aften, naar de til sidst drak Forlig: saa mærkede de først rigtig, hvor godt de mente det med hinanden. Se! det kan nu Ingen ret faae i Hovedet. Det kunde heller ikke hans første Kone, og derfor gjorde hun ham den gruelige Sorg at skille sig fra ham og gifte sig med en Anden.“

„Kunde hun da ikke skjende igjen som den gamle Doctor?“

„Nei, paa det Lag! det kunde hun ikke; hun prøvede nok paa det et Par Gange; men saa blev det rent galt, og saa var hun saa urimelig, at hun græd og fik Ondt og besvimede og troede, han ikke holdt af hende, blot fordi han kaldte hende og alle Fruentimmer Djævleunger og fordømmelige Mennesker, som vor Herre havde skabt i sin Vrede. — Var det Noget at græde og besvime over? — Men saa blev han urimelig og vilde lade være at skjende — men det var mod hans Natur, og saa blev han selv syg, og den gamle Doctor sagde, han maatte give sig lidt Luft for at holde Livet — men saa græd hun og besvimede igjen, den urimelige Kone, og han tvang sig igjen en Stund, til han blev dødssyg; men saa nænte til sidst dog Ingen af dem at volde hinanden al den Ulykke — og saa maatte de skilles ad og gifte sig med nogle Andre.“

„Er det derfor, han er saa vred paa alle Fruentimmer?“ — spurgte Anton.

„Han er Pokker ikke vred paa dem! han forbander dem kun for sin Sundheds Skyld, siger jeg dig jo — det har han altid gjort, og saa gjorde nok hans Fader før ham. — Faderen var en Nordmand — det er et dygtigt, hidsigt Folk; men vi Danske kan nok trænge til at oppes lidt en Gang imellem; derfor er det stor Skade, at vi ikke længer rigtig er Landsmænd.“

„Men sig mig, Hans!“ — spurgte Anton efter et tankefuldt Ophold — „naar Fuldmægtigen piber gjennem sit Vindue, har jeg saa Andet at gjøre, end bringe ham et Par blanke Støvler og Barbervand? for Andet har han ikke forlangt.“

„Meer, end han forlanger, skal du aldrig gjøre! Men vil han lære dig at skrive, og forlanger han, du skal skrive Navne paa Regninger eller saadant Noget, saa vil jeg raade dig til at skære dig lidt i den høire Tommelfinger og svøbe en stor Klud derom og saa bande dig ned i hede Helvede paa, at du ikke kan holde paa en Pen.“

„Men det vil gjøre ondt, Hans! og saadan rigtigt kan jeg heller ikke bande — og hvorfor skal jeg det!“

„Ja det vil jeg nu ikke snakke meer om. Man maa tage sig i Agt for, hvad man siger, til hvem det saa er. Vor Byfoged er strix, og har man sagt Andet, end hvad man kan bevise, kan det blive en dyr Snak!“

Meer fik Anton ikke ud af Hans Litsenbroder den Aften, og han grundede meget over, hvad vel Fuldmægtigen vilde lære ham at skrive for. Det havde Skolemesteren lært ham ganske godt. Han havde allerede begyndt paa et stort Brev til sin Moster og et til lille Lise, som Mosteren skulde læse for hende.

Nogle Dage derefter var det Markedsdag i Byen, og Anton glædede sig ret over, at det ikke var Postdag, og han maaske kunde drive lidt om paa Markedet. For to Aar siden havde han været der med Lise, Mosteren og Jørgen. Teltene paa Torvet med de glimrende Kramvarer, den store Menneskevrimmel, de mange Gjøglere med fremmede Dyr, Dukke-Theatret, Musiken ved de smaa Vogne, der løb rundt — alt det havde været til stor Fryd baade for ham og Lise. Hvad han nu dog helst vilde see, var Hestemarkedet udenfor Byen, hvor de smaa, pyntede Bønderpiger sad paa Vognene og spiste Honningkager, og Drengene støiede med de nye Piber og Skralder. Men ingen af de Herligheder fik han at see. Den Dag kom der mange Fremmede fra Landet, og han fik Meget at besørge for Madamen og Pigerne.

Om Aftenen havde han dog faaet sig pyntet lidt. Han havde faaet en ny Trøie paa, satte sin blaa Kasket paa tre Haar — fik sin Hæsselkæp i Haanden og mente, han nu nok maatte see ud som en rask Dreng. Dog ligesom han vilde liste sig ud over Gaarden, hørte han første Gang den forfærdelige Pibe fra Fuldmægtigens Vindue, som han havde drømt saa fælt om. Han skyndte sig op til Fuldmægtigen med hans Støvler og varmt Vand, men maatte nu blive og hjælpe ham med Paaklædningen.

„Jeg skal i. Selskab i Aften og kommer silde hjem“ —sagde Siversen — „det vil jeg ikke have sladret om til Nogen! Du bliver nu her i mit Kammer saalænge, og passer paa, her Ingen kommer ind! Vi har mange Penge i Kassen“ — tilføiede han — „og Markedsdagene maa man være forsigtig: saa kommer der alle Slags Raps — og vi har ingen Jernstænger for Vinduet. Du maa synge eller snakke høit og lade Lyset brænde hele Natten; saa har det ingen Nød, saa tør Ingen bryde ind, om saa hele Huset for Resten sover.“

Anton gjorde store Øine. „Men naar Nogen saa dog kommer og vil bryde ind“ — spurgte han — „hvad skal jeg saa gjøre?“

„Ja, saa maa du løbe ind til Postmesteren og vække ham og gjøre Larm i Huset. Men det har ingen Nød! Er du bange, Dreng?“

„Nei, det just ikke saa meget“ — svarede Anton og trak noget paa det — „men jeg er saa lille, og naar der kom en stor Tyv, eller der var Flere end Een — saa vilde jeg dog neppe faae Bugt med dem med min Hæsselkæp.“

„Det skal du jo heller ikke, siger jeg dig; i saa Fald skal du jo kun rende ud og faae Postmesteren og Madamen vaagne.“

„Men hvordan skal jeg komme ind til dem? der er jo tre Stuer og den lange Gang imellem, og Postmesteren lukker jo hver Aften alle Dørene i Laas.“

„Sliddersladder, Dreng! — du er nok en Kryster. Der er ingen Rimelighed for, at Nogen skal bryde ind, siger jeg dig jo. Porten er jo lukket. Havedøren er der Laas for. Hans ligger jo heller ikke langt borte, og ham kan du i alt Fald kalde til Hjælp.“

„Men saa skal jeg over Gaarden, og der maatte Tyvene jo komme fra, og saa løb jeg lige i Gabet paa dem. Ja, — maa Hans vaage herinde med mig, saa skal det ingen Nød have!“ — vedblev Anton og blev let om Hjertet ved denne Udsigt.

„Sladder, Dreng! det behøves ikke. Her er jo ingen Fare paa Færde. Hele Huset skal da ikke sættes i Uro, naar jeg en eneste Aften er ude. Nu vil jeg intet Vrøvl høre meer! Du bliver her, som sagt, og gjør nøiagtig, som jeg har befalet! det er kun for en Sikkerheds Skyld, og for at Ingen skal sige, jeg har forsømt Noget. Se der, lille Anton!“ — tilføiede han i mildere Tone, da Drengen saae noget modfalden ud — „der har jeg en Markedsgave til dig! lad mig nu see, du er flink og aarvaagen!“ Dermed rakte han Drengen en lille Harmonicafløite. — „Se! den kan du fløite i, naar du ikke har Andet at bestille, og naar du ikke forstyrrer Nogen dermed! Jeg har nok hørt, du af og til blæser paa en Barnefløite for Hans; men denne er dog bedre, den kan Enhver blæse lige godt paa.“

„Saa er der da ingen Konst deri!“ — sagde Anton. — „Jeg kjender nok den Slags. Præstens Søn havde saadan en. De lyde meget kjønt, og jeg siger mange Tak, Hr. Siversen! men Lises Hyldefløite kan man spille Kæmpeviser paa.“

„Hør! sig mig, Anton!“ — spurgte nu Fuldmægtigen pludselig, idet han bladede i en Brevtaske — „du har vel lært at skrive?“

„At skrive?“ — gjentog Anton noget forskrækket — „jo det har jeg rigtignok lært; men det er kun daarligt.“

„Ja, saa skal jeg nok lære dig at skrive en smuk Contoirhaand. Lad mig en Gang see! Sæt dig hen og afskriv mig blot disse tre Linier!“ Han lagde en lille Seddel paa Bordet tilligemed et hvidt Blad, dyppede en Pen og gav ham.

Anton satte sig og stirrede paa den underlige Forskrift. Det var en Vognmands-Regning til Postcontoiret for Extra-Befordringer til Ageposten i det sidste Kvartal; den var kvitteret, og Vognmandens Navn stod derunder; men Anton kjendte Hr. Siversens Haandskrift fra Postbogen. Han forstod dog ikke ret Indholdet; men der kom en stor Angst over ham. — „Nei, saa pent kan jeg ikke skrive, Hr. Fuldmægtig!“ — sagde han hastig og kastede Pennen.

„Det behøves heller ikke! Skriv kun saa godt, du kan! Jeg vil kun vide, hvorvidt du er kommen.“

„Pennen duer ikke!“ — sagde Anton og greb en Pennekniv.

„Saa kan du faae en anden — se! der har du en Staalpen!“

„Au!“ — raabte nu Anton — „der skar jeg min Finger slemt paa Pennekniven! — Jeg maa ud og faae en Klud om!“ Dermed var han ude af Døren, inden Hr. Siversen kunde forhindre det.

„Du kommer paa Øieblikket tilbage!“ — raabte Fuldmægtigen med bydende Stemme og gav Agt paa ham i det aabne Vindue.

Efter et Par Minutter kom Anton ogsaa springende tilbage med en stor Klud om Fingeren. Han ømmede sig en Del og paastod, det var ham umuligt at holde paa en Pen.

„Dumme Klods!“ — udbrød Siversen og gjemte den lille Forskrift. — „Hvem gav dig den store Klud til saa lille en Rift?“

„Sidse Kokkepige“ — svarede Anton.

„Men jeg saae jo, du løb over til Hans i Brændehuset.“

„Ja, der stod hun just for at hente Brænde“ —

„Sagde du dem, at jeg skulde ud, og du skulde passe paa Kassen i Nat? — spurgte Fuldmægtigen med et lurende Blik.

„Det maatte jo slet Ingen vide“ — svarede Anton — „naar det kom ud, vilde jo Ingen være bange for at bryde ind.“

„Godt! du er en fornuftig Dreng“ — sagde nu Siversen og greb sin Hat. — „Se! der staaer min Aftensmad! Den kan du spise, og bliver du søvnig, kan du lægge dig paa min Seng! Lys og Svovlstikker staae her!“ Derpaa gik han med sine lydløse Trin og snoede sig ud af Døren.

Anton gjorde et lystigt Hop, da han var ene, og rev den store Klud af sin Finger. Det begyndte at mørkne. Han gik til Vinduet og saae ned i Gaarden. Det var paa andet Stokværk, og Ingen kunde komme derop uden Stige. Nu lagde han Mærke til, at der manglede en Rude. Det knasede som Glas under hans Fødder, og han saae, Ruden laa knust paa Gulvet og var paa den ene Side overklistret med graat Papir. Nu saae han ogsaa, at der ingen Kroge var paa Vinduet, og der laa en lang Stige i Gaarden op mod Havestakittet. Han satte en Bog for det aabne Rudehul og brækkede et Søm ud af Væggen. Det slog han ind i Karmen foran Bogen. En Knibtang, han tilligemed et Brækjern havde fundet paa Bordet, kom ham ret tilpas. Krogene satte han godt paa og bandt dem fast med Seilgarn.

Efterat han saaledes havde befæstet sig fra denne Side, tændte han Lys og undersøgte Værelset nøie. Der var kun den eneste Indgang, den, som førte til Contoiret. Han aabnede Døren og saae sig med Lyset om i Contoiret. Der var Intet i Veien med Vinduerne. Han greb i Døren til Dagligstuen; den var i Laas, og Nøglen sad paa den modsatte Side. Han vilde aabne Døren til Gangen; den var lukket i Laas af Fuldmægtigen, og Nøglen var borte. Nu saae han med Forskrækkelse, at han var indelukket. Han havde haabet at kunne smutte ud et Øieblik og give Hans Underretning om sin Nattevagt. Han havde kun vovet at give ham et Vink derom i det Øieblik, Pigen ved den aabne Brændehusdør viklede Kluden om hans Finger. „Nu slipper jeg vel for at skrive!“ — havde han hvisket — „men jeg skal“ — Det var Alt, hvad han fik sagt. Hans havde blinket og lagt Fingeren paa Munden med et skjevt Blik til Fuldmægtigen i Vinduet, og Anton vidste ikke, om han havde forstaaet ham. Det var nu for mørkt til at give Hans noget Vink fra Vinduet, og han turde ikke gjøre Opsigt ved at raabe. Det var desuden blevet Sengetid, og Alt var nu stille i Huset. Anton fandt sig i sin Skjæbne. Han satte Lyset paa Bordet og satte sig til at læse i en Bog.





Syvende kapitel


Medens Anton saa godt muligt søgte at forsone sig med sit enlige Fangenskab og holde Ørene stive paa sin uhyggelige Post, snoede Fuldmægtigen sig let og smidig i sin fine Cavalleerfrakke gjennem de mangfoldige Skarer af Markedsgjester, der til Vogns, til Hest og til Fods forlode Byen med Praten og Støien.

Paa Torvet skinnede der nu Lygter i de lukkede Markedstelte. Der hørtes Lirekasser og lystig Dandsemusik med Trampen og Latter i nogle smaa Kipper. Syngende Haandværkssvende droge i Flokke gjennem Gaderne, og smudsige Gjøglere, som havde ædt Blaar og vist Hundekonster, streifede om eller søgte deres Herberger. Siversen holdt den ene Haand forsigtig paa sin Brystlomme, hvor en tyk, med Bankosedler stoppet Brevtaske forvaredes, og saae sig ved hvert Skridt speidende om til alle Sider. Han skjulte sig i Skyggen af Husene, naar nogen bekjendt Skikkelse nærmede sig, og smuttede til sidst ned i en Kjælder, hvor der stod en heldende Punschebolle og en flyvende Flaske, der selv skjenkede, til Skilt over Døren.

En halv Time derefter sneg han sig med speidende Blik op igjen af Kjælderen og stødte pludselig paa den ene af Byens travle Politibetjente, der meget artigt hilsede ham, men syntes dog at studse ved at see den pene Hr. Postfuldmægtig komme op fra „Oppens Kjælder“, hvor de mest berygtede Landstrygere kun søgte.



Med et Par lette Kattespring var Hr. Siversen i Skjul bag Markedsteltene og smuttede nu ind gjennem Porten til et større Gjestgiversted, hvor der den Aften vrimlede af Gjester, og hvor Gaarden var fuld af Heste og Vogne.

„Er der Nogen i Kapellet?“ — hviskede han til Gaardskarlen og stak ham en Drikkeskilling i Haanden.

Karlen nikkede polidsk og puttede Skillingen i Lommen.

Gjennem en mørk Gang i Baghuset listede nu Fuldmægtigen sig til en Dør, gjennem hvis Sprækker der skinnede Lys. Han bankede tre Gange sagte paa Døren, og den aabnedes. Det Værelse, han traadte ind i, var saa opfyldt af Tobaksrøg, at Menneskene derinde saae ud som Spøgelser. Der brændte sex døsige Lys paa tre gamle, ormstukne Spilleborde, hvoraf det ene stod ledigt, men de to andre vare omringede af en halv Snes-Mænd, der for største Delen saae ud som Hesteprangere og Markedskræmmere, tildels i store Kalmuksfrakker, med deres Hatte eller Huer paa Hovedet og korte, sølvbeslagne Merskumspiber mellem Tænderne. Et Par fint klædte Herrer stode med deres Cigarer i Munden og hviskede sammen ved deres Punscheglas i den dunkle Krog ved det tæt tilhyllede Vindue, og i en anden Krog af Stuen sad en enlig, aldrende Herre ved sit Glas og røg af en Kridtpibe.

Paa begge de tæt omringede Spilleborde rulledes der med Terninger mellem Punscheglassene. „Tabt!“ — „Vundet!“ — „Tabt!“ — var næsten de eneste Ord, man hørte, og det klang ideligt paa Bordene med Specier og andre Sølvpenge, medens der af og til fløi nogle Bankosedler om fra Haand til Haand.

„Lumpent Filisterspil! jammerlige Væddemaal, Redacteur!“ — hviskede den ene Cigarrøger ved Vinduet og purrede i sit sorte Haar. — „Ikke en eneste Guldfugl i Aften, som det kunde være Umagen værd at plukke!“

Det var den unge, æsthetiske Skriver, Hr. Qvist, der her underholdt sig med sin Ven og Beundrer, „Krudttaarnet“s Redacteur.

„Der kommer Siversen!“ — bemærkede den lille, trivelige Bogtrykker — „ham maa De endelig give mig en pen Artikel om, naar han en Gang render Fanden i Vold med Postkassen eller hænger sig en smuk Morgen efter Markedsdagen! Han vil nok denne Gang slaae et Slag i Bordet, saa det kan klinge i hans Lomme, og hans syge Moster kan komme paa Benene. Ei, se! han lægger selv Kort op til Ecarté!“

„Nei, Trekort, Polskpas eller halv Tolv maa det være!“ — sagde Skriveren spodsk: — „Andet forstaaer det Janhagel ikke, her er i Aften.“

„Og se! han krammer en hel Bunke Klude ud af Brevtasken! Hvem Pokker har nu laant ham igjen?“

„Deres Patron er det ikke denne Gang: se! han gjør store Ugleøinederhenne i sin Krog. Sidste Markedsdag fik han et godt Smæk. Kan den arme Djævel nu ikke klare den Sag i Morgen, kan vor Kroesus nok sætte ham ved Vingebenet. Se, om han selv rører Kort eller Terning!“ — vedblev Skriveren — „jeg vædder dog, det er hans Specier, der klinge lystigst paa begge Borde. Hvert Aar har han jo en halv Tønde ude for at yngle i Lykkehjulene. Gaaer det godt, kan Millionairen snart være færdig. — Den Fugl skal De nok faae en lille pen Fabel om, Redacteur!“

„For Himlens Skyld, Bedste! ingen Aandrighed med ham! gjør De mig ham til Fjende, sætter han Lunten til mit Krudttaarn. — Husk paa, han er en Magt! Nei, kun de Læs, der staae paa Held, skal man vippe! Det er den Redactionspolitik, der fører til Noget. Upartisk, upartisk, Kjære! — det forstaaer sig! — Hvad man helst vil grine af, bør Abonnenterne have. Det er baade billigt og klogt. Men hvad der virkelig er ovenpaa eller snart vil være det — er det dumt at trykke Vittigheder om. Jeg gad dog vidst“ — tilføiede Bogtrykkeren — „hvad for en Nar der har laant Siversen alle de Klude i Aften!“

„Contoirkassen naturligvis — eller et uskyldigt Pengebrev, der ligger over“ —

„Tys!“ er det muligt? troer De, han skulde vove paa slige farlige Konster?“

„Hvorfor ikke? Den gamle Bulderbas seer ham jo aldrig paa Fingrene. Der var nok Ugler i Mosen i Fjor; men saa fik han Deres Magt, Tre-Tøndemanden der henne, til Velynder og har vel sagtens gjort ham en lille Tjeneste igjen paa Brevhemmelighedens Bekostning.“

„Ja saa! De har tusind Øine, Secretair! De kunde blive en farlig Politimester, naar De ikke selv var saa lystig en Fugl og Ypperstepræst i dette herlige Kapel.“

„Det skulde ikke hindre mig i at give min skrappe Justitsraad et Vink og sprænge hele Kapellet i Luften, naar det en Gang betalte sig rigtigt!“ svarede Skriveren og tømte sit Glas. — „Lad os dog nu see, hvor stor Bank den Springfyr lægger op, og om det er værd at prøve sin Lykke med!“

De nærmede sig begge til det hidtil ledige Spillebord, hvor Postfuldmægtig Siversen allerede stod omringet af en Del Prangere og nogle fornemmere Reisende, der lode til at have stor Lyst til at faae den tykke Seddelbunke til at flyve.

Manden paa de tre Tønder satte i det Samme sin Kridtpibe fra sig og gik temmelig hastig ud. Kort efter sprang Døren pludselig op, og en høi, alvorlig Mand i Byfoged Uniform traadte ind, ledsaget af en yngre Herre og to Politibetjente.

„Død og Plage! Justitsraaden!“ — udbrød Skriveren med dæmpet Røst og smuttede hastig ud af Døren bag ved ham. Den lille, trinde Bogtrykker blev staaende og gav med stor Fornøielse Agt paa, hvad der skete.

„I Kongens Navn!“ — sagde Byfogden og lagde sin Haand paa den forfærdede Hr. Siversens Bankoseddelbunke. — „Jeg lægger Beslag paa denne lovstridige Spillebank! I Morgen Kl. Ni behager De at møde paa Thinghuset, Hr. Siversen!“

Paa Byfogdens Vink traadte hans Fuldmægtig til og tog Pengene i Forvaring. Den ene Politibetjent kom med et Ark Carduspapir, den anden med Lys og Lak. I et Øieblik var Pengepakken forseglet. Bleg som et Lig var Hr. Siversen styrtet ud af Døren. Som ved et Pust vare alle Bordene ryddede — og de fleste Spillere forsvundne. Der hørtes kun nogle halvt dæmpede, knurrende Ord af et Par Hesteprangere. Bogtrykkeren og et Par Andre udbrøde i loyale Berømmelser over det vise og aarvaagne Politi.



Imidlertid var det blevet almindelig Sengetid. Alt var nu stille paa Posthuset. Der ventedes ingen Post den Nat. Porten var lukket. Den store Postmester havde læst sine Aviser, spillet det bestemte Antal Piquetpartier med sin Kone, buldret sig træt sidste Gang den Dag paa sin Kone og Pigerne i Anledning af Constitutions-Adresserne og et gammelt Brev fra General-Postdirectionen — forbandet Pressens Kaadhed og Grunden dertil i Fruentimmernes Tilværelse — samt kysset sin Kone til Godnat. Han sov nu saa godt som med det hele Hus efter fuldendt Dagværk.

Men Anton tænkte ikke paa at sove. Han havde nu dog forligt sig med sin Nattevagtspost og fundet det ganske rimeligt, at han, som Postbud, passede paa Kassen, naar Fuldmægtigen var borte. Hvad han havde opdaget med Ruden og Vindueskrogene, brød han ikke videre sit Hoved med. Den Øvelse i Skrivning, han var sluppen for, havde han mere grundet paa. Han havde dog ikke taget sig Verden saa nær, at han jo med god Evne havde fortæret Fuldmægtigens Smørrebrød og drukket en stor Contoirkop vel tillavet The, der stod og var bleven kold. For dog at have lidt Selskab i sin Enlighed var han nogle Gange sprunget op paa en Stol og havde speilet sig i Fuldmægtigens Barberspeil. Han havde aldrig kunnet see sig i et Speil uden at snakke med sig selv, som med en hel Del Andre, og fordreie sit Ansigt; men naar han saa huskede paa, det var ham selv, han saae og snakkede med, blev han gjerne fortrædelig og gjorde det styggeste Vrænge-Ansigt, han var i Stand til. Efter en saadan mimisk Øvelse sad han nu med Haanden under Kinden ved Bordet. „Bah! Jeg er vist styg“ — sagde han og kneb sig lidt i Kinderne — „det kommer af, at jeg altid er saa blegnæbet og aldrig kan faae vasket de dumme Fregner af. Men det kan jo være det Samme, naar jeg er god, sagde Moder. — Fader sagde jo, jeg havde et Kongerige i hvert Øje. — Hvad mente han med det?“ Han sprang atter op paa Stolen og kastede et Blik i Speilet. Ja vist! styg er jeg“ — mumlede han — „men Øinene — ja Øinene er Skam prægtige!“ udbrød han og spilede dem høit op. — „Men var jeg bare god nok! — og duede jeg til Noget!“ — tilføiede han og sprang ned. Han faldt nu hen i alvorlige Tanker og greb til sin Hyldefløite, som han altid havde i Lommen. Han satte den til Læberne og aandede sagte i den, medens han bevægede de smaa Fingre ret behændigt over Hullerne. Der kom slet ingen Lyd; men han syntes at høre en deilig Musik, hvorefter han i sine Tanker bevægede sig i meget yndige Stillinger, saaledes som han en Gang havde seet nogle Linedandserinder paa et Marked. Han drev det dog langt videre. Han dandsede ikke paa en Line i et Ridehus, men paa en Solstraale i Luften og gjennem den hele Verden. Han blev rost og beklappet af alle de Mennesker, der var til — især af mange deilige Piger, deriblandt ogsaa af lille Lise og Byfogdens smukke Frøken Mine — og til sidst saae han Konger og Dronninger, med Kroner paa Hovederne og store Sceptre i Hænderne, som de smed bort, for at klappe ad ham; — fra deres Hænder fløi der Tulipaner, Papirssole — og smaa Guldheste med Piber i Halen, som alle bleve hængende paa hans grønne Trøie. Midt under disse behagelige Fantasier hørte han Vægteren raabe Elleve paa Gaden, og han begyndte at blive søvnig. Han saae længselfuld til Fuldmægtigens Seng og puttede Fløiten i Lommen. „Men falder jeg saa i Søvn, og der kommer Tyve og bryder ind“ — tænkte han — „hvad skal jeg saa gjøre? Ak! var det kun ikke Spøg og Eventyr med Lises Gudmoders Kæp, saa havde jeg ingen Nød“ — sagde han og tog Kæppen fra Kakkelovnskrogen. — „Kom der saa Nogen og vilde brække Pengekassen op — hvor skulde jeg saa smøre de Tyveknegte og sige: „„rap dig, Kæp!““ — Under denne Enetale satte han Kæppen ved Hovedgjærdet af Sengen og kastede sig selv hen over Tæppet med Benene paa en Stol. Lyset havde han først pudset og sat det i Vaskefadet, efter hvad han havde seet var Skik, naar der skulde brænde Lys Natten over hos Syge. Inden han sov, læste han dog som sædvanlig sit Fadervor og bad for sine døde Forældre saa vel som for Mosteren, Jørgen Hønsekræmmer og lille Lise. De gamle Møllerfolk bad han nu ogsaa altid for siden deres bratte Død. Han tænkte ogsaa paa sin ærlige Sovekammerat, Hans Gaardskarl, der nu vist havde sovet en hel Time, og paa den unge, smukke Frøken, der havde seet mildt til ham og givet ham Kringler — og han indesluttede dem ogsaa i sine Bønner.

Han faldt nu i den tryggeste Søvn og havde sovet flere Timer, da han vaktes ved en Puslen og Lyden af Noget, der faldt paa Gulvet. Han reiste sig halvt op og gned sine Øine. Lyset var næsten udbrændt. Det flammede mat i Piben med en uhyre Tande, men lyste dog tilstrækkeligt til at vise ham en Haand, der strakte sig med en Kniv ind gjennem Rudehullet, som Bogen var revet ned fra, og var i Færd med at overskære Seilgarnet, han havde bundet om Vindueskrogene. Uden at give sig Tid til at blive forskrækket eller anstille Betragtninger, sprang han op som et Lyn, greb med begge Hænder fast om Tyvens Haandled og nedtyngede den modstræbende Haand med hele sit Legems Vægt over Vindueskarmen, medens han selv holdt Benene i Veiret og hang mellem den høie Karm og Gulvet. Han skreg med det Samme saa høit, som han havde en Kniv i Halsen; men Kniven i den Haand, han holdt, var gledet ned over hans Nakke og laa paa Gulvet ved Siden af den nedstødte Bog. „Hans! Hans!“ skreg Anton. — „Jeg har Tyven! — jeg har ham!“

„Slip! slip og hold Mund, du Satans Dreng!“ — lød en Stemme i hans Øren, som han med Forundring syntes var Fuldmægtigens, men Anton slap ikke. Lyset var gaaet ud — men i det Øieblik, det sluktes, havde Anton med Forfærdelse seet uden for Ruderne det Ansigt, der maatte høre til Armen, han holdt; det var et afskyeligt Maskeansigt. Men han havde een Gang før seet en Maske ved en Fastelavnsleg, og det gav ham Modet tilbage. Han vedblev at holde fast paa den voldsomt puffende Arm, medens han endnu høiere skreg paa Hans — og nu hørte han Larm i Gaarden.

„Jo, jeg skal lære Jer, I Tyvepak! vil I krybe ind ad Vinduet og myrde Drengen!“ lød Hans Litsenbroders Røst. Der hørtes Larm af Træsko og svære Slag nedenfor Vinduet. Anton holdt endnu fast og bed i Haanden, der vilde rive ham i Ansigtet; men nu kunde han ikke holde den længer — han hørte et Skrig og Lyden af en faldende Stige — Haanden foer med et pludseligt Ryk ud af Rudehullet, og nedenfor vedblev Larmen af Puf og Slag, af klaprende Træsko og Hans’s Banden.

„Saa rend da til Helvede, I Røverpak!“ — raabte Hans — „kunde jeg nu staae, skulde Ingen af Jer slippe! men I skal længe mærke mine Næver!“

Larmen i Gaarden havde nu ogsaa vækket Pigerne. De skreg og hylede: „Tyve! Røvere! Mordere!“ De vækkede Postmesteren og Madamen. Halvt paaklædte kom de nu Alle ned i Gaarden. Postmesteren skjulte med sin Slobrok Mangelen paa næsten alle andre Klædningsstykker. Pigerne kom med Kosteskafte og med Lys, som blæstes ud. — Endelig kom Sidse med en Lygte. De saae nu Hans Gaardskarl ligge ved den faldne Stige under Vinduet til Fuldmægtigens Kammer, og de hørte Anton raabe ned til ham fra det næsten rent knuste Vindue og spørge, om han havde faaet Skade, og om Tyven var sluppen fra ham.

„Der var hele To“ — raabte Hans — „ellers skulde jeg nok holdt dem begge! jeg har knækket mit ene Ben, ellers feiler jeg Ingenting.“

„Hans! er du gal og bandsat?“ — lød nu Postmesterens Tordenrøst — „har du brækket et Ben og feiler dog Ingenting? Du er Død og Pine et Fæ! — men, i Djævels Skind og Ben! hvad er her paa Færde? — Er det nu Tid at ligge her og brække sine Ben, i Stedet for at ligge med hele Ben i sin Seng som et andet kristent Menneske? og saa skriger de Fruentimmer til, som Huset var i Brand — og deres Skyld er det sagtens Altsammen. Op! paa Benene, Hans! og pak dig i din Seng! eller rend efter Doctoren, hvis det ikke er Sladder, og du virkelig har brækket dit Ben! Kom! lad mig see! — Nu! i Satans Skind og Ben! Armen har du dog ikke brækket! hold dig fast ved mig, og jeg skal bære dig i Seng!“

„Tak, Husbond, Tak!“ — sagde Hans — „Smid mig kun ind paa Sengen og se saa til Drengen! ham har det Tyvepak nok myrdet der oppe. Hør, hvor han raaber efter mig og gjør Kvalm over mit Ben, den sølle Dreng!“

„Hold Mund med den forbandede Snak, Hans!“ — raabte Postmesteren. — „Var Drengen myrdet, raabte han vel ikke efter dig; men hvem skulde myrde ham deroppe? og hvad har han at gjøre der — paa Fuldmægtigens Kammer, medens du render gal her i Gaarden ved Nattetider og brækker dine Ben? — I er, Død og Pine, gale Allesammen!“

„Her har været Tyve, lille Mand!“ — tog Madamen nu Ordet — „Pigerne har hørt, hvorledes Hans har slaaedes med dem — de har villet bryde ind i Fuldmægtigens Kammer paa en Stige. Han maa nok være ude i Nat og har sat Drengen til at passe paa Kassen.“

„Snak, Kone! her kommer aldrig Tyve — det har jeg sagt dig hundrede Gange, og Siversen gaaer aldrig ud om Natten; det har han lovet mig een Gang for alle. Jeg kjender mine Folk, Kone! og Den, jeg betroer Contoirnøglen til, kan jeg lide paa. Naar Contoirtiden er forbi, lukker han ingen Sjæl ind — Tyve allermindst“ —

„Men Drengen staaer jo i Vinduet der oppe og raaber, han er indelukket, og at her har været Tyve!“

„Sliddersladder!“ — brummede Postmesteren og pustede under den tunge Byrde, medens han nu, ledsaget af sin Kone og begge Pigerne, bar Hans til Karlekammeret og lagde ham paa Sengen.

„Jo, Madamen har rigtignok Ret, Husbond!“ — sagde nu Hans. — „Det har sin Rigtighed med Tyvene; men ind kom de ikke — og der er ingen stor Ulykke skeet.“

Paa Madamens Befaling løb nu den ene Pige efter Doctoren, medens den anden blev tilbage hos Hans, og under en jævn vedvarende Brummen paa Øvrigheden og General-Postdirectionen, der ikke sørgede for, at et kongeligt Posthus var sikkret mod Tyve og Kjeltringer, gik den store Postmester med Kæmpeskridt op til Contoiret, som Madamen aabnede med sin Hovednøgle. Her hørte de nu Antons Beretning, for saa vidt det var ham muligt at komme til Orde for Postmesterens heftige Opbrusning.

„Hold Mund Dreng!“ — afbrød han ham og stampede i Gulvet — „nu har jeg hørt nok af det Vrøvl! Siversen er ude og har sat dig til at passe paa, og det har du gjort som en Dosmer og har selv villet trække Tyven ind af Vinduet til dig.“

„Jeg vilde kun holde paa ham, til Hans kom og vi kunde fange ham og føre ham paa Raadstuen“ — sagde Anton.

„Nu ja, det var endda ikke saa galt betænkt af dig, Dreng! hvor tosset du er“ — sagde Postmesteren — „men lad os nu see, hvordan det hænger sammen med den Sladder om Ruden, som var slaaet ind med graat Papir, før her var Nogen, der kunde røre ved den? — er det dog ikke noget forbandet Sludder!“

„Se, Hr. Postmester! her ligger den“ — sagde Anton og tog nogle Stykker op af den — „og se! der ligger den fremmede Knibtang og Brækkejernet, jeg fandt paa Bordet, og der sidder Seilgarnet endnu paa den ene Krog.“

„Men det har du jo selv bundet om Krogen, Dreng! det har Tyvene jo ikke gjort. Det er noget forbandet Vrøvl Altsammen.“

„Men se!“ — udbrød nu Madamen forskrækket — „Laasen er jo brækket fra Pengekassen“ —

„Nei, Madam!“ — sagde Anton — „Kassen har Tyven ikke rørt ved; han fik kun den ene Haand gjennem Ruden, og den holdt jeg fast paa, til Hans sparkede Stigen fra ham, og han faldt ned.“

„Men se, kjære Mand!“ — udbrød atter Madamen forfærdet, idet hun aabnede Jernkassen — „her maa dog have været Tyve. Der er jo ikke en Skilling i Kassen!“



„Hvad siger du, Kone?“ — raabte Postmesteren og saae ned i Kassen med Lyset — „Du har, Død og Pine, Ret! Tyvene har dog været herinde. — Jeg er en ødelagt Mand!“

„Nei, nei, Hr. Postmester! de kom ikke herind!“ — raabte Anton. — „Det veed Hans jo ogsaa! — De fik Prygl og rendte“ —

„Sladder, Dreng! hold Mund! Vil du, jeg skal tro dig og Hans bedre end mine egne Øine? — I er gale begge to, er I! — Der er, Guds Død, ikke Menneskeforstand i jer Sladder. Men Kassen er tom — jeg er en plyndret og ødelagt Mand — det er soleklart“ —

„Det Tab kan vi dog endnu bære, lille Mand!“ — sagde Madamen nu rolig og sagtmodig. — „Hvorledes det Hele hænger sammen, kan jeg ikke begribe; men det maa Byfogden undersøge i Morgen. Nu mener jeg, det var bedst, du gik i Seng igjen, lille Mand! — Sætter du Helbreden til ved at ærgre dig eller berøve dig din Nattesøvn, bliver Galt kun værre. Du har været en flink Dreng, Anton! gaa du kun ogsaa ned i din Seng! Saa snart Doctoren kommer, skal jeg nok sørge for Hans! Kom, kom, kjære Mand!“

„Jo, det er den Sikkerhed, man har her i Landet!“ — brummede Postmesteren med atter stigende Heftighed — „derfor lever man i en Stat, holder Konge og Ministre, holder Vægtere og General-Postdirection — jo du veed kun lidt, hvad det betyder, Kone, at være Embedsmand og faae sin Kasse bestjaalet! — du er et Fruentimmer, og jer Fruentimmer har vor Herre skabt“ —

„Men, kjæreste Mand!“ — sagde Madamen mod Sædvane lidt utaalmodig — „hvad kommer Fruentimmernes Skabelse derved?“ —

„Hvad den kommer derved?“ — afbrød han hende nu i den største Heftighed og smældede Jernlaaget til paa den tomme Kasse — „ligesom der var nogen Ulykke i Verden, I ikke var Skyld i! Brug dog din Forstand, Kone! og sig mig aldrig imod, naar jeg har soleklar Ret! — Jeg er en bestjaalet Mand, en ødelagt Mand — kunde jeg være det, hvis der ikke var Tyve og Kjeltringer til? men hvem opklækker alle Tyve og Kjeltringer? — hvem lægger dem ved deres Bryst og nærer det Pak? — hvem kysser og klapper dem, til Fingrene voxe ud paa dem som Ravnekløer, der rapse efter Næstens Gods? — Fruentimmerne! siger jeg — vilde der være Tyve til, hvis de ikke havde Mødre? hvad?“ — han slog ud med Armene og rystede sit graa Løvehoved — „vilde jeg selv være til og have alle de Ulykker? vilde der selv være Kvindfolk til, som er Skyld i alle de Plager, hvis der ikke var“ —

„Du har Ret! du har Ret! kjære Mand! det huskede jeg ikke paa“ — sagde Konen med et roligt Smil — „Mødre har vi jo Alle havt undtagen Adam og Eva; men det er saa længe siden — og Tyvenes Fædre er det aldrig værd at tale om; men kom! du forkjøler dig — du er dog en prægtig Mand, i Grunden“ —

„Prægtig Mand!“ — brummede Postmesteren og trak Slobrokken sammen om sig — „jo vist! jeg er rigtignok en prægtig Mand! en udplyndret — til det Yderste udplyndret Mand er jeg — og hvis er Skylden?“



„Fruentimmernes — Mødrenes!“ — sagde Madamen og var nær ved at lee — „men kom nu til Ro!“

Under en murrende Aftagelse af sin Heftighed fulgte nu dog Postmesteren sin besindige Kone. Han begav sig, nogenlunde beroliget, til Sengs igjen, og sov saa godt, at han først Kl. Otte vaktes af Posthornet.





Ottende kapitel


Da Posthornet forkyndte Brevpostens Ankomst Dagen efter Foraars-Markedet i den lille By, sad Postfuldmægtig Siversen paa sin sædvanlige Plads paa Contoiret og besørgede Alt, hvad han pleiede. Anton stod i rette Tid bag Skranken for at modtage de Breve, der skulde bæres om i Byen. Først ved den Bevægelse om mod Skranken, Siversen maatte gjøre for at aflevere Brevbunken, saae den forbavsede Postdreng, at Fuldmægtigens Ansigt var opsvulmet. Hans høire Haand var ogsaa omvunden med Linned. At hans Ryg heller ikke var i den bedste Tilstand, røbedes ved den høitidelige Maade, han rørte sig paa.

„Jo, du har godt passet paa Kassen i Nat!“ — sagde han med et skelende Blik til Anton. — „Var jeg ikke falden i Kløerne paa de fulde Markedsgjester, skulde jeg nok selv“ — Han standsede, og det lod, som han tvang sig til at hoste. „Nu ja!“ — vedblev han i mildere Tone — „efter hvad jeg hører, har du dog været ret flink og gjort, hvad du kunde. Skade, du skulde sove saa haardt, at du kom bagefter og først gjorde Anskrig, da Kassen var tømt!“

„Den maa være tømt, inden De gik ud, Hr. Siversen! for Tyven kom jo ikke ind, og jeg kunde ikke komme ud.“

„Jo vist kunde du saa! — Døren til Contoiret stod jo aaben. Har du ikke sovet, mens de vare i Færd med Kassen, maa du jo være rendt herind og have skjult dig.“ —

„Nei, saadan en Kryster er jeg ikke!“ — sagde Anton og brystede sig lidt. — „Gavtyven lod ogsaa nok være at komme ind, før han fik Seilgarnet af begge Kroge, og han havde kun faaet den nederste Krog løs — saa var det, jeg fik ham fat om Haandledet.“

„Nu drømmer eller lyver du, dumme Dreng! — hvad er det for en Snak om det Seilgarn? — Jeg har jo selv undersøgt Vindueskrogene, og der var intet Seilgarn at see“ —

„Ja, saa maa Nogen have taget det bort i Morges! for da Gavtyven havde faaet Prygl og var rendt, sad det endnu om den øverste Krog.“

„Hør, Anton! — Luk Døren i Laas! — Du er en flink Dreng, siger jeg, og du har viist meer Mod, end Nogen kunde ventet af en Pog i din Alder; men du maa have drømt en hel Del af, hvad du sladrer om — og jeg vil give dig et godt Raad. Siig ikke et Ord enten for Retten, naar du nu kommer i Forhør — eller til noget Menneske i Verden, uden hvad du kan bevise og har havt Vidner paa! — ellers kan du blive pidsket paa Raadstuen for Løgn og falsk Vidnesbyrd.“

Anton gyste ved de Ord. „Det er da forskrækkeligt!“ — udbrød han — „er det rigtig sandt, Hr. Fuldmægtig! kan jeg blive pidsket, naar jeg siger, at Gavtyven vilde kradse mine Øine ud, og jeg bed ham i den høire Haand!“

Fuldmægtigen stak hastig sin forbundne Haand ind under Vesten. „Ja vist kan du saa, Dreng! det har du jo ikke havt Vidner paa. — Det er ellers en forbandet hundsk Maade, du forsvarer dig paa. — Pleier du at bide, maa man nok give dig en Mundkurv paa som de gale Hunde!“ —

„Havde jeg kunnet bruge min Kæp, havde jeg heller ikke bidt“ — svarede Anton — „men jeg maatte bruge begge Hænder til at holde“ — han standsede og saae paa Fuldmægtigens høire Arm — „til at holde hans. Haand med“ — vedblev han — „men maa jeg da heller ikke sige, at Hr. — at Gavtyven raabte: slip, slip og hold Mund! du Satans Dreng! — og at det kom mig for, det var ligesom jeg næsten skulde kjende“ —

„Hvad Djævelen, Dreng?“ — raabte Fuldmægtigen, rasende forbittret, og blev blaa i det opsvulmede Ansigt — „vover du at sige, du kjendte ham? og han havde jo Maske paa! — Tag dig i Agt, lille Anton!“ — vedblev han pludselig i mild Tone — „siger du det, maa man jo troe, du har staaet i Complot med ham og har selv hjulpet ham til at tømme Kassen — og saa er du da ulykkelig for din Livstid.“

„Det er forskrækkeligt!“ — sukkede Anton. — „Tør jeg da heller ikke sige, jeg kjendte Kniven, han havde i Haanden og vilde stukket mig med?“ —

„Kniven? — hvor blev den af? hvilken Kniv, Dreng?“

„Ih denne hersens!“ — svarede Anton og tog en stor Foldekniv op af sin Lomme.

„Hvor Djævelen kommer du til den?“ — udbrød Siversen og skiftede atter Farve — „den har du stjaalet“ —

„Er det da Deres, Hr. Fuldmægtig?“

„Nei, vist ikke! men hid med den! — En arrig Dreng, som bider, maa ikke gaae med Knive“ —

„Vær saa god, Hr. Fuldmægtig! men saa maa jeg vel sige, at De har faaet Deres Kniv igjen?“ —

„Hvad? min Kniv? — for Djævelen! jeg siger dig jo, det har aldrig været min“ —

„Men saa maa De selv levere den til Byfogden og fortælle ham“ —

„Hold Mund, Flab! og afsted med Brevene! Hvad jeg vil fortælle Byfogden, rager ikke dig! men siger du et eneste Ord til Nogen, som du ikke kan bevise“ — tilføiede Fuldmægtigen med et gnistrende Blik — „saa skal du blive hudflettet paa Raadstuen som en Aal! det lover jeg dig!“

Anton rystede af Forfærdelse og vilde skynde sig ud af Contoiret med Brevene; men da saae han et Brev med Udskrift: „til Frøken Vilhelmine Kyng,“ der var blevet liggende tilbage paa Bordet. „Skulde jeg ikke havt det med, Hr. Fuldmægtig?“ — spurgte han.



„Nei, det bliver hentet. Ad Helved til med dig!“ — svarede Fuldmægtigen og vendte hastig Brevet.

Anton gik med stærkt bankende Hjerte og tænkte paa den gruelige Skam, det maatte være at blive pidsket paa Raadstuen, om det saa slet ikke gjorde ondt. Han gik langsomt ned ad Gaden. Da han vilde gaae forbi Byfogdens Gaard, saae han Frøken Vilhelmine ved det aabne Vindue. Forrige Postdag havde hun staaet paa samme Sted og med et ubeskriveligt Udtryk af Længsel og Spænding spurgt, om der ikke var et Brev til hende.

„I Dag er der Brev til Dem, Frøken!“ — sagde Anton nu glad — — „men jeg maatte ikke faae det med. — Det bliver hentet, sagde Fuldmægtigen.“

Hun nikkede sjæleglad til ham, og han hørte, hun kaldte paa den Betjent, der pleiede at hente Byfogdens Embedsbreve.



Imidlertid laa Hans Litsenbroder velfornøiet, med en lille Tobakspibe i Munden, paa sin Seng og smøgede, med stive Skinner om sit brudte Ben. Lægen havde lovet, at han snart skulde være til Bens igjen, naar han kun vilde ligge stille og være frisk til Mode. Begge Dele havde han nu ogsaa i Sinde, og for ikke at kede sig for meget, havde han faaet Sengen dreiet saaledes, at han kunde ligge stille med Piben i Munden og see Alt, hvad der gik for sig i Gaarden, og hvem der gik ud eller ind paa Contoiret.

Han havde seet Fuldmægtigen komme hjem Kl. Sex om Morgenen, og det havde klukket i ham af Latter, da han havde seet den smidige Herres høitidelige Gang og Regnbuefarverne i hans lumske Ansigt. „Han har været i gode Næver, den Lux!“ — mumlede han og gned sine store Hænder. Kl. Otte havde Hans set Brevposten komme og ærgret sig lidt over, at han ikke kunde springe op og bære Brevsækken ind. „Se til den Klods! hvor han tager paa en Vadsæk!“ — brummede han med et ringeagtende Blik paa den Karl, der besørgede hans Tjeneste. — „Men se! der springer Anton til — har vaaget hos mig hele Natten, rendt Ærender paa fastende Hjerte, og nu skal han ind til den Satan. Er nu Knøsen kun lidt lun“ — mumlede han — „og kan holde Tand for Tunge! — Stadsdreng! prægtig Knegt ellers!“ — tilføiede han og dampede — „gad selv været Fader til ham! — Hm ja — saa maatte Moderen været Sidse!“

En halv Time derefter saae han Drengen komme ud med sin Brevtaske under Armen, blussende rød i sine Kinder og med en Uro, der røbede en heftig Sindsbevægelse. „Stakkels Hvalp!“ — mumlede Hans — „bide fra sig kan han dog, naar det kniber; men til at hamle op med Ræven, er han for grøn endnu.“

Amtmandens Tjener og Byfogdens løbende Betjent saae han kort efter i stor Hast blive affærdigede og modtage deres Breve gjennem den halv aabnede Dør. Blandt de begunstigede Hædersmænd, der, inden Contoiret var aabent for Alle, sædvanlig kunde gaae ind og for fire Skilling læse Aviserne paa Fuldmægtigens Kammer, var den rige Agent Frandsen den Eneste, som denne Dag blev indladt. Saavel „Krudttaarnet“s Redacteur som hans Ven, den unge, æsthetiske Skriver, havde ringet og banket paa forgjeves. Agenten var den Dag endnu mere pyntet end sædvanlig. Han maatte have havt en vigtig Underhandling med Fuldmægtigen. Klokken var næsten Ni, inden han kom ud fra Contoiret. Hans saae ham med en listig, overmodig Mine betragte Udskrift og Segl paa et Brev, som han hastig skjulte i sin Brystlomme, medens han speidende saae til alle Sider. „Nye forbandede Lurendreierier! — det sætter jeg min Hals paa!“ mumlede Hans. — „Det Brevskab har han sagtens maattet gribe dybt i Grunkerne for at faae Fingre paa.“

„Kort efter hørtes et forfærdeligt Bulder af den store Postmesters Tordenstemme. Men det ophørte strax. Fuldmægtigen lod til med sædvanlig Snuhed at have beroliget sin godtroende Principal.

„Ærlige, gamle Bjørn! troer ham endnu!“ — mumlede Hans — „men bi! — jeg skal nok en Gang spille Trumf ud! Au! det fordømte Ben! Det Læs maa der hele Ben til at drage! — Men nu maa Føllet i Tøiet! — Anton kan nok — — Ei! se! jeg faaer stort Besøg — skal nok føles paa Tænderne“ —

Døren til Karlekammeret foer nu op, og Fuldmægtig Siversen traadte ind med sit Tørklæde for Ansigtet. „Din arme Djævel! jeg maatte dog see ind til dig“ — sagde han med tilsyneladende Deltagelse og erkyndigede sig om hans Tilstand, og om han følte nogen Smerte.

„Lapperi, Hr. Fuldmægtig!“ — svarede Hans i muggen Tone — „ellers Tak for gunstig Tilspørgsel! — Lidt hjulbenet har jeg altid været — jeg har aldrig kunnet gjenne Svin. Kan jeg nu faa det høire Ben dreiet til en anden Led, kanske det kan hjælpe! For jeg vilde grumme gjerne kunne gjenne Svin, Hr. Fuldmægtig!“

„Hvorfor just det?“ — spurgte Fuldmægtigen ligegyldig.

„Nu ja! Hunde og Ræve med!“ — svarede Hans — „de to Hunde, der rendte fra mig i Nat, vilde jeg grumme gjerne have stoppet. Den Ene saae noget nær ud som en Ræv, men havde dog mere af Kattens Art i Maaden at sno sig paa.“

„Ja saa! — kjendte du Nogen af dem?“

„Paa det Lag! — hvem kjender saadant noget Pak, naar man ikke selv hører til deres Kammeratskab? men det veed vi nu jo Allesammen, at den Ene var denne Mikkel Hønsetyv eller Mikkel Kvæler, som de nu kalde ham; han var jo netop brudt ud af Hullet i Gaar“ —

„Var det ham, du saae paa Stigen?“

„Nei, paa det Lag! Mikkel Kvæler var dog en rigtig dansk Slyngel, der turde see sin Mand under Øine — ham maa det have været, der holdt paa Stigen og sparkede mig Benet itu, da jeg rev den om. Han var stærk som en Bjørn og nok værd at brydes med; men den Anden — fy for Satan! hvad det var for en Usselryg! det var en tynd Pibestilkkarl, et jammerligt Kryb, ret som en Penneslikker, en Vissenpind, som man kunde blæse om. Ptøi! — ham vilde jeg skamme mig ved at røre med en Finger, hvis jeg ikke havde seet, han gik med Papirsansigt og trængte saa gruelig til Prygl, saa det var en ren Barmhjertighedsgjerning“ —



„Ja saa! havde han Maske paa?“

„Ja, det veed De jo nok, Hr. Fuldmægtig!“ —

„Hvad Djævelen! hvor kan jeg vide“ —

„Jo, saadanne Lurendreiere af den ægte Slags, ved De nok, Hr. Fuldmægtig! har aldrig Mod og Mands Hjerte til at stjæle og bryde ind med bart Ansigt som rigtige danske Tyveknegte. Saadanne fornemme Hallunker, der maa skjule deres Fjæs for en Fattighusdreng og maa have et Rasphuslem i Hælene for at holde paa Stigen og løbe af med Mistanken — saadanne fine Lurendreiere, siger jeg, saadanne Krystere af Tyve og Slyngler kløer mine Næver altid efter at prygle møre, naar jeg kan faae Fingre i dem — og det er en Kjærligheds-Gjerning.“

„Men har du ingen Formodning om, hvem det kan have været, han med Masken?“

„Paa det Lag, Hr. Fuldmægtig! jeg tærskede kun hans Ryg og de rigtige Kjæver, han havde under Papirskjæverne, det bedste, jeg kunde, inden jeg faldt; men kjende ham — paa det Lag, Hr. Fuldmægtig! det lod jeg nok være! — Men hvordan er det, Hr. Fuldmægtigen seer ud i Ansigtet i Dag? Jeg kan jo neppe kjende Deres velbaarne Øine for lutter Buler og Skrammer“ —

„Jeg har ogsaa været i Slagsmaal i Nat, og det med en uforskammet Tølper“ — mumlede Fuldmægtigen med indædt Forbitrelse og gnistrende Øine — „det var et fuldt og galt Menneske, der overfaldt mig paa Gaden“ — tilføiede han hastig — „men jeg slap dog bedre fra det end du“ —

„Da vilde jeg, Skam, ikke bytte med Hr. Fuldmægtigen i det Stykke! fy for Satan! saadanne Øretæver vilde jeg aldrig lade mig byde, hvorvel jeg kun er en grov Gaardskarl. Jeg fik dog kun et Ben spoleret; men Fuldmægtigen har jo næsten faaet Næsen og hele Melodunten skamferet. — Jeg tænkte saamænd, Fuldmægtigen laa i Deres Seng og skulde slaaes ihjel for Kassens Skyld som De saa tro og ærlig passer paa. Deri tog jeg feil; men jeg tog mig af Dem, Hr. Siversen! saa godt jeg kunde — det maa Hr. Fuldmægtigen dog tilstaae!“

„Ja vel, Hans! det maa jeg tilstaae! du har gjort, hvad du kunde for at holde de forvovne Mennesker borte fra mit Kammer, og jeg skal nok forskylde dig for det!“ — Siversen bed sig i Læberne og rakte ham en Femdalerseddel. — „Se! der har du den for det Første, og du skal faae ti Daler til, naar du nu vidner hvad sandt er for Øvrigheden, at Den, du kjendte, var den undvegne Slave, og den Anden havde du aldrig før seet for dine Øine“ —

„Det siger jeg jo ikke, Hr. Fuldmægtig! for det kan jeg jo ikke vide — hans rigtige Fjæs har jeg kun ikke seet i Nat for Papirsfjæset; men tærsket det har jeg og det tilgavns. Var det ikke prægtigt?“

„Jo! — Tak skal du have! det var ganske prægtigt! du har ærlig taget dig af mig, Hans! du har forsvaret mig og mit Kammer som en brav Karl. — God Bedring!“

Dermed var han ude af Døren. Hans gjemte Femdalersedlen og lo, saa Sengen rystede under ham. „Han maatte dog takke mig for sine Øretæver og give mig Drikkepenge derhos!“ — mumlede han og gned sine Hænder. — „Det under jeg ham! Se saa! nu skal han nok hen og prøve sine Konster hos Byfogden.“



Hans havde gjettet rigtigt. Siversen havde nu dobbelt Ærende hos Byfogden; han skulde overdrage al Adkomst til den beslaglagte Spillebank til sine Creditorer, nærmest til den „retsindige“ Agent Frandsen, der alene „for at redde det unge Menneske fra Ødelæggelse“ havde foranlediget Beslaglægningen og nu vilde formaae Byfogden til at lade Sagen falde hen, mod en mild, vilkaarlig Bøde. Fuldmægtigens andet og endnu vigtigere Ærende var at henlede hele Mistanken angaaende Indbrudet og den bestjaalne Postkasse paa den i samme Nat undvegne Forbryder.

Siversen løb nu saa let og smidigt, han kunde, med Tørklædet for sit Regnbueansigt, gjennem Gaden og forsvandt i Byfogdens Port, som hans rige Beskytter, Agenten, netop var i Færd med at gaa ud af. Anton, som havde besørget sine Breve og var paa Hjemveien, saae dem hviske sammen i Porten. Saa snart de vare skiltes ad, listede Drengen sig gjennem Porten og gik om ad Gaarden til Kjøkkendøren. Han spurgte om Frøkenen, og hun kom ud til ham med forgrædte Øine. „Der var jo intet Brev, Anton!“ — sagde hun modfalden — „og du sagde dog“ —

„Saa har Fuldmægtigen det nu kanske med!“ — sagde Anton — „han gik nu just ind til Deres Fader. Har han det ikke, maa han skaffe Dem det! Jeg læste tydelig Deres Navn paa den ene Side, og da han vendte Seglet i Veiret, saae jeg, der stod en Fugl i Seglet; den lignede noget nær en Stær“ —

„Rigtig, rigtig! det har været fra ham!“ — udbrød den smukke Frøken glad og blev blussende rød — „saa maa det jo være der, og saa maa Fuldmægtigen have det! Kom igjen om en Time, hvis du kan, lille Anton!“ bad hun venlig og forsvandt.

Anton skyndte sig nu hjem, og medens Fuldmægtigen var borte, fik han Leilighed til at holde et lille Raad med Hans i Karlekammeret.

„Jeg kunde maaske nok sige dig, hvem der har faaet Frøkenens Brev“ — sagde Hans, da han var underrettet om denne Sag, som Anton med saa stor Iver tog sig af. — „Det har ingen Anden end den rige Agent, Tretøndemanden, som vi kalde ham. Han er den Eneste, der har været inde paa Contoiret, siden du gik derfra. Det er ikke første Gang, der har været Fixfaxerier med Breve mellem ham og vor Rad af Fuldmægtig. For et Aar siden var der megen Snak om et vigtigt Kjøbmandsbrev, der kom en Postdag for silde og havde været aabnet. Derfor fik vor gamle Brumbasse en Næse, som han endnu hver Dag buldrer over.“

„Men hvad skulde den rige Mand med Frøkenens Brev?“ — spurgte Anton.

„Ja, det maa han om! han har længe gaaet paa Frieri til hende, vil man sige; men der er nok en Anden, der er ham i Veien. Det rager ikke mig! men er her Ugler i Mosen med noget Brev — vil jeg sætte mit Hoved paa, han er Manden!“



Inden nogen Time var udløbet, stod Anton igjen i Kjøkkenet hos Byfogdens og gav den bedrøvede Mine et Vink om, at Brevet var i Agent Frandsens Hænder.

„Fader! Fader!“ — raabte Frøkenen — „nu skal du faae Øinene op!“ Hun trak Drengen med sig ind i Faderens Værelse, og hun var saa glad, som Anton havde aabnet hende Himmerigs Porte.





Niende kapitel


„Hør, Fader! hør! han har skrevet!“ udbrød den unge Pige og styrtede sig i sin Faders Arme.

„Hvad er det, Vilhelmine?“ — spurgte Faderen — „hvad skal den Dreng her? — og hvad har han skrevet?“

„Stær — Hr. Stær har skrevet; men det er borte — Frandsen har det. Her er Postbudet, den lille Anton — han har selv seet Brevet. Du kjender ham jo nok?“

„Jo vist kjender jeg ham“ — sagde Byfogden og klappede Drengen venligt paa Skulderen. — „Det var dig, der var med at opbringe Forbryderen, vi nu atter har Ulykke med. Jeg skulde just havt Bud efter dig. Du sov jo paa Siversens Kammer i Nat under det Indbrud, der er skeet, mens han var ude. Det er en vigtigere Sag. Dog sig mig nu først: hvad er det med et Brev til min Datter?“

„Jeg veed nok Noget baade om Tyven og Brevet, naar jeg bare tør sige det uden at komme i Ulykke for det!“ — sagde Anton nølende — „for jeg har ikke havt Vidner paa nogen Ting uden vor Herre og En til — men det veed jeg ikke om er nok — for Fuldmægtigen siger bestemt“ — han standsede og saae Byfogden prøvende i Øinene.

„Gaa ud, min Datter!“ — sagde Faderen.

„Nei, Hr. — Hr. Øvrighed!“ vedblev Anton hastig — „Frøkenen maa gjerne høre Alt, hvad jeg veed! — hun gjør mig ingen Ulykke, og det vil Hr. — Hr. Justitsfog — Hr. Byraaden ikke heller; det seer jeg nok. Hr. Siversen har vist ikke sagt sandt, og jeg vil ikke blive pidsket paa Raadstuen af Hr. Justitsfogden — om Forladelse! Det var vist ikke rigtigt“ —

„Lige meget! Byfoged er jeg, og Justitsraad kaldes jeg; men Bøddel er jeg ikke. Kald mig, hvad du vil, min Dreng! men sig kun Sandhed!“ — sagde den alvorlige Byfoged Kyng og klappede Drengen paa Kinden.

„Jeg skal gjerne sige Alt, hvad jeg veed, baade om Brevet og om Alt det Andet!“ — vedblev Anton frimodig — „jeg seer nok paa Frøkenens og Hr. Byraadens Øine“ —

„Du seer ganske rigtigt! Siversen har altsaa villet skræmme dig til at lyve eller fordølge Sandheden!“ — sagde Byfogden og studsede. —„Frygt ikke! hvad du siger her, skal Ingen krumme et Haar paa dit Hoved for! Bliv kun herinde, Mine! Jeg troer, Anton har meer Tillid til dig end til mig, og veed han Noget om et Brev fra Stær“ —

„Ja, en Fugl stod der i Lakket — om det var en rigtig Stær, kunde jeg dog ikke see“ — sagde Anton ivrig — „men det var vist et deiligt Brev.“

Frøken Mine var bleven rød og havde vendt sig lidt til Siden.

Anton fortalte nu oprigtig, hvad han vidste, og beraabte sig paa, hvad han havde hørt af Hans Litsenbroder, dog med udtrykkelig Bøn om, at der heller ikke maatte krummes noget Haar paa den brave Gaardskarl, der nu laa med det brækkede Ben, og som baade han og Sidse Kokkepige holdt saa meget af.

„Godt!“ — sagde Byfogden, da Sagen med Brevet var bleven ham klar — „Du havde Ret, Mine!“ — Han rakte sin Datter Haanden og nikkede. — „Nu forstaaer jeg Agenten og hans Paatrængenhed i Dag. Jeg havde bedre Tanker om ham. — Nu skal han faae det Svar, jeg kun ønskede opsat, til jeg ansaae dig for myndig. Gaa nu!“ — tilføiede han halv sagte. — „Tænk paa, hvad der vel kan have staaet i det opsnappede Brev, og om der er nogen Mulighed i at besvare det uden at vide dets Indhold, eller hvorhen Svaret skulde sendes! for at faa fat paa Brevet paa lovlig Maade seer jeg mig neppe i Stand til paa saa løs en Angivelse.“

Vilhelmine gik, glad, dog med en noget betænkelig Mine, ud i den anden Stue.

Paa Byfogdens Spørgsmaal om alle de Omstændigheder ved Indbrudet, som Anton kunde give Oplysning om, svarede Drengen ligesaa frimodig. Han bomrede endnu kun et Par Gange i Titulaturen, som var ham det Vanskeligste i den fornemme Verden. Da han endelig med et venligt Ord og Roes for sin Oprigtighed blev afskediget, takkede han med et keitet Buk, ligesom han i Fattigskolen havde hilset Skolemesteren, naar han fik Frihed.

Byfoged Kyng gik nogle Gange betænkelig op og ned ad Gulvet. Derpaa standsede han ved sin Pult og skrev et koldt, men høfligt Brev til Agent Frandsen, hvori han bad ham opgive enhver Tanke paa hans Datters Haand. I en Efterskrift gjorde han kun en Forespørgsel om det savnede Brev, der nok ved en Feiltagelse paa Postcontoiret maatte være kommet i urette Hænder. Han sendte strax et Bud dermed. Kort efter modtog han et uforskammet groft Svar fra den rige Pebersvend, der „kunde kjøbe den hele By“ — som han nu med raa Pengestolthed yttrede sig — og „gav hans Datter og hendes sprænglærde Kjærestebreve en god Dag.“

Kyng smilede rolig ad den naive Lavhed i de faa Ord, der pludselig havde afsløret ham den sande Natur hos denne Mand, han dog hidtil havde anseet for ret agtværdig. Han saae for det Første ingen Udsigt til at faae det forkomne Brev tilbage, og han gik ind til sin Datter, som han fandt i en blandet, urolig Stemning, hvori dog Glæden havde Overvægt.

„Jeg er ganske vis derpaa, Fader!“ — udbrød hun med et deiligt Udtryk af den inderligste Glæde og Sikkerhed: — „Stær har skrevet og udøst hele sit Hjerte for mig. Han har skrevet Alt, hvad han kom for at sige mig for tretten Dage siden. Han kunde ikke bringe det over sine Læber, naar han saae mig. Jeg har vidst det længe, Fader! over tre Aar, og du veed det nok ogsaa. — Næsten hele den Tid, han var min Lærer, men især hele den sidste Maaned før jeg blev confirmeret, kunde jeg saa tydelig mærke det; men da han sagde mig Farvel paa min Confirmationsdag, saae jeg det allertydeligst. Havde hans Øine den Dag kun en eneste Gang seet rigtigt ind i mine, var det sikkert den Gang kommet til fuld Vished for os begge.“

„Deri skuffer du dig dog maaske, mit Barn!“ — svarede Faderen med en urolig Mine og syntes næsten forlegen ved Datterens Fortrolighed. — „En ung Pige maa ikke indbilde sig, at en Mand strax er forelsket i hende, naar han viser hende Venskab og Deltagelse. — Som sagt, jeg troer, du har levet i en halv barnagtig Drøm her i alle de tre Aar. I al den Tid, han var borte for at blive Magister, lod han jo intet Ord høre fra sig. Nu, da han endelig kom, og du var saa vis paa, din Drøm skulde gaae i Opfyldelse, var han jo saa fremmed og tilbageholdende, som han aldrig før havde kjendt os. Jeg troer ikke, han saae paa dig en eneste Gang, undtagen naar du vendte ham Ryggen, og hvad han talte om, var jo kun den nye Dogmatik, han gjorde saa meget af, og de Bøger, han saa gjerne vilde læse med dig. Nei, mit Barn! med al hans Elskværdighed og Lærdom og Fortræffelighed er og bliver han en Særling, som aldrig kan gjøre nogen fornuftig Pige lykkelig.“

„O! jeg bryder mig ikke om at være saa overmaade fornuftig, Fader! og hvad Ulykke er der i hans smaa Særheder? Han bliver tidt forlegen — og saa taler han ikke Meget — det er sandt. — Noget adspredt kan han ogsaa være og tale om ganske andre Ting, end han egentlig tænker paa; men det er kun, naar man seer paa ham; naar jeg vendte ham Ryggen, saae jeg allerbedst, hvad han virkelig tænkte. Jeg kunde saa meget godt see hans Ansigt i det store Speil over Sofaen, og hvad jeg da saae i hans Øine, var det selv samme, som jeg tusinde Gange har hørt i hans Stemme, selv naar han kun oversatte de gamle græske Digtere for mig, eller talte om Vesterhavet og Naturen“ —

„Det maa jeg tilstaae“ — sagde Faderen — „I unge Piger maa baade kunne see og høre ganske anderledes end andre Mennesker, naar det gjælder eders egne smaa Hjerteanliggender. Gjør nu, hvad du vil, min Pige! men husk paa, hvad der sømmer sig i dit Forhold til en syv otte Aar ældre Mand, der jo aldrig har talt et Ord om, hvad du er saa vis paa!“

Faderen gik, og Vilhelmines Glæde over det Brev, hvis Tilværelse og Indhold hun ikke tvivlede paa, blev snart til en pinlig Forestilling om Umuligheden i at besvare det og en stigende Angest over de mulige Følger af hendes Tavshed.

Denne Spænding og Uro i hendes Sind, saa mange blandede Følelser fremkaldte, satte hende i en feberagtig Tilstand. Hun sov ikke den første og anden Nat derefter, og den tredie Dag var hun alvorlig syg.



Faderen havde imidlertid havt saa mange Forretninger, at han ikke havde bemærket, hvormeget hun led. Den formentlige Elskers Opholdssted vidste han ikke. Da Magister Stær efter det sidste Besøg havde forladt Byen, var han reist pludselig og uden at sige hvorhen. Først tretten Dage derefter, som Frøken Mine ganske rigtig havde udregnet, var det forulykkede Brev kommet, som hun daglig forud havde spurgt Postbudet om, og som nu ikke kunde skaffes til Veie. Den følgende Dag havde man seet i Aviserne, at Cand. theol. Mag. Claudius Stær var udnævnt til Adjunkt ved Latinskolen deri Byen. Han maatte altsaa snart indfinde sig for at overtage sit Embede, og da maatte jo Alting klare sig, mente Faderen. Dermed søgte han at berolige baade sin Datter og sig selv; men to Dage gik hen endnu, og den nye Adjunkt lod ikke høre fra sig. Ingen vidste, hvor han var, og Frøken Mines Tilstand forværrede sig.



Det var atter Postdag; men intet nyt Brev var kommet. Byfogden havde med Bekymring overladt sin Datter til Lægens og Husfolkenes Omsorg. Hans Vogn holdt for Døren. Han skulde foretage en nødvendig Embedsreise. Heri blev han dog opholdt ved to andre Forretninger. Der kom Brev fra den nærmeste Jurisdiktion om, at den udbrudte Fæstningsslave, der var rømmet fra Byens Arrest og beskyldt for Mordet paa de gamle Møllerfolk, nu atter var paagreben, og der maatte sendes Vogn med Politibetjente efter ham. Paa samme Tid var Jørgen Hønsekræmmer stegen af Blis udenfor Byfogdens Port og kom ind paa Contoiret med en stor Pakke Papirer, som han først nu efter sin Kones Raad havde søgt og mod Forventning fundet under Kæmpehøi-Overliggeren i den saakaldte Mølleskov. Jørgen havde ikke rørt ved nogen Ting i Pakken, det Tyvegods kom ikke ham ved — sagde han. — Men man kunde ogsaa gjøre en Skjelm Uret, og kanske havde Mikkel dog ikke løiet den Gang, han betroede ham den Hemmelighed for en Bid Brød.

Den fundne Pakke blev nu aabnet og undersøgt. Den indeholdt en betydelig Mængde store Obligationer, alle noterede i Banken og lydende paa den myrdede Møllers og Hustrues Navn, saa vel som de gamle, barnløse Ægtefolks gjensidige Testamente, der indsatte den Længstlevende til Universalarving, og som, hvad Andre angik, dog kun skulde have Gyldighed, hvis de begge døde uden Livsarvinger. Denne sædvanlige Formel var ikke udeladt, uagtet Testamentet var affattet i de gamle Ægtefolks tredsindstyvende Aar. Dette kunde have sat deres sunde Sands i Tvivl, hvis denne ikke havde været bevidnet ved Notarial-Attest. Testamentet indeholdt Bestemmelser om en hel Del smaa Legater til lutter fattige Folk, som de tilforn havde understøttet, men først og forlods et meget betydeligt Legat til deres forrige tro Tjenestetyende, Jørgen Madsen, Hønsekræmmer, og Hustru, Karen Larsdatter, samt disses eneste Barn, Lise Jørgensdatter, dog med den udtrykkelige Betingelse, at „Pigebarnet skulde optugtes blandt Folk af fin og dydelig Omgængelse og lære Alt, hvad en tarvelig Landsbypræsts Datter omtrent lærte i disse oplyste Tider.“ Saaledes lød det, som det syntes med Møllerens egne Ord.

Jørgen Hønsekræmmer havde nikket velfornøiet, da han hørte om, hvad der var testamenteret ham og hans Kone; hans Øine vare blevne vaade af Taknemmelighed mod de kjære Gamle, som saa smukt havde betænkt deres forrige Tyende; men da han nu hørte, hvad der stod om Pigebarnets Optugtelse udenfor Forældrenes Hus, blev han vred og stampede i Gulvet. „Nei, Gamle!“ — brummede han — „det bliver der Intet af! — Før maa I beholde det Altsammen og tage det med Jer i jer Grav! Se! se! vi har dog ikke været dem fornemme nok! — og nu vil de efter deres Død gjøre vort eneste Barn til en fin, sippet Jomfru! — Skriv kun i Protokollen, Hr. Byfoged, at vi vil ingen Penge have paa den Maade! — Vi har ikke solgt vort eneste Barn til de gamle, døde Mennesker, der nu vil raade over os og vort Barn i deres Grav!“

Byfogden bad ham betænke den Sag vel og overveie den med sin Kone, inden han skød en Lykke fra sig og sit Barn, som jo dog kom fra gode Venner og lod til at være Forsynets Villie.

„Hm! ja! det er en anden Sag — Forsynet tænkte jeg ikke paa — vor Herre forlade mig det! Deri kan Han have Ret, Hr. Byfoged! — skriv kun Ingenting! Det kunde jo være, at min Kone og, som Han siger, Forsynet seer nok saa klart i den Sag.“ Jørgen kløede sig bag Øret og faldt i dybe Tanker.

Endelig indeholdt ogsaa Møller-Testamentet Bestemmelse om en Capital, der om tolv Aar skulde tilfalde Fattigskoleklassen i Møllerens Fødeby, men for hvis Renter i tolv Aar „deres ovennævnte kjære Karen Larsdatters Søstersøn, Anton Knudsen, skulde nyde Skolegang og Optugtelse og holdes til Bogen som en holden Mands Søn, indtil han havde lært, hvad han kunde tjene sit Brød for; men saa skulde han hytte sig selv“ — hed det. „Skulde han ikke have Hoved eller Lyst til at blive ved Bogen, kunde han sættes paa en Skriverstue“, var der tilføiet, „eller til Musiken, enten hos Stadsmusikant Skade i Kjøbstaden eller hos en anden stor Musikmester i Europia.“

Saaledes lød det.

„Hm! ja!“ — sagde Jørgen og nikkede — „det var smukt betænkt af de Gamle! — Hoved har han vel ikke, Stakkel! han kan kjøre en Vogn i Grøften ved høilys Dag og spørge om, hvormange Snese Æg der gaaer paa en Skok. Et lille Fæ er han — Gud velsigne ham! men kvidre kan han som en Lærke, og en farlig Knægt er han til at tude i en Hyldefløite. Kunde der blive en Stadstrompeter af ham som Hr. Skade“ —

„Det vil nok give sig, Jørgen!“ — sagde Byfogden — „lad nu Drengen først lære Noget, saa kommer han vel paa sin Hylde! Kom igjen en af Dagene med din Kone, saa skal vi tale nærmere om det Hele!“

Kort efter luntede Jørgen paa sin Blis ned ad Gaden og standsede ved Posthusporten for at see, om han ikke kunde faae fat paa Anton for at hilse ham fra lille Lise og hans Moster og fortælle ham om det vigtige Fund i Mølleskoven.

Blis fik aldrig saa snart Lov til at standse, før den benyttede sig af Leiligheden til at snappe en Visk Hø fra den nye, constituerede Gaardskarl, der besørgede Forretningerne for Hans Litsenbroder.

„Fy, Blis!“ — brummede Jørgen og gav den et Puf med Hælen; men den fulgte nu Gaardskarlen i Hælene ind gjennem Porten til Stalddøren. „Hvor vil du hen, Blis!“ — brummede Jørgen, medens han under en Tugtelse vilde vende det stivmulede Dyr; men nu hørte han et forfærdeligt Bulder paa Postcontoiret og kjendte Antons Stemme mellem to andre, der tilligemed Drengens overdøvedes af den store Postmesters Tordenrøst.

„Hold Mund, Allesammen, naar I taler med mig!“ — hørte han Postmesteren raabe. — „Om Forladelse, Hr. Agent! det gjælder ikke Dem — heller ikke Dem, Siversen! Jeg taler til den bandsatte Dreng. Saadan en Pog vil snakke med og sige voxne Mennesker imod, ret ligesom de Satans Fruentimmer!“

„Men naar de voxne Mandfolk lyve, Hr. Postmester!“ — raabte Anton.

„Er du pinende gal, Dreng? Jeg troer den lebendige Satan er faret i dig! lyve? siger du, ligesom der var Nogen i Verden, der løi, uden du og disse Djævels Fruentimmer, der vil forsvare dig og sige, du er ærlig. Hvad to voxne, myndige Mænd her har vidnet og godtgjort, det vil saadan en Pebling vove at negte!“

„Men naar de begge To er Gavtyve, Hr. Postmester! og naar baade Madamen og Pigerne troe, jeg er en ærlig Dreng“ —

„Gavtyve?“ — raabte Agenten og Fuldmægtigen paa en Gang — og knyttede Hænderne mod Drengen.

„Og troe?“ — overdøvede Postmesteren dem — „hvad Fruentimmerne troe, det skulde jeg ogsaa troe? saa maatte jeg jo være gal! Hold Mund, allerhelvedes Dreng! ikke et Ord meer! Jeg veed Besked. Du har sovet og drømt som et Murmeldyr — du har gjort Anskrig her som en Nar og villet trække Tyven her ind igjen, efterat han først har været her og plyndret Kassen lige for din Næse. Du er en dorsk, en skjødesløs Knegt! Du er fuld af Løgn og Sladder til! Mig og min Kone har du proppet fulde af Løgn — du har gjort os gale med din Sludder, og nu har du rendt Byen rundt med Snak om et Brev, som aldrig har existeret, som intet Menneske har seet, og som heller ikke staaer paa Chartet! Pak dig! paa Porten med dig! sæt aldrig din Næse paa min Dørtærskel — din Fod indenfor min Dør — siger jeg!“

„Staar Brevet ikke opskrevet, saa er det kommet med en Taske fra Landet!“ — raabte Anton af alle Livsens Kræfter — „og Tyven i Vinduet var Hr. Siversen selv!“ —

Men nu blev han kylet ud af Contoiret ved Fuldmægtigens Haand, og han gik grædende over Gaarden hen mod Karlekamret.

„Anton! hvad hører jeg om dig?“ — sagde Jørgen og dumpede ned af Blis — „er det sandt, at du baade har løiet og løbet med Sladder?“

„Ak! kjære Morbroder! er du der?“ — udbrød Anton og fløi i hans Arme — „hvor kan du troe“ —

„Jeg troer det ikke heller“ — sagde Jørgen — „men kastet paa Døren er du — kylet ud som en Visk raaden Halm — det baade troer jeg og kan bande paa.“

„Ja, det er sandt! — det negter jeg ikke“ — sagde Anton og tørrede sine Øine.

„Og flæbet har du som en jammerlig Dreng — kan du negte det?“

„Det er ogsaa sandt, Morbroder! men nu er det forbi.“

„Har du glemt, hvad jeg har sagt dig? — Ben i Næsen! har jeg sagt — from som et Lam! har jeg sagt — men Ben i Næsen! Hvor vil du nu hen, Krabat? hvad tænker du nu paa?“

„Jeg vil hente mit Tøi og sige Farvel til Hans, og saa — ja saa render jeg hen til Frøken Mine“ —

„Hvem er Frøken Mine? — hvad vil du der? Er det ikke bedre, du sidder op bag mig paa Blis og rider hjem med mig til din Moster og lille Lise?“

„Nei, Morbroder! Moster skal ikke have Skam af mig! — hun skal ikke see mig igjen som en raaden Visk Halm, der er smidt paa Møddingen! Lise skal ikke see mig igjen, før jeg kommer som en Prinds“ —

„Sliddersladder, Anton? Er det nu Tid at tænke paa de dumme Barne-Eventyr? — Hvem er den Frøken, du vil til?“

„Ih! Byraadens — Justitsfogdens Datter — den smukke Frøken Mine — hun, som gav mig Kringlerne“ —

„Det er sandt! de Kringler husker jeg ogsaa“ — sagde Jørgen — „du delte dem ærlig med mig. Nu, saa hent dit Tøi da og kom! Jeg følger med dig til Justitsraadens. Vil de beholde dig i nogle Dage, skal vi nok finde paa Raad! Du er en lykkelig Dreng, Anton!“

„Det synes mig dog ikke, Morbroder!“

„Og veed du, hvem du skylder din Lykke, Knegt?“

„Nei, Morbroder! Fuldmægtigen og den rige Brevtyv derinde er det da ikke.“

„Nei! ikke nogen levende Sjæl i denne Verden kan du takke for din Lykke — nei, de Døde — de brave Gamle, som døde under Dynerne — dem kan du kysse paa Haanden i deres Grav! — dem kan du takke for, om der nu dog kan blive Noget af dig! Du skal i den sorte Skole — du skal holdes til Bogen, Anton! eller ogsaa paa en Skriverstue eller til Stadsmusikant Skade. Hvad vil du helst?“

„Jeg vil allerhelst vide, hvordan det er fat med dig, Morbroder! for jeg er bange, du ikke er rigtig i Hovedet. Jeg kan ikke forstaae et Ord af, hvad du siger.“

„Spring nu efter Tøiet, saa skal du nok faae Rede paa Tingen. Han er et Fæ, stakkels Dreng!“ — mumlede Jørgen. — „Han kan Ingenting begribe; man maa tygge det for ham. Men det er sandt! Hans Litsenbroder har jo brækket et Ben, sige de. Jeg vil ind og see til ham!“

Jørgen fulgte nu efter Anton ind i Karlekammeret og kom kort efter tilbage med Drengen, der bar alt sit Tøi paa Nakken. At han nu skulde lære Noget og begynde et nyt Liv, var Alt, hvad han havde forstaaet af Jørgens Tale; men det var nok til at give ham frisk og freidigt Mod. Han svingede lystig sin Kæp og gjorde et Løb paa sin Hyldefløite til Afsked, medens han nikkede mod det lille Karlekammervindue og til Kjøkkendøren, hvor begge Pigerne stode og saae bedrøvede efter ham.

Jørgen trak sin Blis ud af Porten og fulgte Anton til Byfogdens Port for at see, hvorledes det gik ham.

Justitsraaden var reist bort, og Frøkenen laa syg. Da hun hørte, han var jaget fra Posthuset, blev han paa hendes Befaling meget vel modtaget i Huset, og Pigerne vare strax ivrige i at underholde ham i Kjøkkenet. Nu kaldte Jørgen ham ud for at sige ham Farvel og dog give ham lidt nøiere Forklaring om Møller-Testamentet. Men dette mislykkedes aldeles, medens Jørgen bestandig forudsatte, hvad han selv, men ikke Drengen vidste, og mest opholdt sig ved sine Betænkeligheder derved.

„Men jeg forstaaer dig ikke endnu, kjære Morbroder!“ — afbrød Anton ham.

„Lad det nu være godt!“ — sagde Jørgen til sidst — „du er en lykkelig Dreng, siger jeg; men til at blive præstelærd har du ikke Hoved. Hold dig til Skriverstuen eller Stadsmusikanten, siger jeg, og lad dig ikke lokke til at lære Andet, end hvad du forstaaer!“

„Men hvad jeg forstaaer, behøver jeg jo ikke at lære, Morbroder!“ — indvendte Anton.

„Deri har du Ret! det siger jeg med. Du er ikke saa dum endda.“

„Men hvad du siger om de gamle, døde Møllerfolk, forstaaer jeg ikke. Hvor kan de raade baade over mig og dig og Moster og lille Lise, naar de ere døde og borte?“

„Det skal de heller ikke, naar jeg maa raade?“ — svarede Jørgen — „men dersom det er Forsynets Villie, som Byfogden siger, og dersom din Moster er af samme Mening, saa er det en anden Sag; for hvad der er Forsynets Villie med os, skal hverken jeg eller du sætte os op imod. Forstaaer du det?“

„Ja, det forstaaer jeg meget godt, Morbroder! men de døde Møllerfolk er jo ikke Forsynet, og dem var det jo, du sagde vilde gjøre mig til Præst eller Stadstrompeter og lille Lise til en fornem Jomfru, som ikke vilde kjendes ved sine Forældre, naar hun blev stor“ —

„Ganske rigtig, Anton! det er Meningen, og det er Knuden — forstaaer du det ikke endnu, faaer du spørge Justitsraaden derom, naar han kommer hjem, eller give Tid til jeg kommer paa Onsdag med din Moster. Hun skal nok være Mand for at forklare dig, baade hvad jeg og Forsynet og de døde Møllerfolk mener.“

Jørgen var imidlertid kommen op paa Blis. Han puffede den nu med begge Hæle, nikkede: Farvel! og travede ud af Porten.





Tiende kapitel


Det var mørkt om Aftenen, da Byfoged Kyng kom hjem. Anton satte Trappestigen til hans Vogn og hjalp ham ned, uden at der blev lagt Mærke til ham.



„Hvordan har min Datter det?“ — spurgte Kyng — „er hun oppe?“

„Jo, det har hun været siden i Middags“ — svarede Anton — „og hun seer grumme kjøn ud; men hun har ingen Ro paa sig. Hun troer bestandig, der er Nogen ved Døren, og at man ikke passer rigtig paa, naar det ringer. Nu har jeg lovet hende at staae her udenfor og passe paa lige til Sengetid.“

„Men hvad er Dette? — er det ikke den lille Anton fra Posthuset?“

„Jo, Hr. Justitsmester! jeg er rigtignok mig, og jeg er saadan fra Posthuset, at jeg aldrig kommer der meer.“

„Hvad er det for en Snak?“

„Jeg er kastet paa Døren af Fuldmægtigen for Brevets Skyld og alle de andre Historier, og den store Postmester har forbudt mig at komme tilbage. Men det siger Intet! Nu er jeg hjemme her, og her er meget bedre.“

„Ja saa!“ — sagde Justitsraaden og studsede — „min Datter har altsaa — nu ja! du kan blive her indtil videre!“ Han skyndte sig ind til sin Datter.

Kort efter hørte Anton i Kjøkkenet, at der var stor Glæde i Huset. Frøkenen var pludselig bleven rask, som en Fisk, sagde Stuepigen, og var færdig at kysse sin Fader fordærvet. Hvad der var hændet, vidste hun vel ikke, men saa meget havde hun nok forstaaet, at Justitsraaden havde truffet en Doctor under Veis og sat ham af paa Gjestgivergaarden, og at den fremmede Doctor vilde see til Frøkenen i Morgen tidlig.

Kokkepigen vilde af en lille Samtale med Kudsken vide, at den Doctor var Frøkenens forrige Læremester, Hr. Stær, der jo nu hed Magister, og havde været her for en to tre Uger siden, og at de nær havde kjørt ham i Grøften ude ved Bomhuset, hvor han nok havde gaaet omkring i tre Dage og ventet paa et Brev.

„Ja saa!“ — sagde Anton halv høit og nikkede — „det har vist været Svar paa det Brev, jeg blev jaget paa Porten for.“

De nysgjerrige Piger frittede nu Anton, for at faa noget Mere at vide af hvad han havde røbet Kundskab om; men han afbrød snart denne Underholdning og tog sin Fløite frem. Han spillede saa lystigt og nydeligt for dem, at de vare nær ved at dandse, og de bleve dobbelt glade, da de nu ogsaa kunde høre Frøken Mine synge i Dagligstuen.

Saasnart Anton hørte det, puttede han sin Fløite i Lommen og lyttede. Ingen kunde faa et Ord af ham, saa længe Frøken Mine sang. „Det var da deiligt! — udbrød han endelig og aandede nu først lydeligt — „saa smukt kan vist ingen anden Frøken i Verden synge! — Det skulde lille Lise høre! hvor vilde hun ikke blive glad og holde af den deilige Frøken Mine!“

„Jeg troer, Gud hjælpe mig! Drengen er bleven betagen af vor Frøkens kjønne Røst“ — sagde Kokkepigen, da Anton var gaaet til den ham anviste Seng i Karlekamret.

„Og jeg troer, vor Frøken er bleven Kjærest med denne Hr. Stær“ — sagde Stuepigen: — „de har jo kjendtes, før vi kom hertil. Er hun ikke bleven Kjærest med ham i Dag, saa bliver hun det ganske vist i Morgen.“

Der blev nu snakket en hel Del om begge de unge Folk. Pigerne vare enige i at løfte deres Frøken til Skyerne. Havde hun nogen Feil — mente Kokkepigen — saa var det kun den, at hun heller vilde læse end høre lidt Morsomt om Folk i Byen, og aldrig vilde vide, hvad man andensteds spiste til Middag. I det Stykke var hun ligesaa urimelig som sin Fader og kunde næsten blive vred, hvor mild hun var. Hr. Stær fandt de begge var en underlig Karl. Farlig lærd skulde han jo være og en „Stadskarl“ i sine Ting; gode Drikkepenge gav han ogsaa; men han brugte Glarøine og dukkede vel meget med Hovedet; han var temmelig mager og lang, og saa blufærdig et Karlfolk havde de aldrig kjendt. „Han kan jo blive rød“ — bemærkede Kokkepigen — „naar man blot kommer til at løbe paa ham i Døren, og det duer vist ikke.“

„Jo, det er ganske pent“ — sagde Stuepigen — „og det gaaer nok over med Tiden; men hvad jeg ikke kan lide, er hans Maade at drikke Kaffe paa; han kommer altid Fløden i før Sukkeret, og saa faaer han jo ikke Bryllup de første syv Aar.“

„Aa! det er Overtro, Stine!“ — sagde Kokkepigen — „men nogle Aar kan de jo ogsaa gjerne bie — han er vel neppe de femogtyve — og hun har jo ikke fyldt de nitten.“

„Medens Pigerne drøftede dette Emne ret grundigt, fik Anton, idet han og Kudsken gik til Sengs, en udførlig Beskrivelse over Hr. Stærs Adfærd af Kudsken, som ikke kunde begribe, hvorledes et ædru Menneske kunde saaledes blive tosset over et Brev, som kanske slet ikke var skrevet eller paa Vei til ham; „for hvem sender Breve til et Bomhus i Stedet for til Posthuset?“ — sagde Karlen — „Tænk! det sære Menneske overfalder mig, som en Røver, da jeg holder ved Bommen — Brevet! — skreg han — kom strax med Brevet, Kudsk! Husbond blev baade glad og forskrækket, saasnart han saae, det var Hr. Stær. Han fik endelig snakket ham lidt til Rette, og nu vilde den lærde Herre age med os den hele Dag og her til Byen med os i Aften. Medens de endnu snakkede derom, blinkede Bommanden til mig og gjorde Tegn paa Panden, som han vilde sige, at det rablede for Magisteren. Vi fik Stunder at hviske lidt sammen, og han bandte paa, at saaledes havde Hr. Stær siden i Forgaars overfaldet Enhver, der kom fra Byen, og havde Bommanden ikke for gammelt Kjendskabs Skyld givet ham Husly og nødt lidt Mad i ham, var det høilærde Menneske forkommet.“

Anton var nu ganske vis paa, at et Brev, man saaledes kunde vente sig tosset paa, maatte være fra Frøken Mine. Han tænkte paa hendes deilige Sang og faldt i Søvn, saa lykkelig, som han vuggedes i et Hav af Toner. Saasnart han vaagnede, greb han sin Hyldefløite, satte sig over Ende i Sengen og aandede sagte deri, men uden at give den Lyd.

Da Kudsken vaagnede og saae sin Sovekammerat sidde saaledes i Sengen med lukkede. Øine, Fløiten for Munden, og det henrykt begeistrede Ansigt, der var i en besynderlig Minebevægelse, brast han i en umaadelig Latter. „Rider Fanden dig, Dreng!“ — raabte han — „bilder du dig ind, du blæser Paradis ind, ligesom Hr. Skade blæser Nytaar ind?“ —

„Rigtig, rigtig, Morten! Det var det netop!“ — udbrød Anton, og hans Øine straalede, idet han aabnede dem og saae ud mod den glødende Morgenhimmel — „ak ja! hvem der kunde blæse Paradis ind i Verden, ligesom Stadsmusikanten blæser Nytaar ind! — Det maa være det lyksaligste Menneske i Verden! — Det var kun en ringe Begyndelse, Morten!“ — tilføiede han beskeden — „jeg er ikke kommen saa vidt endnu, at jeg kan blæse Alt, hvad jeg tænker paa. Kom der Lyd til, vilde jeg rent fordærve det. Jeg kan nok faae Lyd i Fløiten til en lille Vise, som: Skære Havre! og dem, Lise har lært mig; det klinger ogsaa smukt; men hvad jeg spillede nu, var dog tusinde Gange deiligere.“

„Jo, det klang rigtignok deiligt!“ — sagde Kudsken og lo. — „Du er en allerhelvedes Musikanter. For det Slags Musik skal du dog ikke blive rig af Spillemandspengene. Det er Spægemusik, kan jeg troe; det lyder som en Pibe Tobak smager, naar der hverken er Ild eller Tobak i Piben.“

„Lad mig om det!“ — sagde Anton og nikkede — „den Tid skal nok komme, da det kommer ud af Lises Fløite! Jeg har kun ingen ret Dristighed dertil endnu, seer du.“

„Jeg vil lade mig hænge, Dreng, om jeg kan blive klog paa den Sladder!“ — sagde Kudsken. — „Op dig nu og hjælp mig at strigle de Brune! Noget maa du vel gjøre, for jeg laaner dig Seng, og vil du have Davre, maa du gaae Pigerne til Haande!“

„Ja, det skal jeg nok!“ — svarede Anton og sprang munter ud af Sengen. Snart var han i fuldt Arbeide og sang saa lystigt dertil, saa Kudsken sprang med sine Træsko i Stalden, og begge de Brune dandsede i Baasen.

„Den Dreng er lidt gal“ — sagde Kudsken til Pigerne, som kigede ind i Stalden og forundrede sig over Antons Sang. — „Han synger ganske kjønt; men I havde grint jeres Maver itu, havde I hørt ham blæse Fløitevær paa fastende Hjerte. Det var rørendes, kan I troe; det var, min Sandten! saa deiligt og fint, at han ikke selv nænte at høre det.“

Kudsken lo, og Pigerne lo med, hvorvel de ikke vidste, hvad der var saa morsomt.

Anton længtes meget efter at faae Byfogden i Tale, for at faae nogen Forklaring over, hvad Jørgen havde sagt om de døde Møllerfolk og om deres og Forsynets Villie med ham og dem Alle. Han længtes ikke mindre efter at see et Glimt af Frøken Mine. Men Ingen af dem lod sig see, og da Klokken slog Ni, stod der en fremmed Herre ved Døren i Porten lige overfor Stalden.

„Hr. Stær, Hr. Stær!“ — hviskede Kudsken og puffede Anton med Albuen. — „Se, om han nu har Forstand til at ringe paa som et andet Menneske! — Spring op gjennem Kjøkkenet og luk ham ind ad Forstuedøren!“

Anton skyndte sig at følge dette Vink. I Gangen fra Kjøkkenet til Forstuen mødte han Frøken Mine. „Han er der, Frøken!“ — sagde han glad — „han har ikke ringet endnu; men han staaer og pynter lidt paa sit Halstørklæde.“

„Ih! saa løb og luk op, Anton!“ —svarede Frøkenen og skyndte sig, blussende rød, ind i Dagligstuen.

Anton aabnede nu Forstuedøren og bukkede keitet; men hans bondeagtige Hilsen blev besvaret endnu langt underligere.

„Jeg beder Dem meget om Forladelse, hvis jeg kommer til Uleilighed saa tidlig!“ —sagde den unge Magister. Hans splinternye, sorte Kjole var knappet skjevt, og han bukkede for Anton, idet han tabte Hatten. Han løftede ikke det neddukkede Hoved, medens han traadte over Dørtrinet og søgte at fange den trillende Hat. — „Om Forladelse, Hr. Justitsraad! at jeg er saa fri“ — vedblev han. —

„Aa! alt forladt! — Værs’go! kom kun nærmere!“ — sagde Anton og rakte ham Hatten. „Frøkenen har længe været oppe. Hun er rask som en Fisk i Dag, og hun er pyntet, som det var Søndag.“

Nu saae Magister Stær paa Drengen og bemærkede sin Feiltagelse, „Om Forladelse!“ — sagde han — „jeg troede, det var Justitsraaden selv, der skulde have Uleilighed.“

„Nei, paa det Lag! ellers alt forladt!“ — svarede Anton. — „Jeg er ikke Frøken Mines Fader — jeg forsikrer Dem“ —

„Det troer jeg nok, uden videre Forsikring, min unge Ven!“ — afbrød Hr. Stær ham med et godmodigt Smil. — „Du er nok heller ikke synderlig indviet i det sociale Livs Former. Dig har jeg ikke seet her før. Du er vel nylig kommen her i Tjenesten?“

„Jeg blev først i Gaar jaget paa Porten paa Posthuset“ — svarede Anton — „men nu er jeg allerede som hjemme her i Huset. Vær saa artig og lad De kun, som De ogsaa var hjemme, Hr. Stær! — Nu kommer Frøkenen vist strax, og saa kan det jo snart være afgjort. Hun har længtes saa gruelig efter Dem“ —

„Hvad for Noget, Dreng? er du forstyrret!“ — udbrød den unge Magister og studsede — „hvor kan du vide“ —

„Jo, jeg veed nok“ — svarede Anton polisk — „men Deres Halsklud er gaaet løs, og Deres Kjole sidder galt — maa jeg hjælpe Dem?“

Hans Tjenstagtighed blev der nu dog ingen Tid for Hr. Stær til at modtage. Døren aabnedes til Sideværelset, og Justitsraad Kyng kom den Fremmede i Møde med et hjerteligt Velkommen.

Døren lukkedes snart efter dem begge. Anton blev staaende i Forstuen og stirrede længe paa den lukkede Dør.

„Ak, ja!“ — sagde han endelig med et let Suk — „nu fæster han hende da, og saa er hun hans Fæstemø; saa bliver der lyst for dem i Kirken — og saa — ja, saa kommer jeg nok til Bryllupsgildet og faaer maaske Lov til at gaae bag efter hende med Psalmebogen, naar hun gaaer til Kirken — og blæse paa Lises Fløite for Bryllupsgjesterne — og see Pigerne dandse hende af Lauget — det skal blive herligt!“ Under disse Betragtninger gik han tilbage til Stalden. Han blev snart sat i Arbeide af Kudsken og Pigerne, og der var ingen Udsigt til, at han den Dag kunde faae Justisraaden i Tale eller faae nogen Klarhed i, hvad der angik ham saa nøie.



Næste Dag gik det ham ikke bedre. Han havde kun den Glæde nogle Gange at see Frøken Mines deilige Ansigt, naar hun fulgte Magister Stær til Forstuedøren. Hun nikkede da ogsaa gjerne mildt til den venlige Dreng, der saae beundrende paa hende og altid stod beredt til at være hende til Tjeneste. Han greb enhver Leilighed til at løbe Ærender for hende eller hjælpe Husfolkene, saa snart han kun troede, det var Noget, Frøken Mine kunde ønske, eller som kunde være hende til Behag.

Saaledes gik nogle Dage hen.

Endelig kom Onsdagen. Blis kom luntende med Enspændervognen. Jørgen spændte Stængerne fra paa Gaden og lod Blis bruge Vognen til Krybbe.

„Moster! Moster!“ — raabte Anton og hjalp sin moderlige Veninde ned af Vognen. Hun omfavnede og kyssede ham med usædvanlig Bevægelse. Jørgen syntes ogsaa rørt; han nikkede til Drengen, men lukkede ikke Munden op. De bleve alle Tre modtagne af Justitsraaden paa Contoiret. Efter en hel Times Forklaring og Raadførsel med Byfogden gik Jørgen ud og spændte for. Anton fulgte Mosteren til Vogns igjen. Han var nu ogsaa ret hjertelig bevæget. „Tak, Tak, kjæreste Moster!“ —sagde han — „jeg skal nok arte mig og blive til Noget! Jeg skal heller aldrig glemme at bede til vor Herre for dig og Jørgen og lille Lise og de gode, døde Møllerfolk. Hils og kys lille Lise fra mig! — Hun faaer det nu vist deiligt i Præstegaarden, hos disse gamle, gode Stære, som han roste saa meget — og I maa ikke være bedrøvede!“

„Gud velsigne dig, min Dreng!“ — sagde Mosteren og kyssede ham endnu en Gang til Farvel.

„Vor Herre være med dig, Knegt! og give dig den Menneskeforstand, du trænger til!“ — brummede Jørgen. — „Sindet er godt nok; men et lille Fæ er du. Nu ingen Kjællingerier! — saadan vil Forsynet nu jo have det. Husk paa, hvad jeg har lært dig, Knegt! from, from! — siger jeg — men til Maade! Karl for din Hat og Ben i Næsen! — Hov!“ Dermed gav han Blis et Smæk, og Vognen trillede ned med dem ad Gaden.



Ellevte kapitel

Med Antons Stilling var der nu foregaaet en betydelig Forandring. Byfoged Kyng havde faaet Godhed for den livlige Dreng og paataget sig at være hans Formynder. Han vilde nu beholde ham i Huset indtil videre, for, efter nærmere Kjendskab til hans Anlæg og Lyst, efter nogen privat Undervisning, at sætte ham i en Skole. Drengen havde faaet Kjøbstadsklæder. Han havde nu ombyttet Staldkamret med et net lille Kvistkammer, som han om Natten maatte dele med Contoirist Qvist, af hvem han for Resten skulde være uafhængig. Her var han vel ingen velkommen Gjest, og han maatte døie en Del Forhaanelse og Smaatyranni af den opblæste, æsthetiske Skriver; men han fandt sig deri med den største Taalmodighed, da der ingen anden Plads var til ham i Huset, og det for Resten var ham et Paradis.
Han blev meer og meer inddraget i Husets indre Liv. Han var den smukke Frøken Mines Yndling. Han kunde nu hver Dag see hende og høre hende tale, synge og læse. Hans Beundring for hendes Skjønhed var nøie forbunden med den Hengivenhed, han havde næret for hende fra det Øieblik, hun med det deilige Blik havde rakt ham Kringlerne ud af Vinduet. Denne hans stille Kjærlighed udstrakte sig til Alt, hvad hun havde kjært, følgelig ogsaa til hendes Forlovede, den lærde og lidt sære, men ved nærmere Bekjendtskab høist elskværdige Magister Stær. I deres Selskab tilbragte Anton sine lykkeligste Timer Morgen og Aften. Justitsraaden saae han kun ved Bordet, hvor Contoiristerne da ogsaa vare tilstede, og undertiden paa Contoiret, naar han, mere til egen Øvelse, end til Gavn, fik Lov til her at prøve sine Kræfter.

Sin gamle Ven og Raadgiver, Hans Litsenbroder, saae Anton nu kun sjelden, og det maatte altid skee, naar Siversen var fraværende. Siden de sidste Begivenheder havde han en dødelig Fjende i Fuldmægtigen, der snildelig havde vidst at holde sig paa sin Post. Men naar Anton, ubemærket af Siversen, kunde liste sig ind til Hans i Karlekamret, var det en stor Glæde for dem begge.
En Søndag Aften i Juli havde Siversen listet sig til den nye, hemmelige Lykkespiller-Klub, der for faa Dage siden havde reist sig paa „Kapellets“ Ruiner, og som kun faa fortrolige og ret forvovne Spillere havde Adgang til. Pakkeposten var nylig afgaaet. Postmesteren brummede ved det sidste Piquet-Parti paa Avisskriverne, General-Postdirectionen og Fruentimmerne. Hans, som endnu ikke ganske havde faaet Kræfter i sit skjevt sammensatte Ben, laa paa Sengen i Karlekamret. Den lille, vakkre Sidse Kokkepige, som havde været til Gilde, sad ærbar ved hans Side i sin Søndagsstads og læste for ham i hans Yndlingsbog: Arild Hvitfeldts danske Krønike.
„Stop nu, Sidse!“ — sagde Hans — „Klokken bliver nok mange. Pas paa, naar Drengen er ved Havelaagen og luk ham ind gjennem Stalden! gak saa kun over! men giv mig først et Kys i Tugt og Ære, siden det er Helligdag og min Fødselsdag!“
„Nei, Hans! det faaer du ikke!“ — svarede Sidse og pillede undselig ved sit Forklædebaand — „det er kun, naar du brækker et Ben, Hans! og det tænker jeg, du gjør aldrig meer.“

„Men jeg har imens fyldt de otte og tyve, Hans! og nu er jeg sagtens bleven for gammel for dig — og det har du jo heller aldrig snakket om før“ —
„Du for gammel? hvor vil du hen, Sidse! jeg er jo sytten Aar ældre — og har jeg aldrig snakket derom før?                                                                   
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